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IT /   RONAL Bathrooms, la nuova divisione bagno di RONAL GROUP, definisce nuovi standard per il mondo del bagno e delle soluzioni 
wellness. Il marchio RONAL Bathrooms raggruppa quattro realtà che condividono la stessa passione per la tecnologia, l’artigianato, 
l’innovazione e il design, con particolare attenzione alla massima qualità. 
La nostra missione è quella di creare un’esperienza bagno e benessere unica per i nostri clienti.

Soluzioni doccia personalizzate, a marchio RONAL e KUDOS, funzionali, moderne, di alta qualità e design sono il fulcro della competenza 
di RONAL Bathrooms. Gli eleganti mobili da bagno a marchio KAROL e i prodotti wellness a marchio GLASS 1989, prodotti e progettati in 
Italia, arricchiscono e completano l’esperienza benessere e lo spazio bagno.

EN /  RONAL Bathrooms, the new bathrooms division of RONAL GROUP, is setting new standards in bathrooms and wellness solutions. Under 
the roof of RONAL Bathrooms four brands are coming together sharing the same passion for technology, craftsmanship, innovation and 
design with absolute commitment to the highest quality. 
The common mission for our customers: we create your unique bathroom and wellness experience. 

Individual and modern shower solutions, high-end in quality, functionality and design under the brands RONAL and KUDOS are the core 
competence of RONAL Bathrooms. The elegant Italian bathroom furniture and bathtubs of the KAROL brand and the wellness products 
under the brand of GLASS 1989, also made and designed in Italy, delight and complete the bathroom and wellness experience.

IT /  RONAL (ex SanSwiss) offre un portfolio completo di soluzioni 
doccia contemporanee e di qualità con chiusure, colonne 
e piatti doccia adatti a ogni tipo di bagno. Realizzate per il 
benessere, le soluzioni doccia RONAL mirano alla perfetta 
combinazione di funzionalità, comfort e design.

EN / RONAL (former SanSwiss) offers a comprehensive portfolio 
of high quality and modern shower solutions with shower 
doors, enclosures, columns and trays for every bathroom in any 
measure. Crafted for wellbeing: RONAL shower solutions aims 
the perfect combination of functionality, comfort and design. 

IT /  KAROL ha sempre valorizzato l’artigianalità italiana con 
un’attenzione particolare rivolta a un design contemporaneo 
e ad elevati standard qualitativi di produzione. Specializzato 
in mobili da bagno eleganti e di alta gamma, il marchio offre 
anche vasche e lavabi. Tutti i prodotti KAROL sono progettati e 
realizzati in Italia.

EN / KAROL has always cultivated Italian craftsmanship with a 
special focus on contemporary design excellence and high 
manufacturing quality standards. Specialising in elegant, high-
end bathroom furniture, the brand also offers bathtubs and 
washbasins. All KAROL products are designed and manufactured 
in Italy.

IT /  GLASS 1989 è specialista del benessere e del relax con le 
sue soluzioni wellness di alta gamma. La sua offerta è completa, 
caratterizzata da un inconfondibile design italiano: spa per 
uso indoor e outdoor, saune, hammam, docce multifunzionali, 
vasche idromassaggio e vasche da bagno di design.
Glass 1989 regala un’esperienza di benessere assoluta, sia che si 
tratti di uso domestico che di utilizzo professionale.

EN / GLASS 1989 is specialising in wellness and relaxation with its 
top-of-the-range wellness solutions. The range of products 
on offer is comprehensive, with a strong Italian design: indoor 
and outdoor spas, saunas, hammams, multifunctional showers, 
whirlpool and designer bathtubs.
Glass 1989 provides ultimate wellness experiences both for 
domestic and professional use.

IT /  KUDOS, marchio britannico produttore di chiusure, cabine 
e piatti doccia high-end, combina design innovativo e tecnica 
eccellente nelle sue soluzioni per la doccia. La collezione 
premium di KUDOS per il 2024 comprende la gamma Ultimate10, 
premiata con il Red Dot Design, grazie all’esclusivo meccanismo 
di cerniera in/out.

EN / KUDOS the British brand and high-quality manufacturer of 
shower doors, enclosures and trays, combines innovative design 
and excellent engineering for its shower solutions. The KUDOS 
premium collection for 2024 includes a Red Dot Design award 
winning shower enclosure range Ultimate10 with a unique in/out 
hinge mechanism.

The art of modern bathrooms.

RONAL Bathrooms
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Porta pivot a 1 anta 
-  Apertura verso l'interno e l'esterno •

Porta pivot a 1 anta con fisso in linea 
-  Apertura verso l'interno e l'esterno •

Porta pivot a 1 anta con laterale in linea 
-  Apertura verso l'interno e l'esterno •

Doppia porta pivot 
-  Apertura verso l'interno e l'esterno •

Porta scorrevole 1 anta con fisso in linea • •

Porta scorrevole a 3 ante •

Porta a soffietto •

Porta a soffietto con fisso in linea •

LA
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RA
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Laterale • • •

Laterale su muretto • • •
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Doppia porta pivot
-  Apertura verso l'interno e l'esterno •

Doppia porta pivot con fisso in linea
- Apertura verso l'interno e l'esterno •

Doppia porta scorrevole 
(2 o 3 ante) • •
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Box doccia semicircolare con porte scorrevoli •

CHIUSURE DOCCIA - MODELLI E SOLUZIONI PORTE

CRISTALLO DI SICUREZZA

07 | trasparente

CHIUSURE DOCCIA | FINITURE CRISTALLO

EN 12150-1

Tutti le chiusure doccia RONAL sono in cristallo di sicurezza 
temprato e soddisfano i requisiti dello standard di sicurezza 
europeo EN 121250-1:2000.

06 | Nero opaco (Black Line) 09 | Bianco opaco (White Line) 12 | Oro (Gold Line) 13 | Oro spazzolato

50 | Brillante lucido

BRUSHED

DI
VE

RA
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50 | Brillante lucido • • •
06 | Nero opaco • • •
09 | Bianco opaco •
12 | Oro •
13 | Oro spazzolato •

CHIUSURE DOCCIA | FINITURE PROFILI

FINITURE PROFILI PER SERIE
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IL TRATTAMENTO EFFICACE 
CONTRO IL CALCARE!

Se il cristallo non è trattato, l'acqua forma uno strato sulla 
superficie. Quando l'acqua evapora, il calcare presente 
nell'acqua si deposita nei piccoli pori del cristallo e li intasa. 

Il trattamento anticalcare Aquaperle riduce i depositi di sporco 
e calcare sul cristallo. Con il trattamento  Aquaperle l'acqua 
forma infatti delle gocce e non uno strato. Sulla superficie del 
cristallo rimangono solo poche goccioline d'acqua. Aquaperle 
riduce al massimo i depositi di calcare e facilita sensibilmente 
la cura del cristallo.

IL TRATTAMENTO ANTICALCARE AQUAPERLE 
È DISPONIBILE DI SERIE SU TUTTI I CRISTALLI 
DI SICUREZZA.

Aquaperle non è un trattamento autopulente, ma riduce i residui di calcare e sporcizia sul cristallo. 
Pertanto anche i cristalli con trattamento Aquaperle devono essere puliti e curati regolarmente:

• Il modo migliore per pulire i cristalli con trattamento Aquaperle è con un panno umido di cotone, una 
spugna o una spatola tergivetro.

• La cura regolare dopo aver utilizzato la doccia impedisce da subito i depositi di sporcizia e calcare.

• Per la pulizia approfondita utilizzate un detergente delicato per cristalli disponibile in commercio che 
non intacca le superfici.

• Non utilizzare mai detergenti per la casa aggressivi o spazzole che potrebbero danneggiare il 
trattamento.

• Dopo la pulizia sciacquare i cristalli con acqua pulita e asciugare le superfici con un panno morbido.

• Se trattato adeguatamente e utilizzato senza particolari sollecitazioni il trattamento Aquaperle dura 
svariati anni.

Cristallo senza 
trattamento Aquaperle

Cristallo con 
trattamento Aquaperle

I NOSTRI CONSIGLI PER LA CURA DEI CRISTALLI

CHIUSURE DOCCIA | TRATTAMENTO ANTICALCARE AQUAPERLE

EN 14428 EN 14527 EN 12020-1

TÜV SÜD CZ 
CERTIFICATE

N. reg: 12957109

DIN EN

ISO 2409

NORMA EUROPEA 
EN 14428

Requisiti delle 
chiusure doccia

NORMA EUROPEA 
EN 14527

Norma di qualità per 
piatti doccia

NORMA EUROPEA 
EN 12020-1

Norma di qualità per 
profili di precisione

TÜV 
CERTIFICAZIONE

Assicurazione della qualità
prodotti

NORMA FRANCESE 
NF ISO 2409

Resistenza dei trattamenti

EN 12150-1

5 
YE

ARS -  guarantee

10
 Y

EARS -  guarantee •

NORMA EUROPEA 
EN 12150-1 : 2000

Standard di sicurezza
del cristallo

TRATTAMENTO 
ANTICALCARE 
AQUAPERLE

di serie su 
tutti i cristalli ESG

5 ANNI 
DI GARANZIA SUL 

PRODOTTO

10 ANNI
GARANZIA DOPO 

L'ACQUISTO 
sui ricambi

PRODUZIONE RONAL: STANDARD QUALITATIVI ELEVATI.

Nel 2020 lo stabilimento di produzione principale di RONAL specializzato in 
chiusure doccia a Jičín (Repubblica Ceca) è stato trasformato in un complesso 
produttivo e logistico ultramoderno. La creazione di un nuovo stabilimento 
è stato un passo importante verso la massimizzazione dell'efficienza della 
produzione, del magazzino e dell'intero sistema logistico. Grazie a un 
investimento di ben 200 milioni, i 9500 m² inizialmente destinati a produzione, 
magazzino e uffici sono stati ampliati a oltre 18.600 m². In questo modo è 
stato possibile riorganizzare in maniera efficace il flusso di materiali e prodotti 
finali per garantire consegne più rapide e flessibili in tutta Europa. Inoltre 
la dotazione tecnica ultramoderna del nuovo stabilimento contribuisce a 
migliorare ulteriormente la qualità dei prodotti realizzati e dei servizi per i clienti 
correlati a tali prodotti.

I prodotti RONAL soddisfano i più elevati requisiti di tecnica, funzionalità, 
comfort e design. Il rispetto costante dei requisiti qualitativi dei prodotti viene 
monitorato con test e procedure di controllo regolari. Grazie alla scelta di 
materiali di alta qualità, la lavorazione meticolosa con processi di produzione 
moderni e un perfezionamento costante, tutti i prodotti del marchio RONAL 
garantiscono il livello qualitativo elevato che li contraddistingue.

  QUALITÀ CONTROLLATA

TECNOLOGIE E QUALITÀ
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IL NOSTRO SITO INTERNET

CONFIGURATORE DI CHIUSURE DOCCIA 
RONAL

Con il configuratore di chiusure doccia RONAL potete configurare 
la vostra doccia individuale con pochi semplici clic. Chiusure 
doccia, sopravasca o soluzioni Walk-in: a partire dal tipo di 
installazione desiderato (su piatto doccia o a filo pavimento) e 
dalla versione porta desiderata (porta pivot, porta scorrevole, 
ecc.) il configuratore vi mostra i modelli selezionabili, le 
dimensioni possibili e le varianti di cristallo e profili disponibili. 

Una volta completata la configurazione, potete scaricare tutte 
le informazioni dettagliate sulla doccia desiderata in formato 
PDF stampabile.

Scoprite il nostro nuovo sito internet 
www.ronalbathrooms.com

Il sito internet www.ronalbathrooms.com presenta informazioni 
sul gruppo RONAL Bathrooms, che comprende i marchi Ronal, 
Glass 1989, Karol e Kudos.

Il sito internet RONAL è dedicato interamente alla progettazione 
ottimale della zona doccia. Oltre a una panoramica sull'intera 
gamma di prodotti disponibili, troverete informazioni dettagliate 
sui prodotti, un configuratore delle chiusure doccia, immagini, 
dati tecnici utili e consigli per l'installazione e la cura.

DOWNLOADS

Nell'area "Download" trovate numerose informazioni e documenti 
che vi supportano in fase di progettazione, selezione e installazione 
delle chiusure doccia RONAL. Tra i vari strumenti preziosi a vostra 
disposizione: schede dati dei prodotti, video per il montaggio, file 
BIM per gli architetti e un sacco di altre informazioni utili.

L'intero codice articolo di una chiusura doccia (con dimensioni e versione definite) è composto da una sequenza di massimo 15 
caratteri. Il codice articolo deve essere compilato secondo le dimensioni e la versione riportate nelle tabelle dei prodotti. In ogni 
pagina dei singoli modelli è riportato un esempio di composizione.

Componenti del codice articolo
Denominazione modello

(serie/tipo)
Verso della porta

oppure lato di montaggio
Larghezza modello standard
oppure dimensioni speciali Finiture profilo Finitura cristallo

CA1C G 075 xx* xx*

ad es.:  D35S2 
D22SE2B

Ad es.: 
G=sinistra
 D=destra

oppure 
L = sinistra
 R = destra

Ad es.: 075 = 750 mm
080 = 800 mm
090 = 900 mm
100 = 1000 mm

oppure 0750 = 750 mm
0800 = 800 mm
0900 = 900 mm
1000 = 1000 mm

oppure SM = dimensioni speciali 
SM

06=Nero opaco
09=Bianco opaco
12=Oro
13=Oro spazzolato
50= Brillante lucido

07=Trasparente

Codice articolo: CA1C G 075 50 07 = porta pivot CADURA 1 anta, battuta a sinistra, larghezza 750 mm, altezza 2000 mm, Brillante lucido, Trasparente

* SE PER UN DATO VALORE SONO DISPONIBILI PIÙ OPZIONI/VARIANTI, NEI CAMPI CORRISPONDENTI NELLE TABELLE È PRESENTE UN SEGNAPOSTO CORRISPONDENTE (XX) CHE DEVE ESSERE
  SOSTITUITO DALLA VARIANTE DESIDERATA QUANDO SI INDICA IL CODICE ARTICOLO COMPLETO.

COMPOSIZIONE CODICE ARTICOLO RONAL
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Versioni:

CARATTERISTICHE

Cristallo di sicurezza (ESG) da 8 mm

Altezza standard 2000 mm - Altezze speciali possibili fino 

a 2250 mm

Trattamento anticalcare Aquaperle compreso

Porta scorrevole su guida a pavimento

Ampia area di accesso comoda

Facile da montare

Dimensioni standard e speciali per soluzioni flessibili

AMALIA

BRUSHED
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SAFETY
GLASS
8 MM

Spessore del  
cristallo 8 mm ST

AN
D.

20
00

 M
M Altezza standard

2000 mm
Dimensioni 
speciali

Colore BLACK LINE, 
parti a vista in  
nero opaco (06)

Larghezza 
massima 
della porta

         MAX.
1200 MM

Larghezza 
massima 
laterale

Porta/laterale 
utilizzabili su 
entrambi i lati 
(reversibili)

BRUSHED

Colore GOLD LINE, 
parti a vista in  
oro spazzolato (13)

Taglio obliquo / 
dritto AQUA

PERLE

Trattamento 
anticalcare

EN
14428

:2008+A1• Standard qualità

|1| |2|

MAX.
2000 MM

|5| |6|

10
 m

m

CARATTERISTICHE TECNICHE

25
 m

m

13 mm

|1| |2|

|3| |4|

|7| |8|

|9|

Maniglie 
•  Maniglia ergonomica sottile verticale
• Il design sottile consente la massima 
 apertura della porta scorrevole e 
 quindi un'ampia accessibilità

AMALIA

DESIGN

CARATTERISTICHE

Design elegante
•  L'assenza del profilo superiore e i 
 profili a parete particolarmente sottili  
 offrono la massima trasparenza

Carrelli porta scorrevole con design 
rettangolare
• Vista dall'esterno (1)
• Vista dall'interno (2)

Sistema scorrevole
•  I carrelli scorrevoli con doppie rotelle 
    nascoste garantiscono un'elevata stabilità 
• I carrelli presentano una capacità di
   carico elevata e sono estremamente 
   silenziosi
• Il profilo inferiore (altezza 13 mm) 
 permette di entrare facilmente nella 
 doccia  

Carrello scorrevole 
•  L'innovazione RONAL: i carrelli
   scorrono all'interno dell'area doccia 
   garantendo una tenuta ottimale 
•  Sistema di guida integrato (1)
•  I fermaporta garantiscono un arresto 
   delicato della porta in fase di 
 apertura e chiusura (2)

Stabilizzazione
•  Barra di  stabilizzazione che permette
   lo scorrimento della porta
•  Nella versione walk-in, la barra di  
 stabilizzazione garantisce al contempo
    lo scorrimento della porta (3)
•  Un ulteriore pezzo a T sulla barra di 
    stabilizzazione consente l'installazione
    in nicchia o ad angolo (4)

Profilo di compensazione 
•  Permette una compensazione a parete 
 fino a 10 mm per la porta (5) e 25 mm 
 per i fissi (6) 
•  Non necessitano di forature

Chiusura magnetica
• In nicchia: permette una
   compensazione fino a 5 mm (7)
•  In angolo: chiusura con profilo 
    magnetico su fisso a 90°(8)

Accessori 
• Accessorio per la pulizia compreso (9)

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.
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SAFETY
GLASS
8 MM

EN
14428

:2008+A1•

WALK-IN AMALIA

AQUA
PERLE

D35S2 | Nero opaco (06), trasparente (07)

D35S2 | Brillante lucido (50), trasparente (07) D35S2 | Oro spazzolato (13), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina 

MAX.
2000 MM

ST
AN

D.
20

00
 M

M

BRUSHED

1

A B

10
C

D35S2

LEGENDA

D35S2 | AMALIA - WALK-IN (PORTA SCORREVOLE CON FISSO IN LINEA)  
Cristallo di sicurezza 8 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | con barra di stabilizzazione inclusa

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 24-25.

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità
C

Larghezza
fisso 

B
Altezza Riferimento Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
13=Oro spazzolato

07=Trasparente

1200 532 668 2000 D35S2 120 50 07
1400 632 768 2000 D35S2 140 50 07
1600 732 868 2000 D35S2 160 50 07
1700 732 968 2000 D35S2 170 50 07
1800 732 1068 2000 D35S2 180 50 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)

1000-1599
larghezza della porta

fino a 2000 D35S2 SM1 50 07
1600-2000 fino a 2000 D35S2 SM2 50 07
1000-1599

larghezza della porta
2001-2250 D35S2 SM3 50 07

1600-2000 2001-2250 D35S2 SM4 50 07

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni misurate dal muro finito al bordo esterno 

del piatto doccia

Dimensioni standard Chiusura doccia

Larghezza Larghezza A
(-56 mm; 0 mm)

Larghezza B
(-10 mm; 0 mm)

1200 1144-1200 668
1400 1344-1400 768
1600 1544-1600 868
1700 1644-1700 918
1800 1744-1800 968

Dimensioni speciali (-36 mm; +20 mm) (-5 mm; +5 mm)

Ad es.: 1625 1589-1645 910

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D35S2 120 50 07 = Chiusura doccia Walk-in AMALIA (porta scorrevole 1 anta con fisso in linea), larghezza 1200 mm, altezza 2000 mm,
                                Brillante lucido, trasparente 

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.
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SAFETY
GLASS
8 MM

ST
AN

D.
20

00
 M

M

MAX.
2000 MM

         MAX.
1200 MM

AQUA
PERLE

EN
14428

:2008+A1•

BRUSHED

D35S2 + V2.D35.50
Brillante lucido (50), trasparente (07)

D35S2 + D35F1
Oro spazzolato (13), trasparente (07)

D35S2 + V2.D35.06
Nero opaco (06), trasparente (07)

D35S2 
+ D35F1VSM

D35S2 
 + V2.D35.XX 

+ D35F3

D35S2 + D35F1

D35S2  
+ V2.D35

D35S2 
+ V2.D35.XX 
+ D35F3 SM

D35F3 + D35S2 + 
D35F1  

+ 2X RE.XX.1000

AMALIA


Spiegazione 
sul risvolto 

della copertina
 

D35S2 + D35F1 | Brillante lucido (50), trasparente (07)

1

2

D35S2 | PORTA SCORREVOLE 1 ANTA CON FISSO IN LINEA 
Cristallo 8 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | barra di stabilizzazione compresa

DIMENSIONI STANDARD 1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Larghezza
fisso Altezza Riferimento Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
13=Oro spazzolato

07=Trasparente

1200 507 608 2000 D35S2 120 xx 07
1400 607 708 2000 D35S2 140 xx 07
1600 707 808 2000 D35S2 160 xx 07
1700 707 908 2000 D35S2 170 xx 07
1800 707 1008 2000 D35S2 180 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)

1000-1599
larghezza della porta

fino a 2000 D35S2 SM1 xx 07
1600-2000 fino a 2000 D35S2 SM2 xx 07
1000-1599

larghezza della porta
da 2001 a 2250 D35S2 SM3 xx 07

1600-2000 da 2001 a 2250 D35S2 SM4 xx 07

DIMENSIONI STANDARD1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza

D35F1= raccordo a 90° 
sulla chiusura

D35F3= raccordo a 90° 
sul fisso

Dimensione
50=Brillante lucido
06=Nero opaco
13=Oro spazzolato

D35F1

07=Trasparente

D35F3

07=Trasparente

800 2000 xxxx 080 xx 07
900 2000 xxxx 090 xx 07
1000 2000 xxxx 100 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)  

600-1200 fino a 2000 xxxx SM1 xx 07
600-1200 da 2001 a 2250 xxxx SM2 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI LATERALE SU MURETTO D35F1V  
600-1200 meno di 2000 xxxx SM1 xx 07
600-1200 meno di 2250 xxxx SM2 xx 07

D35F1 / D35F3 | LATERALE 
Cristallo 8 mm con trattamento anticalcare Aquaperle

KIT PER INSTALLAZIONE IN NICCHIA 3) Base Colore

Altezza porta
(mm) Riferimento

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
13=Oro spazzolato

2000 V2.D35. xx
fino a 2250 V2.D35.SM1. xx

Montaggio a U

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate della 

nicchia finita
Dimensioni rilevate dal muro finito 

al bordo esterno del piatto

Dimensioni standard 1 2 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Porta in nicchia
(-42 mm; +14 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-31 mm; +20 mm)

Laterale a 90°
 (-20 mm; +5 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-27 mm; +24 mm)

Laterale a 90°
(-10 mm; +15 mm)

800 - - 780-805 - 771
900 - - 880-905 - 871

1000 - - 980-1005 - 971
1200 1158-1214 1169-1220 - 1177 -
1400 1358-1414 1369-1420 - 1377 -
1600 1558-1614 1569-1620 - 1577 -
1700 1658-1714 1669-1720 - 1677 -
1800 1758-1814 1769-1820 - 1777 -

Dimensioni speciali (-36 mm; +20 mm) (-35 mm; +16 mm) (-10 mm; +15 mm)

Ad es.: 1625 1589-1645 1590-1641 1615 - 1640

ACCESSORI
Braccetto per installazione a U RE.50.1000 (Brillante lucido) / RE.06.1000 (Nero opaco) / RE.13.1000 (Oro spazzolato)

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D35S2 120 50 07 = porta scorrevole AMALIA 1 anta con fisso, larghezza 1200 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

OPTIONAL PORTA E/O LATERALE
Taglio obliquo/dritto  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio)  

1) -CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 24-25.
3) - PER INSTALLAZIONE IN NICCHIA ORDINARE ANCHE IL KIT PER INSTALLAZIONE IN NICCHIA.

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.
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AQUA
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SAFETY
GLASS
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MAX.
1200 MM

EN
14428

:2008+A1•

BRUSHED

D35SE2 L + D35SE2 R
Nero opaco (06), trasparente (07)

D35SE2 L + D35SE2 R
Oro spazzolato (13), trasparente (07)

D35SE2 L
+ D35SE2 R

1


Spiegazione 
sul risvolto 

della copertina
 

D35SE2 L + D35SE2 R | Brillante lucido (50), trasparente (07)

D35SE2 L + D35SE2 R | DOPPIA PORTA SCORREVOLE 
Cristallo 8 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | due braccetti inclusi

DIMENSIONI STANDARD  1) 3)  - PREZZO PER LATO Base Lato Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Larghezza 
fisso Altezza Riferimento L= sinistra

R= destra Dimensione
50=Brillante lucido
06=Nero opaco
13=Oro spazzolato

07=Trasparente

800 414 378 2000 D35SE2 L 080 xx 07
800 414 378 2000 D35SE2 R 080 xx 07
900 485 428 2000 D35SE2 L 090 xx 07
900 485 428 2000 D35SE2 R 090 xx 07

1000 556 478 2000 D35SE2 L 100 xx 07
1000 556 478 2000 D35SE2 R 100 xx 07
1200 697 578 2000 D35SE2 L 120 xx 07
1200 697 578 2000 D35SE2 R 120 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)  - Prezzo per lato

800-1200 larghezza della porta fino a 2000
D35SE2 L SM1 xx 07
D35SE2 R SM1 xx 07

800-1200 larghezza della porta da 2001  
a 2250

D35SE2 L SM2 xx 07
D35SE2 R SM2 xx 07

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate dal muro finito 

al bordo esterno del piatto

Dimensioni standard 1 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Ingresso dall'angolo 
(-17 mm; +4 mm)

Ingresso dall'angolo
(-12 mm; +9 mm)Larghezza

800 783-804 776
900 883-904 876

1000 983-1004 976
1200 1183-1204 1176

Dimensioni speciali (-12 mm; +9 mm) (-12 mm; +9 mm)

Ad es.: 925 913-934 925

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 24-25.
3) - IMPORTANTE: UNA DOPPIO SCORREVOLE È SEMPRE COMPOSTA DA UN LATO SINISTRO + UN LATO DESTRO.

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D35SE2 L 080 50 07 = AMALIA doppia porta scorrevole, lato sinistro, larghezza 800 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

AMALIA
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D35S2 + D35F1
Porta scorrevole, laterale a 90° con taglio obliquo e ritaglio, profilo 
brillante lucido

D35S2
Porta scorrevole in nicchia, con taglio obliquo e ritaglio nella porta, 
profilo nero opaco

D35F3 + D35S2 + D35F1 + 2 X RE.13.1000
Porta scorrevole + 2 laterali a 90°+ 2 braccetti - installazione a U, 
profilo oro spazzolato

D35S2 + D35F1 + KASW2.50.1000
Porta scorrevole + laterale a 90°, montaggio sul lato chiusura, profilo 
Brillante lucido

AMALIA | SOLUZIONI SPECIALI

D35S2 + D35F1V 
Porta scorrevole + laterale su vasca a 90°, profilo brillante lucido

Il laterale accorciato D35F3 poggia sempre sulla vasca da bagno/
sullo zoccolo

Il laterale accorciato D35F1V è sempre sospeso accanto 
alla vasca da bagno/allo zoccolo
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INSTALLAZIONE DI UN LATERALE SU MURETTO/VASCA A 90°

A A

A

A

A

15
mm

21 mm

36

15 Min. 27 mm*

13

22

30

10

18

42

25

18

A

A
* Per installare correttamente una 
 chiusura doccia AMALIA, il bordo del  
 piatto doccia deve presentare una   
 larghezza di minimo 27 mm.

Attenzione: 
Lo scostamento massimo della  
parete è di 10 mm.

Fig. 1

Porta

Fig.  2

Larghezza 
standard

Larghezza A = metà cristallo

1200 1177
1400 1377
1600 1577
1700 1677
1800 1777

A-B -|  Quota misurata dalle piastrelle sul 
muro al centro del cristallo

A |  Quota misurata dalle piastrelle sul muro al bordo esterno del piatto doccia 

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard 
(porta)

In caso di scostamento dell'ingombro in pianta dai valori nella
tabella qui accanto è necessario realizzare misure speciali.

Larghezza
standard

Larghezza B = metà cristallo

800 771
900 871
1000 971

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard 
(laterale)

Tutte le dimensioni standard sono do-
tate di profilo terminale a parete (range 
di regolazione da -27 mm a +24 mm).

Tutte le dimensioni standard sono do-
tate di profilo terminale a parete (range 
di regolazione da -5 mm a +5 mm per 
la porta e da -10 mm a +15 mm per il 
laterale a 90°).

Attenzione: Lo scostamento massimo 
della parete è di 10 mm.

Laterale a 90°

Fig.  3

Figg. 5 e 6: In questo caso in fase produzione non si tiene conto  
        della misura della rientranza.

Fig.  5 Fig.  6

Fig.  4

AMALIA | INFORMAZIONI TECNICHE

PORTA, LATERALE E INGRESSO AD ANGOLO - INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA

PORTA + LATERALE - INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO

La dimensione della rientranza 10 mm (fig. 1 e 3) è uguale per tutti i modelli AMALIA  
in caso di montaggio su piatto doccia.

Fig. 2: raccordo tra porta scorrevole e pannello fisso F1.

Fig. 4: raccordo tra 2 porte scorrevoli.

KIT DI CHIUSURA IN 
NICCHIA V2.D35 

PROFILO 80042  
GUIDA ORIZZONTALE 
INFERIORE

FISSAGGIO A PARETE
DELLA PORTA

FISSAGGIO A PARETE
DEL LATERALE

Attenzione:  
Lo scostamento massimo della  
parete è di 25 mm.

Tolleranza min. 10 mm

WALK-IN CHIUSURA 
IN NICCHIA

CHIUSURA CON 
LATERALE

CHIUSURA CON 
INGRESSO AD ANGOLO

Larghezza 
standard

Larghezza A = metà cristallo

800 776
900 876
1000 976
1200 1176

A |  quota misurata dalle piastrelle della parete al centro del cristallo 
del laterale (fig. 1 e 2)

Il profilo stretto copre il bordo della doccia walk-in (fig. 3).

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard
(porta)

Attenzione: Lo scostamento massimo 
della parete è di 10 mm.

Fig. 1 Fig.  2

Parete laterale a 90°

Fig.  3

INGRESSO AD ANGOLO - INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO

Tutte le dimensioni standard sono  
dotate di profilo terminale a parete (range 
di regolazione da -12 mm a +9 mm).

Particolare A - Vista dall'alto

Peculiarità del montaggio:
In caso di raccordo a 90° sul lato chiusura, 
il laterale accorciato AMALIA D35F1 viene 
sempre montato sospeso accanto alla vasca 
da bagno/allo zoccolo. In caso di raccordo 
a 90° sul lato pannello fisso, il laterale 
accorciato AMALIA D35F3 viene sempre 
montato poggiato sulla vasca da bagno/sullo 
zoccolo.

Particolare A - Vista da davanti

So
vr

ap
po

si
zio

ne
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Varianti:

CARATTERISTICHE

Cristallo di sicurezza (ESG) da 6 mm

Altezza standard 2000 mm

Con trattamento anticalcare Aquaperle

Porte pivot con apertura verso l'interno e l'esterno con 
cerniere cromate sollevabili

Massima stabilità e semplicità d'installazione

Ampia accessibilità

Dimensioni standard e speciali per soluzioni flessibili

CADURA



28 29

|1| |2|

|3| |4|

|5| |6|

Angolare muro-cristallo  
(montaggio a L)
• Vista dall'esterno (3)   
• Vista dall'interno (4)

Design della maniglia
•  Vista dall'esterno (5)   
•  Vista dall'interno (6)

Cerniera cristallo-cristallo 
• Vista dall'esterno (1) 
• Vista dall'interno (2)

DESIGN

CADURA 

SAFETY
GLASS
6 MM

Spessore del  
cristallo 6 mm

MAX.
2000 MM

Larghezza 
massima 
della porta

EN
14428

:2008+A1• Standard qualità
Colore BLACK LINE, 
parti a vista in  
nero opaco (06)

Altezza standard
2000 mm          MAX.

1400 MM

Larghezza 
massima 
laterale

Ampia 
accessibilità

Colore WHITE LINE, 
parti a vista in  
bianco opaco (09)

AQUA
PERLE

Trattamento 
anticalcare

Dimensioni 
speciali

Porta/laterale 
utilizzabili su 
entrambi 
 i lati (reversibili)

Colore GOLD LINE:
parti a vista in
oro (12)

Taglio obliquo/
dritto

CARATTERISTICHE
ST

AN
D.

20
00

 M
M

|1| |2|

|3|

5 mm

4 mm

Cerniere sollevabili (1)
•  Apertura e chiusura della porta facilitate 
•  Maggiore durata della guarnizione 
    inferiore della porta
Chiusura magnetica (2)
•  Permette l'apertura della porta verso
    l'interno e l'esterno

Stabilizzazione
•  Barra di stabilizzazione o braccetto che  
    assicurano una stabilità ottimale.

Tenuta
•  Profilo inferiore di serie per una 
    tenuta ottimale (3)

CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.
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AQUA
PERLE

         MAX.
1400 MM

MAX.
1000 MM

ST
AN

D.
20

00
 M

M

SAFETY
GLASS
6 MM

CA1CG + CAT1 | Brillante lucido (50), trasparente (07)

CA1CG + V2.CA.06
Nero opaco (06), trasparente (07)

CA1CG + CAT1
Bianco opaco (09), trasparente (07)

CA1CG + CAT1
Oro (12), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

1

LEGENDA

2

CA1CG
+ CAT1SM 

CA1CG + CAT1

CA1CG 
+ V2.CA.XX

CA1C | PORTA PIVOT 1 ANTA CON PROFILO DI COMPENSAZIONE 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | cerniere sollevabili | apertura verso l'interno e verso l'esterno | chiusura magnetica | profilo 
inferiore da 5 mm 

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Verso Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Altezza Riferimento G=sinistra
D=destra Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

700 584 2000 CA1C x 070 xx 07
750 634 2000 CA1C x 075 xx 07
800 684 2000 CA1C x 080 xx 07
900 784 2000 CA1C x 090 xx 07
1000 884 2000 CA1C x 100 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)

500-1000 larghezza della porta fino a 2000 4) CA1C x SM1 xx 07

KIT INSTALLAZIONE PORTA IN NICCHIA 3) Base Colore

Altezza porta
(mm) Riferimento

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

2000 V2.CA. xx
fino a 2000 V2.CA.SM1. xx

CAT1 | LATERALE A 90° 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | con barra di stabilizzazione 1400 mm

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Altezza cristallo Riferimento Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

700 2000 1984 CAT1 070 xx 07
750 2000 1984 CAT1 075 xx 07
800 2000 1984 CAT1 080 xx 07
900 2000 1984 CAT1 090 xx 07

1000 2000 1984 CAT1 100 xx 07
1100 2000 1984 CAT1 110 xx 07
1200 2000 1984 CAT1 120 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)

300 - 900 fino a 2000 CAT1 SM1 xx 07
901 - 1400 fino a 2000 CAT1 SM2 xx 07

OPTIONAL  PER PORTA E/O LATERALE
Taglio obliquo/dritto Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio) 

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate a nicchia finita

(installazione su piatto)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo 

esterno del piatto 
Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Porta in nicchia
(-25 mm; 0 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-15 mm; 0 mm)

Laterale a 90°
 (-15 mm; 0 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-7 mm; +8 mm)

Laterale a 90°
(-7 mm; +8 mm)

700 675-700 685-700 685-700 667 667
750 725-750 735-750 735-750 717 717
800 775-800 785-800 785-800 767 767
900 875-900 885-900 885-900 867 867
1000 975-1000 985-1000 985-1000 967 967
1100 - - 1085-1100 - 1067
1200 - - 1185-1200 - 1167

Dimensioni 
speciali (-10 mm; +15 mm) (-7 mm; +8 mm) (-10 mm; +5 mm) (-7 mm; +8 mm) (-10 mm; +5 mm)

Ad es.: 965 955-980 958-973 955-970 965 965

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA1C D 070 50 07 = porta pivot CADURA 1 anta, cerniera pivot a destra, larghezza 700 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

CADURA

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 44-45.
3) - PER INSTALLAZIONE IN NICCHIA, ORDINARE IL KIT INSTALLAZIONE IN NICCHIA V2.CA.XX O V2.CA.SM1.XX.
4) - NELLA VERSIONE ORO (12) CADURA È DISPONIBILE SOLO CON ALTEZZA STANDARD 2000 MM. NON SONO POSSIBILI TAGLI OBLIQUI E RITAGLI.

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.
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AQUA
PERLE

         MAX.
1400 MM

MAX.
1600 MM
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SAFETY
GLASS
6 MM

CA13G + CAT1 | Nero opaco (06), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

CA13G + V2.CA.09
Bianco opaco (09), trasparente (07)

CA13D + CAT3
Oro (12), trasparente (07)

CA13G + CAT1
Brillante lucido (50), trasparente (07)

CA13D  
+ V2.CA.XX 

+ CAT3

CA13G 
+ CAT1SM

CA13G + CAT1

CA13G 
+ V2.CA.XX

CAT3 + CA13G 
+ CAT1 

+ 2X RCA.XX

CA13 | PORTA PIVOT CON FISSO IN LINEA 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | cerniere sollevabili | apertura verso l'interno e verso l'esterno | chiusura magnetica | profilo 
inferiore da 5 mm | braccetto compreso

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Verso Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Larghezza
fisso Altezza Riferimento G=sinistra

D=destra Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

750 483 227 2000 CA13 x 075 xx 07
800 533 227 2000 CA13 x 080 xx 07
900 583 277 2000 CA13 x 090 xx 07
1000 683 277 2000 CA13 x 100 xx 07
1100 683 377 2000 CA13 x 110 xx 07
1200 783 377 2000 CA13 x 120 xx 07
1400 883 477 2000 CA13 x 140 xx 07
1600 883 677 2000 CA13 x 160 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2) 

600-1400
larghezza della porta fino a 2000 6) CA13 x SM1 xx 07

1401-1600 fino a 2000 6) CA13 x SM2 xx 07

CAT1 / CAT3 | LATERALE A 90° 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | con barra di stabilizzazione 1400 mm

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza
Altezza cristallo CAT1=   raccordo a 90° 

sulla chiusura
CAT3=  raccordo a 90°  

sul pannello fisso

Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente
CAT1 CAT3

700 2000 1984 2000 xxxx 070 xx 07
750 2000 1984 2000 xxxx 075 xx 07
800 2000 1984 2000 xxxx 080 xx 07
900 2000 1984 2000 xxxx 090 xx 07
1000 2000 1984 2000 xxxx 100 xx 07
1100 2000 1984 2000 xxxx 110 xx 07
1200 2000 1984 2000 xxxx 120 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2) 

300 - 900 fino a 2000 4) xxxx SM1 xx 07
901 - 1400 fino a 2000 4) xxxx SM2 xx 07

OPTIONAL  PORTA (TAGLIO OBLIQUO/DRITTO SOLO SU FISSO) E/O LATERALE
Taglio obliquo/dritto Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio) 

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate a nicchia finita

(installazione su piatto)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo 

esterno del piatto 
Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento

Larghezza Porta in nicchia
(-25 mm; 0 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-15 mm; 0 mm)

Laterale a 90°
 (-15 mm; 0 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-7 mm; +8 mm)

Laterale a 90°
(-7 mm; +8 mm)

700 - - 685-700 - 667
750 725-750 735-750 735-750 717 717
800 775-800 785-800 785-800 767 767
900 875-900 885-900 885-900 867 867
1000 975-1000 985-1000 985-1000 967 967
1100 1075-1100 1085-1100 1085-1100 1067 1067
1200 1175-1200 1185-1200 1185-1200 1167 1167
1400 1375-1400 1385-1400 - 1367 -
1600 1575-1600 1585-1600 - 1567 -

Dimensioni 
speciali (-15 mm; +10 mm) (-10 mm; +5 mm) (-10 mm; +5 mm) (-10 mm; +5 mm) (-10 mm; +5 mm)

Ad es.: 965 950-975 955-970 955-970 965 965

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA13 D 075 50 07 =  porta basculante CADURA 1 anta, battuta a destra, larghezza 750 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

Montaggio a U

KIT INSTALLAZIONE PORTA IN NICCHIA 3) Base Colore

Altezza porta
(mm) Riferimento

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

2000 V2.CA. xx
fino a 2000 V2.CA.SM1. xx

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA1C D 070 50 07 = porta pivot CADURA 1 anta, cerniera pivot a destra, larghezza 700 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

CADURA

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 44-45.
3) - PER INSTALLAZIONE IN NICCHIA, ORDINARE IL KIT INSTALLAZIONE IN NICCHIA V2.CA.XX O V2.CA.SM1.XX.
4) - NELLA VERSIONE ORO (12) CADURA È DISPONIBILE SOLO CON ALTEZZA STANDARD 2000 MM. NON SONO POSSIBILI TAGLI OBLIQUI E RITAGLI.

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.
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I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA13 D 075 50 07 =  porta basculante CADURA 1 anta, battuta a destra, larghezza 750 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente
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AQUA
PERLE

         MAX.
1400 MM

MAX.
2000 MM

ST
AN

D.
20

00
 M

M

SAFETY
GLASS
6 MM

CA31CD + CAT2 | Bianco opaco (09), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

CA31CG 
Oro (12), trasparente (07)

CA31CD + CAT2
Brillante lucido (50), trasparente (07)

CA31CD + CAT2
Nero opaco (06), trasparente (07)

CA31CG 
+ CAT5

CA31CD 
+ CAT2

CA31CD

CAT5 
+ CA31CD 

+ CAT2  
+ 2X RCA.XX

CA31C | PORTA PIVOT CON BATTUTA SU FISSO IN LINEA 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | cerniere sollevabili | apertura verso l'interno e verso l'esterno | chiusura magnetica | profilo 
inferiore da 5 mm

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Verso Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Larghezza
fisso Altezza Riferimento G=sinistra

D=destra Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

800 534 183 2000 CA31C x 080 xx 07
900 584 233 2000 CA31C x 090 xx 07
1000 684 233 2000 CA31C x 100 xx 07
1100 684 333 2000 CA31C x 110 xx 07
1200 784 333 2000 CA31C x 120 xx 07
1400 884 433 2000 CA31C x 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)

800-1400
larghezza della porta

fino a 2000 4) CA31C x SM1 xx 07
1401-2000 fino a 2000 4) CA31C x SM2 xx 07

CAT2 / CAT5 | LATERALE A 90° 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | con barra di stabilizzazione 1400 mm

DIMENSIONI STANDARD  1) 3) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza
Altezza cristallo

CAT2=  accoppiamento a 
90° lato pivot

CAT5=  accoppiamento a 
90° su lato fisso

Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente
CAT2 CAT5

700 2000 2000 1984 xxxx 070 xx 07
750 2000 2000 1984 xxxx 075 xx 07
800 2000 2000 1984 xxxx 080 xx 07
900 2000 2000 1984 xxxx 090 xx 07
1000 2000 2000 1984 xxxx 100 xx 07
1100 2000 2000 1984 xxxx 110 xx 07
1200 2000 2000 1984 xxxx 120 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2) 

300 - 900 fino a 2000 4) xxxx SM1 xx 07
901 - 1400 fino a 2000 4) xxxx SM2 xx 07

OPTIONAL  PER PORTA E/O LATERALE
Taglio obliquo/dritto Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio) 

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate a nicchia finita

(installazione su piatto)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo 

esterno del piatto 
Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento

Larghezza Porta in nicchia
(-30 mm; 0 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-15 mm; 0 mm)

Laterale a 90°
 (-15 mm; 0 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-7 mm; +8 mm)

Laterale a 90°
(-7 mm; +8 mm)

700 - - 685-700 - 667
750 - - 735-750 - 717
800 780-800 785-800 785-800 767 767
900 870-900 885-900 885-900 867 867
1000 970-1000 985-1000 985-1000 967 967
1100 1070-1100 1085-1100 1085-1100 1067 1067
1200 1170-1200 1185-1200 1185-1200 1167 1167
1400 1370-1400 1385-1400 - 1367 -

Dimensioni 
speciali (-15 mm; +15 mm) (-8 mm; +7 mm) (-10 mm; +5 mm) (-8 mm; +7 mm) (-10 mm; +5 mm)

Ad es.: 965 950-975 957-972 955-970 965 965

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA31C D 080 50 07 =  porta pivot CADURA 1 anta, cerniera pivot a destra, larghezza 800 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

Montaggio a U 5)

CADURA

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 44-45.
3) - PER IL CODICE CA31C: LATERALE CON H RIDOTTA NON DISPONIBILE.
4) - NELLA VERSIONE ORO (12) CADURA È DISPONIBILE SOLO CON ALTEZZA STANDARD 2000 MM. NON SONO POSSIBILI TAGLI OBLIQUI E RITAGLI.

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.
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AQUA
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         MAX.
1400 MM

MAX.
1400 MM
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SAFETY
GLASS
6 MM

CA2C + CAT2 | Brillante lucido (50), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

CA2C 
Nero opaco (06), trasparente (07)

CA2C + CAT2
Bianco opaco (09), trasparente (07)

CA2C + CAT2
Oro (12), trasparente (07)

CA2C 
+ CAT2SM

CA2C + CAT2

CA2C

CAT2 + CA2C 
+ CAT2  

+ 2X RCA.XX

CA2C | PORTA PIVOT 2 ANTE 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | cerniere sollevabili | apertura verso l'interno e verso l'esterno | chiusura magnetica | profilo 
inferiore da 5 mm

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Altezza Riferimento Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

700 544 2000 CA2C 070 xx 07
750 594 2000 CA2C 075 xx 07
800 644 2000 CA2C 080 xx 07
900 744 2000 CA2C 090 xx 07
1000 844 2000 CA2C 100 xx 07
1100 944 2000 CA2C 110 xx 07
1200 1044 2000 CA2C 120 xx 07
1400 1244 2000 CA2C 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2) 

800-1400 larghezza della porta fino a 2000 5) CA2C SM1 xx 07

CAT2 | LATERALE A 90° 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | con barra di stabilizzazione 1400 mm

DIMENSIONI STANDARD  1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

700 2000 CAT2 070 xx 07
750 2000 CAT2 075 xx 07
800 2000 CAT2 080 xx 07
900 2000 CAT2 090 xx 07
1000 2000 CAT2 100 xx 07
1100 2000 CAT2 110 xx 07
1200 2000 CAT2 120 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2) 3) 

300 - 900 fino a 2000 4) CAT2 SM1 xx 07
901 - 1400 fino a 2000 4) CAT2 SM2 xx 07

OPTIONAL  SOLO PER IL LATERALE
Taglio obliquo/dritto Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio) 

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA2C 070 50 07 = porta pivot CADURA 2 ante, larghezza 700 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate a nicchia finita

(installazione su piatto)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo 

esterno del piatto 
Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento

Larghezza Porta in nicchia
(-20 mm; +10 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-13 mm; +2 mm)

Laterale a 90°
 (-15 mm; 0 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-5 mm; +10 mm)

Laterale a 90°
(-7 mm; +8 mm)

700 680-710 687-702 685-700 667 667
750 730-760 737-752 735-750 717 717
800 780-810 787-802 785-800 767 767
900 880-910 887-902 885-900 867 867
1000 980-1010 987-1002 985-1000 967 967
1100 1080-1110 1087-1102 1085-1100 1067 1067
1200 1180-1210 1187-1202 1185-1200 1167 1167
1400 1380-1410 1387-1402 - 1367 -

Dimensioni 
speciali (-20 mm; +10 mm) (-9 mm; +6 mm) (-10 mm; +5 mm) (-9 mm; +6 mm) (-10 mm; +5 mm)

Ad es.: 965 945-975 956-971 955-970 965 965

Montaggio A U

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 44-45.
3) - PER IL CODICE CA2C: IL LATERALE CON H RIDOTTA POGGIA SEMPRE SUL MURETTO.
4) - NELLA VERSIONE ORO (12) CADURA È DISPONIBILE SOLO CON ALTEZZA STANDARD 2000 MM. NON SONO POSSIBILI TAGLI OBLIQUI E RITAGLI.

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

CADURA
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SAFETY
GLASS
6 MM

CA1CG + CA1CD | Nero opaco (06), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

CA1CG + CA1CD
Bianco opaco (09), trasparente (07)

CA1CG + CA1CD
Oro (12), trasparente (07)

CA1CG + CA1CD
Brillante lucido (50), trasparente (07)

1

CA1CG + CA1CD

CA1CG + CA1CD | DOPPIA PORTA PIVOT 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | cerniere sollevabili | apertura verso l'interno e verso l'esterno | chiusura magnetica | profilo 
inferiore 5 mm

DIMENSIONI STANDARD  1) 3) - PREZZO PER LATO Base Verso Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Altezza Riferimento G=sinistra
D=destra Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

750 898 2000 CA1C G 075 xx 07
750 898 2000 CA1C D 075 xx 07
800 968 2000 CA1C G 080 xx 07
800 968 2000 CA1C D 080 xx 07
900 1110 2000 CA1C G 090 xx 07
900 1110 2000 CA1C D 090 xx 07
1000 1251 2000 CA1C G 100 xx 07
1000 1251 2000 CA1C D 100 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI   2) 3)

300-1000 larghezza della porta fino a 2000 4) CA1C G SM1 xx 07
CA1C D SM1 xx 07

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA1C D 075 50 07 = doppia porta pivot CADURA, lato destro, larghezza 750 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo

esterno del piatto

Dimensioni standard 1 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Ingresso ad angolo
(-15 mm; 0 mm)

Ingresso ad angolo
(-7 mm; +8 mm)

750 735-750 710
800 785-800 760
900 885-900 860
1000 985-1000 960

Dimensioni speciali (-7 mm; +8 mm) (-7 mm; +8 mm)

Ad es.: 965 958-973 965

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 44-45.
3) - UNA CHIUSURA È SEMPRE COMPOSTA DA UN LATO SINISTRO ED UN LATO DESTRO.
4) - NELLA VERSIONE ORO (12) CADURA È DISPONIBILE SOLO CON ALTEZZA STANDARD 2000 MM. NON SONO POSSIBILI TAGLI OBLIQUI E RITAGLI.

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

CADURA
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1600 MM
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SAFETY
GLASS
6 MM

CA13G + CA13D | Bianco opaco (09), trasparente (07)
Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

CA13G + CA13D
Oro (12), trasparente (07)

CA13G + CA13D
Brillante lucido (50), trasparente (07)

CA13G + CA13D
Nero opaco (06), trasparente (07)

1

LEGENDA

1

CA13G 
+ CA13D

CA13G + CA13D | DOPPIA PORTA PIVOT CON FISSO IN LINEA 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | cerniere sollevabili | apertura verso l'interno e verso l'esterno | chiusura magnetica | profilo 
inferiore 5 mm | 2 braccetti inclusi

DIMENSIONI STANDARD  1) 3)  - PREZZO PER LATO Base Verso Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Larghezza
fisso Altezza Riferimento G=sinistra

D=destra Dimensione

50=Brillante lucido
06=Nero opaco
09=Bianco opaco 
12=Oro

07=Trasparente

750 660 227 2000 CA13 G 075 xx 07
750 660 227 2000 CA13 D 075 xx 07
800 740 227 2000 CA13 G 080 xx 07
800 740 227 2000 CA13 D 080 xx 07
900 810 277 2000 CA13 G 090 xx 07
900 810 277 2000 CA13 D 090 xx 07

1000 950 277 2000 CA13 G 100 xx 07
1000 950 277 2000 CA13 D 100 xx 07
1100 950 377 2000 CA13 G 110 xx 07
1100 950 377 2000 CA13 D 110 xx 07
1200 1100 377 2000 CA13 G 120 xx 07
1200 1100 377 2000 CA13 D 120 xx 07
1400 1240 477 2000 CA13 G 140 xx 07
1400 1240 477 2000 CA13 D 140 xx 07
1600 1240 677 2000 CA13 G 160 xx 07
1600 1240 677 2000 CA13 D 160 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI   2) 3)

600-1400 larghezza della porta fino a
2000 4)

CA13 G SM1 xx 07
CA13 D SM1 xx 07

1401-1600 larghezza della porta fino a 
2000 4)

CA13 G SM2 xx 07
CA13 D SM2 xx 07

OPTIONAL  SOLO PER FISSO
Taglio obliquo/dritto Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio) 

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
CA13 D 075 50 07 = doppia porta pivot con fisso in linea CADURA, lato destro, larghezza 750 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo

esterno del piatto

Dimensioni standard 1 Montaggio a filo pavimento

Larghezza Ingresso ad angolo
(-15 mm; 0 mm)

Ingresso ad angolo
(-7 mm; +8 mm)

750 735-750 710
800 785-800 760
900 885-900 860
1000 985-1000 960
1100 1085-1100 1060
1200 1185-1200 1160
1400 1385-1400 1360
1600 1585-1600 1560

Dimensioni speciali (-10 mm; +5 mm) (-10 mm; +5 mm)

Ad es.: 965 955-970 965

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 44-45.
3) - UNA CHIUSURA È SEMPRE COMPOSTA DA UN LATO SINISTRO ED UN LATO DESTRO.
4) - NELLA VERSIONE ORO (12) CADURA È DISPONIBILE SOLO CON ALTEZZA STANDARD 2000 MM. NON SONO POSSIBILI TAGLI OBLIQUI E RITAGLI.

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.



42 43

Attenzione:
CADURA in ORO è disponibile con altezza standard 2000 mm. Non sono possibili tagli obliqui o dritti.

CA13G + CAT1 + Z.AUS.001
Porta pivot con fisso in linea, cerniera pivot a sinistra, laterale a 90° con taglio obliquo, profilo in brillante lucido.

CAT2 + CA2C + CAT2
Porta pivot 2 ante + 2 laterali a 90° - montaggio a U, profilo in brillante lucido. (È necessario ordinare 2 ulteriori braccetti RCA.50.1000.)

CA1CG + SM1 
Porta pivot 1 anta + laterale su muretto/vasca 90°, versione in bianco opaco.

Il laterale con h ridotta CAT2 per le porte pivot CA2C e CA31C poggia 
sempre sulla vasca da bagno/sullo zoccolo (vedere la foto).

Il laterale con h ridotta per le porte pivot CA1C e CA13 è sempre 
sospeso accanto alla vasca da bagno/allo zoccolo (vedere la foto).

CADURA | SOLUZIONI SPECIALI
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A

A

A

A

A

A

25/32

25
/32

A

A

Larghezza standard Larghezza A = metà cristallo

700 667
750 717
800 767
900 867
1000 967
1100 1067
1200 1167
1400 1367
1600 1567

Larghezza standard Larghezza A = metà cristallo

700 660
750 710
800 760
900 860
1000 960
1100 1060
1200 1160
1400 1360
1600 1560

In questo caso in fase di produzione non si tiene conto della misura della rientranza.

A |  quota rilevata dal muro finito alla 
posizione reale della chiusura

A |  quota misurata dal muro finito al bordo 
esterno del piatto doccia

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard
(porta + laterale) 

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard
(ingresso dall'angolo) 

Tutte le misure standard sono dotate 
di profilo di componsazione regolabile 
(range di regolazione da -7 mm a +8 
mm).
Eccezione:
CA13 + CAT3 da -2 mm a +8 mm,
CA2C+ CAT2 da - 5 mm a +10 mm.

Nel caso la dimensione rilevata non 
figuri nella tabella sopra riportata, è 
necessario ordinare una chiusura su 
misura.

La dimensione della rientranza 25 mm (porta + laterale) o 32 mm (ingresso angolo) in caso di montaggio su piatto doccia è uguale 
per tutti i modelli di porte standard o su misura.

CADURA | INFORMAZIONI TECNICHE 

PORTA + LATERALE, DOPPIA PORTA O PORTA PIVOT MONTATA SU PIATTO DOCCIA

PORTA + LATERALE, DOPPIA PORTA O PORTA PIVOT INSTALLATA A FILO PAVIMENTO 

A

15
119

6

36

25

32

10

36

23

21

19

398

33

3923

60 60

398

33

3923

60 60

22 mm

Particolare A Vista dall'alto:

Peculiarità di montaggio:
Il laterale accorciato CADURA a 90° è sistematicamente poggiato accanto al muretto.

Particolare A Vista da davanti:

So
vr

ap
po

si
zio

ne
 

15
 m

m

L'angolare a parete consente l'adattamento in caso di 
pareti inclinate fino a 15 mm.  
Il profilo 50015 permette di coprire la fessura tra muro e 
cristallo.

PROFILO DI COMPENSAZIONE A MURO 50031
CON CERNIERE CA1C, CA2C, CA31C

PROFILO V2.CA.XX

Minimo Massimo

DESCRIZIONE DI UN LATERALE ACCORCIATO CADURA MONTATO A 90°

REGOLAZIONE LATERALI CADURA CON ANGOLARE A PARETE

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.
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Varianti:

CARATTERISTICHE

Cristallo di sicurezza (ESG) da 6 mm

Altezza standard 2000 mm

Trattamento anticalcare Aquaperle compreso

Chiusura magnetica

Profilo inferiore (15 mm)

Ampio range di regolazione e facilità di montaggio

Dimensioni standard e speciali per soluzioni flessibili

DIVERA
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1x D22FF

+ =

D22S2B D22FF + D22S2B | pagine 52-53

+ =

D22K D22FF + D22K | pagine 54-55

+ =

D22S3 D22FF + D22S3 | pagine 56-57
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1x D22FF

+ =

D22SE2B D22FF + D22SE2B | pagine 58-59

+ =

D22SRB D22FF + D22SRB | pagine 60-61

DIVERA | SOLUZIONI CON PORTA SCORREVOLE

COMBINAZIONI POSSIBILI

BLACK LINE
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Stabilizzazione
•  Il braccetto adattabile in lunghezza 

alla larghezza del fisso assicura 
un'elevata stabilità 

Cura dei dettagli
•  Angolari dal design minimale

Maniglia ergonomica

DESIGN

Per porte scorrevoli 
D22S2B, D22SE2B, D22SRB

Per porta a soffietto D22K

D22FF - Vista dall'internoD22FF

DIVERA

SAFETY
GLASS
6 MM

Spessore del 
cristallo 6 mm

MAX.
1800 MM

Larghezza 
massima 
della porta

EN
14428

:2008+A1• Standard di qualità
Colore BLACK LINE, 
parti a vista in  
nero opaco (06)

ST
AN

D.
20

00
 M

M Altezza standard
2000 mm          MAX.

1400 MM

Larghezza 
massima 
laterale

Ampia accessibilità

AQUA
PERLE

Trattamento 
anticalcare

Dimensioni 
speciali

Porta/parete 
laterale utilizzabili 
su entrambi i lati 
(reversibili)

Taglio  
obliquo/dritto

Guarnizione 
magnetica

Profilo inferiore 15 
mm tranne D22K e 
D22S3

CARATTERISTICHE

Per porte D22K e D22S3

Per porte scorrevoli D22S2B - D22SE2B & D22SRB

Compensazione
•   Profilo ultrapiatto
•  Range di regolazione fino a 60 mm
•  Non sono necessari fori
•   Un'unica vite di arresto su cui  

 intervenire dopo la regolazione
•  Coperture cromate

Porte scorrevoli sganciabili
•  Sistema a clip di nuova concezione  
 sull'elemento guida della porta per i  
 modelli D22S2B, D22SE2B e  
 D22SRB
•  Pulizia molto semplice e rapida
•  Profilo inferiore (15 mm) per   
 una tenuta ottimale

Semplice collegamento a clic di 
porta e laterale a 90° 
•  Collegamento a clic a 90° senza fori 
    o viti

Tenuta 
•  Il profilo inferiore compatto e discreto
 viene fornito di serie per ottimizzare 
    la tenuta 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.
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D22S2B + D22F1 | Brillante lucido (50), trasparente (07)

D22S2B | Nero opaco (06), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

D22S2B

D22S2B 
+ D22F1

D22S2B 
+ D22F1VSM

2X D22F1 
+ D22S2B

D22S2B 
+ D22F1 
+ D22F3

OPTIONAL SOLO PER IL LATERALE
Taglio obliquo/dritto  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio)  

ACCESSORI
Profilo di allargamento da 25 mm per porte
(tranne D22K e D22S3) e laterale 

AD221.50.2000 (Brillante lucido) / AD221.06.2000 (nero opaco)
AD221.50.SM1 (Brillante lucido) / AD221.06.SM1 (nero opaco)

Clip di serraggio per braccetto D22FPG.10 (cromo) / D22FPG.06 (nero opaco)
Braccetto muro – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV1.10.500 (cromo) / D22EV1.06.500 (nero opaco)
Braccetto cristallo – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV2.10.500 (cromo) / D22EV2.06.500 (nero opaco)

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 68-69.
3) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F3 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)
4) - IMPORTANTE: IL LATERALE AD H RIDOTTA SI APPOGGIA SUL MURETTO.
5) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F1 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate della nicchia finita 

(su piatto doccia)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo esterno 

del piatto doccia
Dimensioni a metà cristallo per installazione di una 

chiusura standard a filo pavimento

Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Porta in nicchia
(-40 mm; +20 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-20 mm; +10 mm)

Laterale a 90°
(-20 mm; +5 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-10 mm; +20 mm)

Laterale a 90°
(-10 mm; +15 mm)

700 - - 680-705 - 668
800 - - 780-805 - 768
900 - - 880-905 - 868

1000 960-1020 980-1010 980-1005 974 968
1200 1160-1220 1180-1210 1180-1205 1174 1168
1400 1360-1420 1380-1410 1380-1405 1374 1368

Dimensioni 
speciali (-20 mm; +40 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm)

Ad es.: 1065 1045-1105 1055-1085 1055-1080 1065 1065

D22F1 | LATERALE A 90° 3) 4) - (per ulteriori informazioni vedere pag. 65) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

D22S2B | PORTA SCORREVOLE CON FISSO IN LINEA 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | chiusura magnetica | profilo inferiore da 15 mm | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD 1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Larghezza
fisso Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco

50=Brillante lucido 07=Trasparente

1000 384 469 2000 D22S2B 100 xx 07
1100 434 519 2000 D22S2B 110 xx 07
1200 484 569 2000 D22S2B 120 xx 07
1300 534 619 2000 D22S2B 130 xx 07
1400 584 669 2000 D22S2B 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI 2) Base Lato pannello 
fisso Larghezza Colore Cristallo

Larghezza 
da ... a ... Altezza Riferimento L= sinistra

R= destra Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

1000-1800
fino a 2000 D22S2B L SM1 xx 07
fino a 2000 D22S2B R SM1 xx 07

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D22S2B 100 50 07 = Porta scorrevole DIVERA, larghezza 1000 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

D22F3 | LATERALE AGGIUNTIVO A 90° 5)   
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo.

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

DIVERA
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D22K + D22F1 | Nero opaco (06), trasparente (07)

D22K | Brillante lucido (50), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

D22K

D22K 
+ D22F1

D22K  
+ D22F1VSM

2X D22F1  
+ D22K 

D22K + D22F1 
+ D22F3

D22K | PORTA A SOFFIETTO 2 ANTE 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | chiusura magnetica | profilo inferiore 42mm | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD 1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

800 550 2000 D22K 080 xx 07
900 650 2000 D22K 090 xx 07
1000 750 2000 D22K 100 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)

600-800
larghezza della porta

fino a 2000 D22K SM1 xx 07
801-1000 fino a 2000 D22K SM2 xx 07

OPTIONAL SOLO PER IL LATERALE
Taglio obliquo/dritto  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio)  

ACCESSORI
Profilo di allargamento da 25 mm per porte D22K e D22S3

AD222.50.2000 (Brillante lucido) / AD222.06.2000 (nero opaco)
AD222.50.SM1 (Brillante lucido) / AD222.06.SM1 (nero opaco)

Clip di serraggio per braccetto D22FPG.10 (cromo) / D22FPG.06 (nero opaco)
Braccetto muro – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV1.10.500 (cromo) / D22EV1.06.500 (nero opaco)
Braccetto cristallo – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV2.10.500 (cromo) / D22EV2.06.500 (nero opaco)

D22F3 | LATERALE AGGIUNTIVO A 90° 5) - (per ulteriori informazioni vedere pag. 65) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate della nicchia finita 

(su piatto doccia)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo esterno 

del piatto doccia
Dimensioni a metà cristallo per installazione di una 

chiusura standard a filo pavimento

Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Porta in nicchia
(-40 mm; +20 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-20 mm; +10 mm)

Laterale a 90°
(-20 mm; +5 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-10 mm; +20 mm)

Laterale a 90°
(-10 mm; +15 mm)

700 - - 680-705 - 668
800 760-820 780-810 780-805 774 768
900 860-920 880-910 880-905 874 868

1000 960-1020 980-1010 980-1005 974 968
1200 - - 1180-1205 - 1168
1400 - - 1380-1405 - 1368

Dimensioni 
speciali (-20 mm; +40 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm)

Ad es.: 865 845-905 855-885 855-880 865 865

D22F1 | LATERALE A 90° 3) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

700 2000 D22F1 070 xx 07
750 2000 D22F1 075 xx 07
800 2000 D22F1 080 xx 07
900 2000 D22F1 090 xx 07

1000 2000 D22F1 100 xx 07
1200 2000 D22F1 120 xx 07
1400 2000 D22F1 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI (laterale e porta alla stessa altezza)  2) 

250 - 800 fino a 2000 D22F1 SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1 SM2 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI LATERALE ACCORCIATO (laterale e porta ad altezze differenti)  2) 4)

250 - 800 fino a 2000 D22F1V SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1V SM2 xx 07

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 68-69.
3) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F3 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)
4) - IMPORTANTE: IL LATERALE AD H RIDOTTA SI APPOGGIA SUL MURETTO.
5) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F1 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)

I CODICI ARTICOLO  SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D22K 080 50 07 = porta a soffietto DIVERA 2 ante, larghezza 800 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

DIVERA

         MAX.
1400 MM
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D22S3 + D22F1 | Brillante lucido (50), trasparente (07)

D22S3 | Nero opaco (06), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

D22S3

D22S3 
+ D22F1

D22S3  
+ D22F1VSM

2X D22F1  
+ D22S3

D22S3  
+ D22F1 
+ D22F3

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 68-69.
3) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F3 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)
4) - IMPORTANTE: IL LATERALE AD H RIDOTTA SI APPOGGIA SUL MURETTO.
5) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F1 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)

D22F1 | LATERALE A 90° 3) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD 1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

700 2000 D22F1 070 xx 07
750 2000 D22F1 075 xx 07
800 2000 D22F1 080 xx 07
900 2000 D22F1 090 xx 07

1000 2000 D22F1 100 xx 07
1200 2000 D22F1 120 xx 07
1400 2000 D22F1 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI (laterale e porta alla stessa altezza)  2) 

250 - 800 fino a 2000 D22F1 SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1 SM2 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI LATERALE ACCORCIATO (laterale e porta ad altezze differenti)  2) 4)

250 - 800 fino a 2000 D22F1V SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1V SM2 xx 07

D22S3 | PORTA SCORREVOLE 3 ANTE 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | chiusura magnetica | profilo inferiore 33 mm | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD 1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

800 400 2000 D22S3 080 xx 07
900 466 2000 D22S3 090 xx 07
1000 533 2000 D22S3 100 xx 07
1200 666 2000 D22S3 120 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2)

700-900
larghezza della porta

fino a 2000 D22S3 SM1 xx 07
901-1200 fino a 2000 D22S3 SM2 xx 07

OPTIONAL SOLO PER IL LATERALE
Taglio obliquo/dritto  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio)  

ACCESSORI
Profilo di allargamento da 25 mm per porte D22K e D22S3

AD222.50.2000 (Brillante lucido) / AD222.06.2000 (nero opaco)
AD222.50.SM1 (Brillante lucido) / AD222.06.SM1 (nero opaco)

Clip di serraggio per braccetto D22FPG.10 (cromo) / D22FPG.06 (nero opaco)
Braccetto muro – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV1.10.500 (cromo) / D22EV1.06.500 (nero opaco)
Braccetto cristallo – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV2.10.500 (cromo) / D22EV2.06.500 (nero opaco)

D22F3 | LATERALE AGGIUNTIVO A 90° 5) - (per ulteriori informazioni vedere pag. 65) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate della nicchia finita 

(su piatto doccia)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo esterno 

del piatto doccia
Dimensioni a metà cristallo per installazione di una 

chiusura standard a filo pavimento

Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Porta in nicchia
(-40 mm; +20 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-20 mm; +10 mm)

Laterale a 90°
(-20 mm; +5 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-10 mm; +20 mm)

Laterale a 90°
(-10 mm; +15 mm)

700 - - 680-705 - 668
800 760-820 780-810 780-805 774 768
900 860-920 880-910 880-905 874 868

1000 960-1020 980-1010 980-1005 974 968
1200 1160-1220 1180-1210 1180-1205 1174 1168
1400 - - 1380-1405 - 1368

Dimensioni 
speciali (-20 mm; +40 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm)

Ad es.: 865 845-905 855-885 855-880 865 865

I CODICI ARTICOLO   SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D22S3 080 50 07 = porta scorrevole DIVERA 3 ante, larghezza 800 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

LEGENDA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

DIVERA

         MAX.
1400 MM
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DIVERA

D22SE2B | Nero opaco (06), trasparente (07)

D22SE2B | Brillante lucido (50), trasparente (07)

1

2

BB

D22SE2B

 D22SE2B  
+ D22F1

D22F1VSM
+ D22SE2B

LEGENDA
1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 68-69.
3) -  IMPORTANTE: IL LATERALE AD H RIDOTTA SI APPOGGIA SUL MURETTO.
4) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F1 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)
5) - PER DIMENSIONI SU MISURA INDICARE LA LARGHEZZA DEI DUE LATI IN FASE D'ORDINE
6) - IMPORTANTE: LA CHIUSURA È SEMPRE COMPOSTA DA UN LATO SINISTRO E UN LATO DESTRO. ATTENZIONE AL PREZZO

D22SE2B | DOPPIO SCORREVOLE (PORTE SCORREVOLI CON PANNELLI FISSI) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | chiusura magnetica | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD  1) - PREZZO PER LATO Base Lato Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento L= sinistra
R= destra Dimensione 06=Nero opaco

50=Brillante lucido 07=Trasparente

700
2000 D22SE2B L 070 xx 07
2000 D22SE2B R 070 xx 07

800
2000 D22SE2B L 080 xx 07
2000 D22SE2B R 080 xx 07

900
2000 D22SE2B L 090 xx 07
2000 D22SE2B R 090 xx 07

1000
2000 D22SE2B L 100 xx 07
2000 D22SE2B R 100 xx 07

1200
2000 D22SE2B L 120 xx 07
2000 D22SE2B R 120 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI  2) 5) 

700-900 fino a 2000 D22SE2B L SM1 xx 07
901-1200 fino a 2000 D22SE2B R SM2 xx 07

OPTIONAL SOLO PER IL LATERALE
Taglio obliquo/dritto  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio)  

ACCESSORI
Profilo di allargamento da 25 mm per porte
(tranne D22K e D22S3) e laterale

AD221.50.2000 (Brillante lucido) / AD221.06.2000 (nero opaco)
AD221.50.SM1 (Brillante lucido) / AD221.06.SM1 (nero opaco)

Clip di serraggio per braccetto D22FPG.10 (cromo) / D22FPG.06 (nero opaco)
Braccetto muro – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV1.10.500 (cromo) / D22EV1.06.500 (nero opaco)
Braccetto cristallo – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV2.10.500 (cromo) / D22EV2.06.500 (nero opaco)

D22F3 | LATERALE AGGIUNTIVO A 90° 4) - (per ulteriori informazioni vedere pag. 65) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo esterno del piatto doccia Dimensioni a metà cristallo per installazione di 

una chiusura standard a filo pavimento

Dimensioni standard 1 2 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Ingresso dall'angolo
(-20 mm; +10 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-20 mm; +10 mm)

Laterale a 90°
(-20 mm; +5 mm)

Ingresso dall'angolo 
(-10 mm; +20 mm)

700 680-710 680-710 680-705 668
800 780-810 780-810 780-805 768
900 880-910 880-910 880-905 868

1000 980-1010 980-1010 980-1005 968
1200 1180-1210 1180-1210 1180-1205 1168
1400 - - 1380-1405 -

Dimensioni speciali (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm) (-10 mm; +20 mm)

Ad es.: 865 855-885 855-885 855-880 865

I CODICI ARTICOLO   SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D22SE2B L070 50 07 = doppio scorrevole DIVERA (lato sinistro scorrevole con pannello fisso), larghezza 700 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido,  
                                      trasparente

D22F1 | LATERALE A 90° 3) 4) - (per ulteriori informazioni vedere pag. 65) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.
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D22SRB | Brillante lucido (50), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

D22SRB | Nero opaco (06), trasparente (07)

1

2

BB

B B

D22SRB

D22F1 
+ D22SRB

D22F1VSM 
+ D22SRB 
+ D22EV1

LEGENDA

D22SRB | CHIUSURA SEMICIRCOLARE(PORTE SCORREVOLI CON PANNELLI FISSI) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | chiusura magnetica | raggio 550 mm | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD 1)  Base Raggio Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Accessibilità Larghezza
fisso B  Altezza Riferimento 55=550 mm Dimensione 06=Nero opaco

50=Brillante lucido 07=Trasparente

800 416 248 2000 D22SRB 55 080 xx 07
900 551 348 2000 D22SRB 55 090 xx 07

1000 551 448 2000 D22SRB 55 100 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI   2) 5)

750-900
larghezza della porta

2000 D22SRB 55 SM1 xx 07
901-1200 2000 D22SRB 55 SM2 xx 07

OPTIONAL SOLO PER IL LATERALE
Taglio obliquo/dritto  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio)  

ACCESSORI
Profilo di allargamento da 25 mm per porte
(tranne D22K e D22S3) e laterale

AD221.50.2000 (Brillante lucido) / AD221.06.2000 (nero opaco)
AD221.50.SM1 (Brillante lucido) / AD221.06.SM1 (nero opaco)

Clip di serraggio per braccetto D22FPG.10 (cromo) / D22FPG.06 (nero opaco)
Braccetto muro – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV1.10.500 (cromo) / D22EV1.06.500 (nero opaco)
Braccetto cristallo – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV2.10.500 (cromo) / D22EV2.06.500 (nero opaco)

D22F3 | LATERALE AGGIUNTIVO A 90° - (per ulteriori informazioni vedere pag. 65) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle 

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate della nicchia finita 

(su piatto doccia)
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo esterno del 

piatto doccia
Dimensioni a metà cristallo per installazione di una 

chiusura standard a filo pavimento

Dimensioni 
standard 1 2 Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)

Larghezza Doccia circolare
(-20 mm; +10 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-20 mm; +10 mm)

Laterale a 90°
(-20 mm; +5 mm)

Porta (+ laterale a 90°)
(-10 mm; +20 mm)

Laterale a 90°
(-10 mm; +15 mm)

700 - - 680-705 - 668
800 780-810 780-810 780-805 774 768
900 880-910 880-910 880-905 874 868
1000 980-1010 980-1010 980-1005 974 968
1200 - - 1180-1205 - 1168
1400 - - 1380-1405 - 1368

Dimensioni 
speciali (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm) (-10 mm; +20 mm) (-10 mm; +15 mm)

Ad es.: 865 855-885 855-885 855-880 865 865

1) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
2) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 68-69.
3) - IMPORTANTE: IL LATERALE AD H RIDOTTA SI APPOGGIA SUL MURETTO.
4) - PUÒ ESSERE ASSOCIATO AD UN LATERALE A 90° COMPLEMENTARE D22F1 PER UNA SOLUZIONE A U. (VEDI PAG. 65)
5) - PER DIMENSIONI SU MISURA INDICARE LA LARGHEZZA DEI DUE LATI IN FASE D'ORDINE

I CODICI ARTICOLO   SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D22SRB 55 080 50 07 =  chiusura semicircolare DIVERA (porte scorrevoli con pannelli fissi), raggio 550 mm, larghezza 800 mm, altezza 2000 mm, brillante 

lucido, trasparente

D22F1 | LATERALE A 90° 3) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

DIMENSIONI STANDARD 1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

700 2000 D22F1 070 xx 07
750 2000 D22F1 075 xx 07
800 2000 D22F1 080 xx 07
900 2000 D22F1 090 xx 07

1000 2000 D22F1 100 xx 07
1200 2000 D22F1 120 xx 07
1400 2000 D22F1 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI (laterale e porta alla stessa altezza)  2) 

250 - 800 fino a 2000 D22F1 SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1 SM2 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI LATERALE ACCORCIATO (laterale e porta ad altezze differenti)  2) 4)

250 - 800 fino a 2000 D22F1V SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1V SM2 xx 07

DIVERA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

         MAX.
1400 MM
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MAX.
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D22S2B + D22FF


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

D22FF

1

LEGENDA

D22SE2B  
+ D22FF

DIMENSIONI STANDARD  1) 2) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

200 2000 D22FF 020 xx 07
300 2000 D22FF 030 xx 07
400 2000 D22FF 040 xx 07
500 2000 D22FF 050 xx 07
600 2000 D22FF 060 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI (laterale e porta alla stessa altezza)  3)

200-600 fino a 2000 D22FF SM1 xx 07
601-900 fino a 2000 D22FF SM2 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI LATERALE ACCORCIATO (laterale e porta ad altezze differenti)  4)

200-600 fino a 2000 D22FFV SM1 xx 07
601-900 fino a 2000 D22FFV SM2 xx 07

OPTIONAL SOLO PER IL LATERALE
Taglio obliquo/dritto  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio)  

ACCESSORI
Profilo di allargamento da 25 mm per porte
(tranne D22K e D22S3) e laterale

AD221.50.2000 (Brillante lucido) / AD221.06.2000 (nero opaco)
AD221.50.SM1 (Brillante lucido) / AD221.06.SM1 (nero opaco)

Clip di serraggio per braccetto D22FPG.10 (cromo) / D22FPG.06 (nero opaco)

1) - IL FISSO IN LINEA AGGIUNTIVO D22FF PUÒ ESSERE COMBINATO CON TUTTE LE PORTE DIVERA.
2) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
3) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 68-69.
4) - IMPORTANTE: IL LATERALE AD H RIDOTTA SI APPOGGIA SUL MURETTO.

D22FF | LATERALE FISSO IN LINEA AGGIUNTIVO 1) LA D22FF NON PUÒ ESSERE MONTATA DA SOLA. 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | braccetto incluso | la consegna avviene in un unico collo

I CODICI ARTICOLO   SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D22FF 020 50 07 = laterale fisso in linea aggiuntivo DIVERA, larghezza 200 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

DIVERA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.
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D22F1

EN
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D22F1

D22F3

D22T2 + D22F1 + D22F3 | Nero opaco (06), trasparente (07)

D22T13 + D22F1 | Brillante lucido (50), trasparente (07)


Spiegazione sul 

risvolto della 
copertina

 

1

LEGENDA

D22S2B 
+ D22F1

D22S2B 
+ D22F1
+ D22F3

I CODICI ARTICOLO   SONO INDICATI NELLE AREE DELLA TABELLA CON SFONDO BEIGE:
D22F1 070 50 07 = laterale DIVERA a 90°, larghezza 700 mm, altezza 2000 mm, brillante lucido, trasparente

ACCESSORI
Taglio obliquo/ritaglio  Z.AUS.001 (prezzo su misura + supplemento taglio) 
Profilo di allargamento da 25 mm per porte
(tranne D22K e D22S3) e laterale

AD221.50.2000 (Brillante lucido) / AD221.06.2000 (nero opaco)
AD221.50.SM1 (Brillante lucido) / AD221.06.SM1 (nero opaco)

Clip di serraggio per braccetto D22FPG.10 (cromo) / D22FPG.06 (nero opaco)
Braccetto muro – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV1.10.500 (cromo) / D22EV1.06.500 (nero opaco)
Braccetto cristallo – cristallo (lunghezza 500 mm) D22EV2.10.500 (cromo) / D22EV2.06.500 (nero opaco)

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE
Dimensioni rilevate dal muro finito al bordo esterno 

del piatto doccia
Dimensioni a metà cristallo per installazione di una 

chiusura standard a filo pavimento
Dimensioni 
standard Montaggio a filo pavimento (metà cristallo)1

Larghezza Laterale a 90° (-20 mm; +5 mm) Laterale accorciata (-10 mm; +15 mm)

700 680-705 668
800 780-805 768
900 880-905 868

1000 980-1005 968
1200 1180-1205 1168
1400 1380-1405 1368

Dimensioni 
speciali (-10 mm; +15 mm) (-10 mm; +15 mm)

Ad es.: 865 855-880 865

1) - IL LATERALE A 90° D22F1 PUÒ ESSERE COMBINATO CON TUTTE LE PORTE DIVERA.
2) - CODICI STANDARD ADATTI PER INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA. PER INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO RISPETTARE LE AVVERTENZE A FINE CAPITOLO.
3) - IN FASE D'ORDINE INDICARE SEMPRE SE L'INSTALLAZIONE È A FILO PAVIMENTO O SU PIATTO DOCCIA. OSSERVARE LE INFORMAZIONI TECNICHE A PAG. 68-69.
4) - IMPORTANTE: IL LATERALE AD H RIDOTTA SI APPOGGIA SUL MURETTO.

DIMENSIONI STANDARD 2) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

700 2000 D22F3 070 xx 07
750 2000 D22F3 075 xx 07
800 2000 D22F3 080 xx 07
900 2000 D22F3 090 xx 07

1000 2000 D22F3 100 xx 07
1200 2000 D22F3 120 xx 07
1400 2000 D22F3 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI (laterale e porta alla stessa altezza)  3)

250 - 800 fino a 2000 D22F3 SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F3 SM2 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI LATERALE ACCORCIATO (laterale e porta ad altezze differenti) 3) 4)

250 - 800 fino a 2000 D22F3V SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F3V SM2 xx 07

D22F3 | LATERALE AGGIUNTIVO A 90° PUÒ ESSERE COMBINATO ANCHE AL LATERALE D22F1 PER UNA 
                        INSTALLAZIONE A U. 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo

D22F1 | LATERALE A 90° 1) PUÒ ESSERE COMBINATO CON IL LATERALE COMPLEMENTARE D22F3. (D22F1 NON PUÒ 
          ESSERE MONTATO DA SOLO.) 
Cristallo 6 mm con trattamento anticalcare Aquaperle | la consegna avviene in un unico collo
DIMENSIONI STANDARD 1) Base Larghezza Colore Cristallo

Larghezza Altezza Riferimento Dimensione 06=Nero opaco
50=Brillante lucido 07=Trasparente

700 2000 D22F1 070 xx 07
750 2000 D22F1 075 xx 07
800 2000 D22F1 080 xx 07
900 2000 D22F1 090 xx 07

1000 2000 D22F1 100 xx 07
1200 2000 D22F1 120 xx 07
1400 2000 D22F1 140 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI (laterale e porta alla stessa altezza)  2) 

250 - 800 fino a 2000 D22F1 SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1 SM2 xx 07

DIMENSIONI SPECIALI LATERALE ACCORCIATO (laterale e porta ad altezze differenti)  2) 4)

250 - 800 fino a 2000 D22F1V SM1 xx 07
801 - 1400 fino a 2000 D22F1V SM2 xx 07

DIVERA

 !  Si prega di tener conto delle informazioni tecniche riportate alla fine di questo capitolo. 
      Prezzi IVA esclusa. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Non è possibile accettare reso di prodotti in finitura/dimensioni speciali.

         MAX.
1400 MM
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D22S2B + D22F1 
Porta scorrevole 1 anta con fisso in linea + laterale a 90° con taglio obliquo e ritaglio, nero opaco, trasparente (07)

D22SE2B + D22F1 + CA
Doppia porta scorrevole + laterale a 90° per installazione ad U, brillante lucido, trasparente (07)

DIVERA | SOLUZIONI SPECIALI

D22K + D22F1V
Porta a soffietto 2 ante + laterale accorciato a 90°, brillante lucido, trasparente (07)

Il laterale accorciato poggia sempre sulla vasca da bagno/sullo 
zoccolo

Dettaglio del profilo anteriore con chiusura magnetica in combinazione 
con laterale accorciato
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A

A

A

B

10

13

3

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard
(per la porta scorrevole)

Larghezza standard Larghezza A

700 674
800 774
900 874
1000 974
1200 1174
1400 1374

Tutte le misure standard della porta 
sono dotate di profilo di compensazione 
a muro (range di regolazione da 
-10 a +20 mm).

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard
(per il laterale)

Larghezza standard Larghezza B

700 668
800 768
900 868
1000 968
1200 1168
1400 1368

Tutte le misure standard dei laterali 
sono dotate di profilo di compensazione 
a muro (range di regolazione da -10 a 
+15 mm).

Fig.  2
Laterale

Fig.  1
Porta, semicircolare, doppia porta scorrevole

A-B | dimensione rilevata dal muro finito alla posizione effettiva della chiusura

A |  quota rilevata dal muro finito al bordo esterno del piatto doccia 

DIVERA | INFORMAZIONI TECNICHE  

PORTA SCORREVOLE + LATERALE - SCORREVOLE MONTATA A FILO PAVIMENTO

In caso di montaggio su piatto doccia, la misura della rientranza di 13 mm (figura 1) e 10 mm (figura 2) è uguale per  
tutti i modelli DIVERA con porta scorrevole.

PORTA SCORREVOLE + LATERALE, DOPPIA PORTA, SEMICIRCOLARE - SCORREVOLE
MONTATA SU PIATTO DOCCIA

A

AR

B

B

A

A

A | dimensione rilevata dal muro finito alla  
    posizione effettiva della chiusura

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard
(doppia scorrevole)

Larghezza standard Larghezza A = metà cristallo

700 668 x 668
800 768 x 768
900 868 x 868

1000 968 x 968

Tutte le misure standard sono dotate di 
profilo di compensazione a muro (range 
di regolazione da -10 a +20 mm).

Ingombro in pianta per montaggio a 
filo pavimento di dimensioni standard
(semicircolare)

Raggio porta 550 mm
Larghezza
standard

Larghezza A 
= metà cristallo 

Larghezza B 
per raggio R550

800 768 x 768 240
900 868 x 868 340
1000 968 x 968 440

R528:   Raggio al centro del cristallo curvato - 
raggio porta 550

Tutte le misure standard della porta 
sono dotate di profilo di compensazione 
a muro (range di regolazione da 
-10 a +20 mm).

A |  dimensione rilevata dal muro finito alla posizione effettiva della chiusura

DOPPIA PORTA SCORREVOLE - MONTAGGIO A FILO PAVIMENTO

SEMICIRCOLARE - MONTAGGIO A FILO PAVIMENTO
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21

183
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DIVERA | INFORMAZIONI TECNICHE

FISSAGGIO A PARETE D22FF 
PORTE SCORREVOLI

MONTAGGIO CON D22F1 
PORTE SCORREVOLI

GUIDA PER PORTE SCORREVOLI

FISSAGGIO A PARETE  
DEL LATERALE D22F1

38

12
25

45

3

45

38

16
15

FISSAGGIO A PARETE PORTE
PER D22K E D22S3

PROFILO INFERIORE - PORTE SCORREVOLI 
(TRANNE D22K E D22S3)

FISSAGGIO A PARETE DEL LATERALE D22F1 
CON PORTE D22K E D22S3 
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Codice articolo

RONAL - Spazzola Riferimento

Spazzola in microfibra per la serie Amalia 13038

ACCESSORI

PRODOTTI PER LA CURA E LA PULIZIA

Base Colore Lunghezza

Serie Descrizione Riferimento
06=Nero opaco
10=Cromo
50=Brillante lucido

mm

DIVERA
Braccetto
muro - cristallo
Lunghezza 500 mm, accorciabile

D22EV1 .06. 
(nero opaco) 500

D22EV1 .10.
(cromo) 500

DIVERA
Braccetto
Cristallo-cristallo
Lunghezza 500 mm, accorciabile

D22EV2 .06.
(nero opaco) 500

D22EV2 .10.
(cromo) 500

DIVERA Clip di serraggio per braccetto
Montaggio su cristallo

D22FPG .06
(nero opaco)

D22FPG .50
(Brillante lucido)

Riferimento
50=Brillante lucido
06=Nero opaco
13=Oro spazzolato

mm

AMALIA
Braccetto
muro - cristallo
Lunghezza 500/1000 mm

RE .50. 1000

RE .06. 1000

RE .13. 1000

Riferimento

06=Nero opaco 
09=Bianco opaco 
12=Oro
50=Brillante lucido

mm

CADURA
Braccetto
muro - cristallo
Lunghezza 500/1000 mm

RCA .06. 500

RCA .09. 500

RCA .12. 500

RCA .50. 500

BRACCETTI

ACCESSORI

ELEMENTI/ANGOLARI DI RACCORDO

Modello

Serie Descrizione Riferimento

Può essere 
installato su tutte le 
serie con barre di 

stabilizzazione

Angolare regolabile 
per fissare un braccetto in alto/in 
basso su un soffitto inclinato o su  
una parete inclinata

VW2.06
(nero opaco)

VW2.10
(cromo)

VW2.13
(gold brushed)

Può essere 
installato su tutte le 
serie con braccetto

Angolare regolabile  
per il fissaggio di un braccetto su 
un soffitto spiovente o una parete 
inclinata a sinistra/destra

VW3.06
(nero opaco)

VW3.10
(cromo)

VW3.13
(gold brushed)

Può essere
utilizzato con i 

seguenti braccetti:  
RP2, RCA, RE, 

D22EV1

Angolare regolabile 
per il fissaggio al braccetto
fino al soffitto inclinato

VW4.06
(nero opaco)

VW4.10
(cromo)

Può essere montato 
su tutte le pareti 

laterali da 
6 e 8 mm

Angolare regolabile 
Per fissare il cristallo al 
soffitto inclinato

VW5.06
(nero opaco)

VW5.10
(cromo)

Base Colore Lunghezza

Serie Descrizione Riferimento

06=Nero opaco 
09=Bianco opaco 
12=Oro
50=Brillante lucido

mm

CADURA
Braccetto
muro - cristallo
Lunghezza 500/1000 mm

RCA .06. 1000

RCA .09. 1000

RCA .12. 1000

RCA .50. 1000

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.



76 77

Serie

Descrizione Lunghezza (mm) /
 Altezza porta (mm) Riferimento

DI
VE

RA

CA
DU

RA

AM
AL

IA

G
U

A
RN

IZ
IO

N
I O

RI
ZZ

O
N

TA
LI

Guarnizione
orizzontale per  
cristallo da 6 mm

21

29

1000
51602D22SE2.KD (1 pz.)
Nero:
51602D22SE2.6KD (1 pz.)

•

862
51602.KD.180 (1 pz.)
Nero:
51602.6KD.180 (1 pz.)

•

Guarnizione
orizzontale per  
cristallo da 6 mm

26

12
,2

12
,7

1000

52203.KD.1000 1) (1 pz.)
Nero:
52203.6KD.1000 1) (1 pz.)

•

52203U.KD.1000.F 2) (1 pz.)
Nero:
52203U6KD1000.F 2) (1 pz.) •

52203U2.KD.1000.F 3) (1 pz.)
Nero:
52203U26KD1000F 3) (1 pz.) •

Guarnizione
orizzontale per  
cristallo da 6 mm  
(per D22S3) 1) 

24 24

600
82007.8KD.22S3 (1 set da 3 pz.)
Nero:
82007.86KD.22S3 (1 set da 3 pz.)

•

Guarnizione
orizzontale per  
cristallo da 8 mm

8

12
1000 82028.KD (1 set da 3 pz.) •

GUARNIZIONI
Per ordinare la guarnizione indicare il codice articolo della porta.

LEGENDA:
1) - 52203.1000 SENZA FRESATURA 
2) - 52203U.1000.F CON FRESATURE SX E DX 90° PER IL MONTAGGIO CON GUARNIZIONE MAGNETICA 42352
3) - 52203U2.1000.F CON FRESATURE SX E DX 180° PER IL MONTAGGIO CON GUARNIZIONE MAGNETICA 42356

GUARNIZIONI
Per ordinare la guarnizione indicare il codice articolo della porta.

Serie

Descrizione Lunghezza (mm) /
 Altezza porta (mm) Riferimento

DI
VE

RA

CA
DU

RA

AM
AL

IA

G
U

A
RN

IZ
IO

N
I V

ER
TI

CA
LI

Guarnizione di tenuta 
verticale per il profilo di 
compensazione a muro da 
6 mm e 8 mm

7

6

2000
31107.KD.2000 (1 pz.)
Nero:
31107.06.KD.2 (1 pz.)

• •

Guarnizione verticale per 
cristallo da 6 mm 2000 52105.KD.2000 (1 pz.) •

Guarnizione verticale per 
cristallo da 5/6 mm

23

1991 82006.KD.1991 (1 pz.) •

Guarnizione verticale per 
cristallo da 6 mm 22

10

1984
82026.KD.1984 (1 pz.)
Nero:
82026.6KD.1984 (1 pz.)

•

Guarnizione verticale per 
cristallo da 8 mm

8

12
2000 82028.KD.2000 (1 pz.) •

Guarnizione verticale per 
cristallo da 8 mm 24

6

1984 82029.KD.2000 (1 pz.) •

Guarnizione vert icale per 
profilo di compensazione 4

21

5 2000

Grigio:
62100.KD.1 (1 pz.) • • •

Bianco:
62100.KD.4 (1 pz.) •

Nero:
62100.KD.2 (1 pz.) • • •

G
U

A
RN

IZ
IO

N
I

Guarnizione semicircolare 
per raggio 550 mm

21

29 51602.KD.D22.55 (coppia)
Nero:
51602.6KDD22.55 (coppia)

•

ACCESSORI ACCESSORI

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.
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GUARNIZIONI MAGNETICHE
Per ordinare la guarnizione indicare il codice articolo della porta.

Serie

Descrizione Lunghezza (mm) /
 Altezza porta (mm) Riferimento

DI
VE

RA

CA
DU

RA

AM
AL

IA

G
U

A
RN

IZ
IO

N
I M

A
G

N
ET

IC
H

E

Guarnizione magnetica 
verticali 90° per cristallo 
da 6 mm

18

90
º

2000
42352.KD.2000 (coppia)
Nero:
42352.6KD.2000(coppia)

• •

Guarnizione magnetica 
verticali 180° per cristallo 
da 6 mm

14

7

2000 42356.KD.1 (1 pz.) •

Guarnizione magnetica 
verticali 180° per cristallo 
da 6 mm

28

14

2000 42356.KD.2000 (coppia) •

Guarnizione magnetica 
verticali 180° per cristallo 
da 8 mm

17

2000 52356.KD (coppia) •

Guarnizione magnetica  
orizzontale per  
cristallo da 6 mm

12

5

500
82010.KD.1000 (1 set = 4 pz.)
Nero:
82010.6KD.1000 (1 set = 4 pz.)

•

Guarnizione magnetica 
verticali 180° per cristallo 
da 6 mm 10

2000

82014.KD.1 (1 pz.)
Nero:
82014.6KD.1 (1 pz.)

•

82014.KD.2 (coppia)
Nero:
82014.6KD.2 (1 coppia)

•

Base Colore Altezza Serie

Descrizione Riferimento

06=Nero opaco 
09=Bianco opaco 
12=Oro
13=Oro spazzolato
50=Brillante lucido

SM1 = 
dimensione 

speciale

DI
VE

RA

CA
DU

RA

AM
AL

IA

Profilo di allargamento da 25 mm
per porte (tranne D22K e D22S3) e 
laterali

25 AD221

.06.
2000 • •

SM1 • •

.13.
2000 •

SM1 •

.50.
2000 • •

SM1 • •

Profilo di allargamento da 25 mm
per porte D22K e D22S3

25

AD222

.06.
2000 •

SM1 •

.50.
2000 •

SM1 •

Profilo per raccordo porta o laterale 
su muro (comprende un profilo
di allargamento VSP) 5

D22EP

.06.
2000 •

SM1 •

.50.
2000 •

SM1 •

Profilo per raccordo porta o laterale 
su muro (comprende un profilo
di allargamento VSP)

D22WT1

.06.
2000 •

SM1 •

.50.
2000 •

SM1 •

Profilo a snodo per raccordo lati con 
angoli diversi. D22WT2

.06.
2000 •

SM1 •

.50.
2000 •

SM1 •

Profilo di allargamento da 24 mm
(solo per la porta pivot)

24 mm

ECA

.06.
1997 •

SM1 •

.09.
1997 •

SM1 •

.50.
1997 •

SM1 •

.12. 1997 •

Profilo d'allargamento (per 
combinazioni con profili speciali 
EPE e D22EP)

VSP

.50. 2000 • •

.50. SM1 • •

.06. 2000 • •

.06. SM1 • •

PROFILI SPECIALI

ACCESSORI ACCESSORI

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche. Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.
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Base Colore Altezza Serie

Descrizione Riferimento
06=Nero opaco 
13=Oro spazzolato
50=Brillante lucido

SM1 = 
dimensione 

speciale

DI
VE

RA

CA
DU

RA

AM
AL

IA

Profilo per raccordo laterale a 
muro. EPE

.06.
2000

•
SM1

.13.
2000 •

SM1 •

.50.
2000

•
SM1

PROFILI SPECIALI

Base Colore Lunghezza Serie

Descrizione Riferimento

06=Nero opaco 
09=Bianco opaco 
12=Oro
13=Oro spazzolato
50=Brillante lucido

(mm)

DI
VE

RA

CA
DU

RA

AM
AL

IA
Kit di battuta in nicchia

V2.D35

.06

2000 •.13

.50

V2.D35.SM1

.06

SM1 •.13

.50

Kit di battuta in nicchia

V2.CA

.06

2000 •
.09

.12

.50

V2.CA.SM1

.06

SM1 •
.09

.12

.50

KIT DI INSTALLAZIONE 

ACCESSORI

Dimensioni in mm. Con riserva di modifiche tecniche.
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INSTALLAZIONE DI PRODOTTI STANDARD
Nota: in questi casi non è necessario indicare il tipo di installazione in fase d'ordine.

2 - INSTALLAZIONE CON PIATTO DOCCIA A FILO 
     PAVIMENTO PIASTRELLATO

4 - INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO (SENZA
     PIATTO DOCCIA)

IMPORTANTE
•  Un prodotto di dimensioni standard viene sempre adattato per 
    l'installazione su piatto.

• La misura effettiva pertanto è sempre inferiore alla misura 
    ordinata, dato che la chiusura dovrà essere installata sul bordo 
    esterno del piatto doccia (rientranza da 7 a 25 mm a seconda 
    della serie). La dimensione ordinata corrisponde sempre alle 
    dimensioni del piatto doccia.

• Il prodotto ordinato pertanto sarà più piccolo della dimensione 
    ordinata poiché tiene conto della misura della rientranza.

•  Affinchè la dimensione della chiusura corrisponda esattamente 
   alle quote del pavimento, fare riferimento alla pag.83 fig. 5.

IMPORTANTE
•  Un prodotto ordinato su misura viene installato sistematicamente 

senza rientranza e presenta quindi le stesse dimensioni 
dell'ingombro in pianta.

Larghezza del pavimento = 

larghezza massima del 

prodotto ordinato

1 - INSTALLAZIONE SU PIATTO

IMPORTANTE 
•  Un prodotto di dimensioni standard viene sempre adattato per 
    l'installazione su piatto.

• La larghezza effettiva pertanto è inferiore alla misura ordinata, 
    dato che la chiusura doccia deve essere montata a una distanza
    dal bordo esterno del piatto doccia (rientranza da 7 a 25 mm a
    seconda della serie). 

3 - INSTALLAZIONE SU PIATTO DOCCIA

IMPORTANTE
•  Come per le chiusure standard, una chiusura ordinata con 
    misure speciali ed installata su piatto doccia sarà sempre 
    installata sul bordo esterno del piatto stesso (rientranza da 7 a 
    25 mm a seconda del modello). 
 

Dimensione ordinata
Larghezza massima del 

prodotto

Rientranza

INFORMAZIONI TECNICHE

INSTALLAZIONE DI UNA CHIUSURA SU MISURA
Attenzione: in questi casi è indispensabile indicare il tipo di installazione in fase d'ordine.

Larghezza massima 

del prodotto standard

Rientranza

Dimensione standard ordinata
Larghezza massima 

del prodotto standard

Rientranza

Dimensione standard ordinata

A) IN NICCHIA
1.  Misurare la larghezza a diverse altezze.
2.  Controllare se le pareti sono a piombo 

e indicare con precisione eventuali 
scostamenti.

3.  Controllare che anche il piatto (o il 
pavimento) sia in bolla.

B) AD ANGOLO
1.  Misurare le larghezze a sinistra e a destra 

dalla parete al bordo esterno del piatto 
doccia.

2.  Controllare se le pareti sono a piombo 
e indicare con precisione eventuali 
scostamenti.

3.  Controllare che anche il piatto (o il 
pavimento) sia in bolla.

C) INSTALLAZIONE A U
1. Misurare le 2 larghezze dalla parete al 
    bordo esterno del piatto doccia. Misurare 
    anche la larghezza anteriore del piatto 
    doccia.
2. Controllare se la parete è a piombo e 
    indicare con precisione eventuali
    scostamenti.
3. Controllare che anche il piatto (o il 
    pavimento) sia in bolla.

-+ - +

-
+

Larghezza superiore

Larghezza al centro

Larghezza inferiore

Larghezza nicchia

Al
te

zz
a

Vista dall'alto

Vista da davanti
+

-
+

-

Lar
ghezz

a d
est

ra
Larghezza sinistra

Al
te

zz
a

+
-

+
-

Al
te

zz
a

Larghezza sinistra

Larghezza destra

Lar
ghezz

a a
nteri

ore

• Tutte le dimensioni devono essere indicate in 
mm.

• La presa misura deve essere assolutamente 
eseguita dopo la posa delle piastrelle.

• In caso di installazione a filo pavimento la 
chiusura doccia viene installata direttamente 
sul pavimento finito. In fase d'ordine di prodotti 
standard, tenere conto della rientranza sopra 
menzionata; la misura effettiva della chiusura 
doccia è inferiore a quella ordinata. 
In caso d'ordine di prodotti standard, è necessario 
pertanto osservare le tabelle con l'ingombro in 
pianta nelle informazioni tecniche di ogni serie.

• Le dimensioni della chiusura doccia vengono 
considerate sempre dall'esterno. Sinistra e 
destra pertanto sono da intendersi come 
mostrato nell'immagine seguente.

• La rientranza indica la distanza della chiusura 
dal bordo esterno del piatto - distanza alla 
quale suggeriamo di installare la chiusura per 
una tenuta ottimale.

     
•

 
In caso di installazione su piatto doccia, si 
tiene automaticamente conto della rientranza 
(a seconda della serie tra 7 e 25 mm) in fase 
di produzione.

 

Dimensione standard ordinata
Larghezza dell'ingombro 

in pianta

5 - INSTALLAZIONE A FILO PAVIMENTO 
     (SENZA PIATTO)

INSTALLAZIONE DI PRODOTTI STANDARD

IMPORTANTE 
•  Per far sì che l'ingombro in pianta sul pavimento piastrellato corrisponda 
    esattamente alle dimensioni del prodotto standard, è necessario adattare
   l'ingombro in pianta alle dimensioni del prodotto. L'ingombro in pianta adatto 
    è indicato nelle pagine della sezione tecnica della serie di prodotti desiderata (in 
    questo catalogo).

sinistra destra

NOTE PER LA PRESA MISURA

INFORMAZIONI TECNICHE

Posizione della 
chiusura doccia

Posizione della 
chiusura doccia

Posizione della 
chiusura doccia

Posizione della 
chiusura doccia

Posizione della 
chiusura doccia
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CHIUSURE DOCCIA GLASS 1989_GLASS 1989 SHOWER ENCLOSURES

 KAHURI ...........................................................................................................................................................92
 MOOV ............................................................................................................................................................. 110
 HARLEM ........................................................................................................................................................124
 META ............................................................................................................................................................. 154
 STEP-IN ........................................................................................................................................................ 164
SOHO ..............................................................................................................................................................174

 SEDUTE_SEATS ........................................................................................................................................222

ACCESSORI_ACCESSORIES ................................................................................................................224

 INFORMAZIONI TECNICHE_TECHNICAL INFO...........................................................................226
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Espressione di un nuovo modo di concepire lo spazio 
doccia, pensato come regno dell’eleganza, della 
trasparenza e della modularità, Glass 1989 presenta 
diversi modelli di chiusura, con infinite varianti e misure, da 
scegliere e accostare secondo i dettami della personalità.
Non adattare i tuoi gusti all’ambiente, crea il tuo ambiente 
secondo le tue inclinazioni.

A new way of conceiving  the shower space, where 
elegance, transparency and modularity reign supreme, 
Glass 1989 offers a wide choice of enclosures with different 
sizes and aesthetics. Models and sizes can be matched as 
desired in order to have a personalized shower space.

87

chiusure doccia
shower enclosures

WALK-IN PIVOT
PIVOTING

BATTENTE
SWINGING

SCORREVOLE
SLIDING

SALOON
SALOON

SOPRAVASCA
BATH SCREEN

CON TERZO LATO
WITH THIRD SIDE

PAG.
PAGE

KAHURI   92

MOOV  110

HARLEM   124

META  154

STEP-IN  164

SOHO        174
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TRASPARENTE
CLEAR

SATINATO
SATIN

FUMÉ
SMOKED

SPECCHIATO
MIRROR

BANDA CENTRALE
CENTRAL BAND

H 800 mm

8 mm

KAHURI   

MOOV  

HARLEM   

META   

STEP-IN     

6 mm SOHO    

trasparente_clear banda centrale_central band
H 800 mm

satinato_satin

specchiato_mirrorfumé_smoked

Glass 1989 su tutte le proprie gamme di chiusure doccia utilizza cristalli temperati di sicurezza, conformi alle principali norme internazionali: su tutte le collezioni viene 
applicato di serie il trattamento Shining Glass che riduce l’adesione di sporco e calcare sui cristalli, ne facilita la pulizia e ne conserva la brillantezza più a lungo.

Glass 1989  shower enclosures are all produced with tempered safety glass, compliant with international regulations. Shining Glass treatment is standard on all 
collections: this treatment reduces dirt and limescale deposits on glass, makes cleaning easier and maintains glass brilliance for longer.

cristalli
glasses

SHINING GLASS®

incluso_included
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BRILLANTE LUCIDO
BRILLIANT

NERO OPACO
MATT BLACK

RAL
METALLIZZATO

METAL

KAHURI  

MOOV 

HARLEM 

META    

STEP IN  *

SOHO 

* Solo per STEP-IN GK0_only for STEP-IN GK0 

Tutti i profilati sono realizzati in una lega speciale di alluminio-silicio-magnesio con eccellenti proprietà meccaniche ed altissima resistenza alla corrosione [EN ISO 2409 e ISO 
7599].

All profiles are made from a special aluminium-silicon-magnesium alloy with excellent mechanical properties, great durability and corrosion resistance [EN ISO 2409 
e ISO 7599].

profili
profiles

colore RAL
RAL colour

colore metallizzato
metal colour

oro_gold ottone_brass rame_copper inox_inox

brillante lucido
brilliant

nero opaco
matt black
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profili personalizzati
customized profiles

La personalizzazione dell’area doccia non si limita soltanto alla possibilità di adattare perfettamente la chiusura allo spazio a disposizione con soluzioni su misura o 
speciali, ma si gioca anche attraverso la scelta di un colore RAL o di una finitura metallizzata come elemento distintivo e fortemente caratterizzante .
Customization of the shower space does not only mean adapting the shower enclosure to your bathroom through MTM or special solutions, but it is also interpreted 
by using a RAL colour or a metal finish as a distinctive and characterizing feature.

91
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Chiusura doccia con porta pivot, maniglia verticale 
dal design contemporaneo, disponibile anche in 
versione walk-in completamente intelaiata.

Pivot shower enclosure, with stylish vertical 
handle, also available in framed walk-in version.

kahuri

93Kahuri |
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1.

3.

2.

su misura_made to measure

esecuzioni speciali_special constructions

SHINING GLASS® anticalcare_anti-limescale protection
incluso_included

ALTEZZA_HEIGHT
2100 mm

SPESSORE CRISTALLO_THICKNESS
8 mm

CRISTALLO_GLASS

• trasparente_clear

• fumé_smoked

• satinato_satin

PROFILI_PROFILES

• brillante lucido_brilliant

• nero opaco_matt black

1. Cerniera pivotante_Pivoting hinge

2. Profilo raccogligoccia_Drip profile

3. Maniglia verticale dal design contemporaneo_Stylish vertical handle

kahuri

95Kahuri |

KR

KC+KL KO+KL

KK

KDKN

p. 103

p. 101 p. 105

p. 107

p. 97

p. 99

kahuri

p. 109

NICCHIA
NICHE

ANGOLO
CORNER

ANGOLO DOPPIA PORTA
CORNER ENTRY

SEMICIRCOLARE - r. 550mm
QUARTER ROUND - r. 550mm

porta con segmento fisso 
in linea e laterale

pivoting door with in-line fixed 
segment and side panel

doppia porta pivot
double pivoting door

porta pivot
pivoting door

porta con segmento fisso in linea
pivoting door with in-line fixed 

segment

PIVOT
PIVOTING

porta pivot
pivoting door

porta pivot con laterale
pivoting door with side panel

KW

parete con sostegno
shower screen with 

support

WALK-IN



96

2100 mm8 mm 500÷900 mm

KN_L KN_R

KAHURI KN 
porta pivot in nicchia
niche pivoting door

profilo compensatore e murale
adjustability and wall profile

34,5 mm

14,9 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

Kahuri | 97

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left
S satinato_satin

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

MTM 

larghezza_width - min 500 mm  - max 900 mm

altezza_height - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

kahuri kn 

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page 224

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

20
00

 m
m

B

A

porta pivot_
pivoting door

GKN00010 700 655_705 480 130

GKN00020 750 705_755 530 130

GKN00030 800 755_805 580 130

GKN00040 900 855_905 680 130
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2100 mm8 mm 500÷1000 mm

KK_L

KK_R

KAHURI KK 
angolo doppia porta pivot
corner entry with double pivoting door

profilo compensatore e murale
adjustability and wall profile

34,5 mm

14,9 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m
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 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left
S satinato_satin

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

MTM 

larghezza_width - min 500 mm - max 1000 mm

altezza_height - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Code refers to one side; please order two codes, 
specifing the version, for the whole enclosure.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

20
00

 m
m

B

B

A

chiusura ad angolo 
accés d’angle
corner entry

GKK00010 700 665_690 720 130

GKK00020 750 715_740 790 130

GKK00030 800 765_790 870 130

GKK00040 900 865_890 1000 130

20
00

 m
m

B

B

A

chiusura ad angolo 
accés d’angle
corner entry

GKK00050 1000 965_990 1000 230

kahuri kk

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224
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2100 mm8 mm

profilo compensatore e murale
adjustability and wall profile

KC 500÷900 mm
KL 500÷1200 mm

KC_L KC_R

KL_R KL_L

KAHURI KC+KL 
porta pivot e laterale
pivoting door with side panel

34,5 mm

14,9 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m
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 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left
S satinato_satin

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

kahuri kc+kl 

MTM 

larghezza_width - min 500 mm - max 900 mm [KL 1200 mm]

altezza_height - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

A

20
00

 m
m

B

entrata pivot_pivoting door

GKC00010 700 665_690 500 130

GKC00020 750 715_740 550 130

GKC00030 800 765_790 600 130

GKC00040 900 865_890 700 130

20
00

 m
m

laterale_
side panel

GKL00010 700 665_690

GKL00020 750 715_740

GKL00030 800 765_790

GKL00040 900 865_890

GKL00050 1000 965_990

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224
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2100 mm8 mm

profilo compensatore e murale
adjustability and wall profile

1000÷1800 mm

KD_DL
+

KD_SL

KD_DR
+

KD_SR

KAHURI KD
porta in nicchia con segmento fisso in linea
niche door with in-line fixed segment

34,5 mm

14,9 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m
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 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left
S satinato_satin

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

kahuri kd 

MTM 

larghezza_width - min 1000 mm - max 1800 mm

altezza_height - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B C

20
00

 m
m

B

A
porta_door

GKD0007D 1000 Vedi segmenti fissi
See fixed segments

680 230

GKD0007D 1200 680 430

GKD0007D 1400 680 630

GKD0007D 1600 680 830

C

20
00

 m
m

segmento fisso_fixed segment

GKD0006S 1000 955_1005 140

GKD0007S 1200 1155_1205 340

GKD0009S 1400 1355_1405 540

GKD0011S 1600 1555_1605 740

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224
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2100 mm8 mm

profilo compensatore e murale
adjustability and wall profile

KO 1000÷1700 mm
KL 500÷1200 mm

KL_R KL_L

KO_DL
+

KO_SL

KO_DR
+

KO_SR

KAHURI KO+KL
porta con segmento fisso in linea e laterale
door with in-line fixed segment and side panel

34,5 mm

14,9 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m
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 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left
S satinato_satin

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

kahuri ko+kl

MTM 

larghezza_width - min 1000 mm - max 1700 mm [KL: min 500 mm - max 1200 mm]

altezza_height - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B C
B

A

20
00

 m
m

porta_door

GKO0007D 1000

Vedi segmenti fissi
See fixed segments

700 230

GKO0007D 1200 700 430

GKO0007D 1400 700 630

GKO0007D 1600 700 830

20
00

 m
m

C

segmento fisso_fixed segment

GKO0006S 1000 965_990 140

GKO0007S 1200 1165_1190 340

GKO0009S 1400 1365_1390 540

GKO0011S 1600 1565_1590 740

20
00

 m
m

laterale_
side panel

GKL00010 700 665_690

GKL00020 750 715_740

GKL00030 800 765_790

GKL00040 900 865_890

GKL00050 1000 965_990

OPTIONALS_EN OPTION_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224
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2100 mm8 mm

profilo compensatore e murale
adjustability and wall profile

800÷1000 mm

KR_L KR_R

r. 550mm r. 550mm

KAHURI KR
chiusura semicircolare
quarter-round enclosure

34,5 mm

14,9 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

Kahuri | 107

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left
S satinato_satin

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

kahuri kr 

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

per misure speciali richiedere fattibilità e preventivo_ ask for feasibility and price for special size

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B C D

20
00

 m
m

A B

C
D

semicircolare con 1 porta
quarter-round with one door

GKR60030 800 x 800 R=550 765_ 790 660 325 630 235

GKR60040 900 x 900 R=550 865_ 890 660 425 630 335

GKR60050 1000 x 1000 R=550 965_ 990 660 525 630 435



108

2100 mm8 mm 700÷1600 mm

KW KW

profilo murale
wall profile

KAHURI KW
parete con sostegno
shower screen with support

34,5 mm

14,9 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

22,4 mm16 mm

21,8 m
m

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

Kahuri | 109

kahuri kw

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 700 mm  - max 1600 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black
S satinato_satin

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

A B A B

20
00

 m
m

A B

parete doccia con sostegno_
shower screen with support

GKW000100   700 700_1220 665_690 700_1220

GKW000300  800 700_1220 765_790 700_1220

GKW000400  900 700_1220 865_890 700_1220

GKW000500  1000 700_1220 965_990 700_1220

GKW000600  1100 700_1220 1065_1090 700_1220

GKW000700  1200 700_1220 1165_1190 700_1220

GKW000800  1300 700_1220 1265_1290 700_1220

GKW000900  1400 700_1220 1365_1390 700_1220

GKW001000  1500 700_1220 1465_1490 700_1220

GKW001100  1600 700_1220 1565_1590 700_1220
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Pensata per spazi doccia ampi, Moov scorre su 
cuscinetti a sfera integrati sul binario superiore che 
garantiscono fluidità e silenziosità nel movimento. 
Il meccanismo Soft-close ammortizza la porta in 
fase di apertura e chiusura.

Conceived for large shower areas, Moov runs on 
ball bearings integrated in the top rail to guarantee 
smooth quiet travel. Soft-Close mechanism 
cushions both door opening and closing.

moov

111Moov |
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3.

1.

2.

1.

su misura_made to measure

moov

SHINING GLASS® anticalcare_anti-limescale protection
incluso_included

ALTEZZA_HEIGHT
2000 mm

SPESSORE CRISTALLO_THICKNESS
8 mm

1. Banda superiore nelle tre finiture_Upper band in three finishes

2. Binario superiore con Soft-close e dettaglio della maniglia integrata nel profilo verticale_
Top rail with Soft-close and profile with integrated vertical handle

3. Porta scorrevole con ante sganciabili per agevolare la pulizia_Doors can be unlocked 
for easy cleaning

BANDA SUPERIORE_UPPER BAND

• nero _black

• bianco_white

• grigio_grey

PROFILI_PROFILES

• brillante lucido_brilliant

CRISTALLO_GLASS

• trasparente_clear

• satinato_satin

esecuzioni speciali_special constructions

113Moov |

TO

TO+TFTW+TL TM+TF

TT

TT+TH

TM

p. 115 p. 123

p. 123p. 119

p. 121

p. 117 p. 121

doppia porta scorrevole
double sliding door

doppia porta scorrevole
e laterale

double sliding door and
side panel

soluzione speciale 
per laterale su muretto

special solution 
for side panel on wall

porta scorrevole e laterale
sliding door and side panel

porta a scomparsa e laterale
pocket door and side panel

porta a scomparsa
pocket door

porta scorrevole
sliding door

moov

SCORREVOLE
SLIDING

NICCHIA
NICHE

ANGOLO
CORNER
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8 mm

profilo murale
wall profile

2000 mm
MTM max 2200 mm

970÷2000 mm

TO_LTO_R

MOOV TO
porta scorrevole in nicchia
niche sliding door

37,6 mm

26,7 m
m

Moov | 115

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_EN OPTION_OPTIONAL

 SOFT-CLOSE meccanismo di apertura⁄chiusura ammortizzata_mechanism cushions both door opening and closing 

accessori_accessories pag._page  224

Soft-close optional

moov to

 CRISTALLO_GLASS  BANDA SUPERIORE_ UPPER BAND  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 0 nero_black R destra_right incluso_included
S satinato_satin 1 bianco_white L sinistra_left

2 grigio_grey

MTM 

larghezza_width - min 970 mm - max 2000 mm

altezza_height -max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE

mm
A B

20
00

 m
m

A B

entrata frontale_front entry

GTO0750 1200 1160_1200 510 560

GTO0950 1400 1360_1400 610 660

GTO1150 1600 1560_1600 610 860

GTO1350 1800 1760_1800 610 1060

0⁄B
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8 mm

profilo murale
wall profile

2000 mm
MTM max 2200 mm

TW 970÷2000 mm
TL 600÷1200 mm

TW_L TW_R

TL_LTL_R

MOOV TW+TL
porta scorrevole e laterale
sliding door and side panel

37,6 mm

26,7 m
m

Moov | 117

 CRISTALLO_GLASS  BANDA SUPERIORE_ UPPER BAND  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 0 nero_black R destra_right incluso_included
S satinato_satin 1 bianco_white L sinistra_left

2 grigio_grey

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

Soft-close optional

OPTIONALS_EN OPTION_OPTIONAL

 SOFT-CLOSE meccanismo di apertura⁄chiusura ammortizzata_mechanism cushions both door opening and closing  

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 970 mm - max 2000 mm [TL: min 600 mm - max 1200 mm]

altezza_height -max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE

mm
A B

A B

20
00

 m
m

porta scorrevole_sliding door

GTW0750 1200 1170_1190 540 560

GTW0950 1400 1370_1390 640 660

GTW1150 1600 1570_1590 640 860

GTW1350 1800 1770_1790 640 1060

20
00

 m
m

laterale_side panel

GTL00150 700 670_690

GTL00250 750 720_740

GTL00350 800 770_790

GTL00450 900 870_890

GTL00550 1000 970_990

moov tw+tl

0⁄B
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8 mm

profilo murale
wall profile

2000 mm
MTM TO max 2200 mm
MTM TF max 2100 mm

TO 970÷2000 mm
TF 600÷1200 mm

TO_L TO_R

TF_LTF_R

MOOV TO+TF
porta scorrevole con laterale su muretto
sliding door and side panel on wall

37,6 mm

26,7 m
m

Moov | 119

 CRISTALLO_GLASS  BANDA SUPERIORE_ UPPER BAND  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 0 nero_black R destra_right incluso_included
S satinato_satin 1 bianco_white L sinistra_left

2 grigio_grey

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

moov to+tf_*special solution

Soft-close optional

OPTIONALS_EN OPTION_OPTIONAL

 SOFT-CLOSE meccanismo di apertura⁄chiusura ammortizzata_mechanism cushions both door opening and closing  

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 970 mm - max 2000 mm [TF: min 600 mm - max 1200 mm]

altezza_height -max 2200 mm [TF min 100 mm - max 2100 mm]

larghezza+altezza_width+height

** Specificare la quota C in fase d'ordine_Please specify size C in the order.

* Soluzione speciale che prevede il laterale in appoggio su muretto_Special solution for side panel on wall.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE

mm
A B

20
00

 m
m

A B
entrata frontale_front entry

GTO0750 1200 1160_1200 510 560

GTO0950 1400 1360_1400 610 660

GTO1150 1600 1560_1600 610 860

GTO1350 1800 1760_1800 610 1060

C

**laterale accorciabile_
side panel on wall

GTF00150 700 670_690

GTF00250 750 720_740

GTF00350 800 770_790

GTF00450 900 870_890

GTF00550 1000 970_990

0⁄B
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8 mm

profilo murale
wall profile

2000 mm
MTM TM max 2200 mm
MTM TF max 2100 mm

TM_L TM_L

TF_R TF_L

TM_R TM_R

TM 500÷800 mm
TF 600÷1200 mm

MOOV TM / TM+TF
porta scorrevole a scomparsa in nicchia ⁄ con laterale
sliding pocket door for niche ⁄ and side panel 

37,6 mm

26,7 m
m

Moov | 121

 CRISTALLO_GLASS  BANDA SUPERIORE_ UPPER BAND  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 0 nero_black R destra_right incluso_included
S satinato_satin 1 bianco_white L sinistra_left

2 grigio_grey

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

moov tm/tm+tf

Soft-close optional

OPTIONALS_OPTIONAL

 SOFT-CLOSE meccanismo di apertura⁄chiusura ammortizzata_mechanism cushions both door opening and closing  

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 500 mm - max 800 mm [TF: min 600 mm - max 1200 mm]

altezza_height -max 2200 mm [TF min 100 mm - max 2100 mm]

larghezza+altezza_width+height

** Misura minima interna_Internal minimal size

Chiusura da installare a filo pavimento_Shower enclosure for floor installation

*** Se non diversamente specificato in fase d'ordine, il laterale TF ha altezza standard di 2000mm. Per un laterale su misura in altezza, specificare la quota C 
in fase d'ordine_ Unless otherwise specified when ordering, the side panel TF has 2000mm standard height. To order a mtm side panel, please specify size C 
when ordering.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA 
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE

mm
A B**

20
00

 m
m

A

B

entrata frontale_entrée 
frontale_front entry

GTM2950 600 510 1200

GTM0150 700 610 1400

GTM0350 800 710 1600

C

***laterale_latéral_
side panel

GTF00150 700 670_690

GTF00250 750 720_740

GTF00350 800 770_790

GTF00450 900 870_890

GTF00550 1000 970_990

0⁄B
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8 mm

profilo murale
wall profile

2000 mm
MTM max 2200 mm

TTTT

TH_R TH_L

TT

TT 1600÷2400 mm
TH 600÷1200 mm

MOOV TT / TT+TH
doppia porta scorrevole in nicchia ⁄ con laterale
niche double sliding door ⁄ and side panel 

37,6 mm

26,7 m
m

Moov | 123

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

Soft-close optional

OPTIONALS_OPTIONAL

 SOFT-CLOSE meccanismo di apertura⁄chiusura ammortizzata_mechanism cushions both door opening and closing  

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 1600 mm - max 2400 mm [TH: min 600 mm - max 1200 mm]

altezza_height -max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

20
00

 m
m

A B

doppia porta scorrevole_
double sliding door

GTT11500 1600 1560_1600 670 440

GTT13500 1800 1760_1800 770 450

GTT15500 2000 1960_2000 870 540

C

**laterale_
side panel 

GTH00150 700 670_690

GTH00250 750 720_740

GTH00350 800 770_790

GTH00450 900 870_890

GTH00550 1000 970_990

 CRISTALLO_GLASS  BANDA SUPERIORE_ UPPER BAND  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 0 nero_black R destra_right incluso_included
S satinato_satin 1 bianco_white L sinistra_left

2 grigio_grey

**Se non diversamente specificato in fase d'ordine, il laterale TH ha altezza standard di 2000mm. Per un laterale su misura in altezza, specificare la quota C 
in fase d'ordine_Unless otherwise specified when ordering, the side panel TH has 2000mm standard height. To order a mtm side panel, please specify size C 
when ordering.

moov tt/tt+th

0⁄B
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Chiusura doccia con porta battente caratterizzata 
da una cerniera senza viti a vista per la massima 
pulizia e trasparenza.

Swing door shower enclosure with an hinge with 
no visible screw inside the shower enclosure, for 
maximum cleanliness and transparency.

harlem

125Harlem |
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2.

1.

4.

3.

harlem

SHINING GLASS® anticalcare_anti-limescale protection
incluso_included

ALTEZZA_HEIGHT
2000 mm

SPESSORE CRISTALLO_THICKNESS
8 mm

1.  Cerniera muro-vetro_Glass to wall hinge 

2. Nessuna vite in vista all’interno del box_No visible screw inside the shower enclosure

3. Profilo a muro e braccetto a T_Wall profile and T connector

4. Maniglia interna/esterna_Internal/external handle

CRISTALLO_GLASS

• trasparente_clear

• fumé_smoked

• satinato_satin

PROFILI_PROFILES

• brillante lucido_brilliant

su misura_made to measure

esecuzioni speciali_special constructions

Profilo a muro _Wall profile

Cerniera muro vetro_Glass to wall hinge

127Harlem |

VB+VB

p. 129 p. 131

p. 133 p. 135

harlem

NICCHIA
NICHE

ANGOLO
CORNER

BATTENTE_SWINGING

doppia battente porta
double swinging door

VG

porta battente  
swinging door

VO+VH

porta battente e laterale
swinging door and side 

panel

VO+VO

doppia porta battente
double swinging door

VJ

porta battente con
segmento fisso in linea

swinging door with in-line
fixed segment

VF+VH

porta battente con
segmento fisso e laterale

swinging door with in-line fixed
segment and side panel

NICCHIA
NICHE

ANGOLO
CORNER

ANGOLO DOPPIA PORTA
CORNER ENTRY

VD+VD

doppia porta battente
con segmento fisso in linea
double swinging door with

in-line fixed segment

VW

porta battente con due
segmenti fissi in linea

swinging door with two
in-line fixed segments

VA

porta battente con
segmento fisso in linea

swinging door with
in-line fixed segment

MTM
ONLY
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 m
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ofi
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BATTENTE_SWINGING

VC

porta battente con
segmento fisso in linea

swinging door with in-line
fixed segment

VN

porta battente con due 
segmenti fissi in linea

swinging door with two
in-line fixed segments

VR+VH1

porta battente con
segmento fisso e laterale

swinging door with in-line fixed 
segment and side panel

VK

parete con sostegno
shower screen with support

WALK-IN

p. 137

p. 139

p. 141

p. 143

p. 145

p. 147

p. 149 p. 151

p. 153
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm

profilo murale
wall profile

700÷1600 mm

VC_L VC_R

HARLEM VC
porta battente in nicchia con segmento fisso in linea
niche swinging door with in-line fixed segment

37,6 mm

26,7 m
m

Harlem | 129

harlem vc

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 700 mm  - max 1600 mm

altezza_height -max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B
GVC000250 750 720_740 500 190

20
00

 m
m

A B

entrata frontale_
entrée frontale_front entry

GVC000350 800 770_790 500 240

GVC000450 900 870_890 500 340

GVC000550 1000 970_990 600 340

GVC000650 1100 1075_1090 600 440

GVC000750 1200 1170_1190 600 540

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita. Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. See page 224.

Profilo a muro 
Wall profile
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm

profilo murale
wall profile

1000÷2000 mm

VN_L VN_R

HARLEM VN
porta battente in nicchia con due segmenti fissi in linea
niche swinging door with two in-line fixed segments

37,6 mm

26,7 m
m

Harlem | 131

harlem vn

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 1000 mm  - max 2000 mm 

altezza_height -max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B C
GVN000750 1200 1170_1210 500 340 320

20
00

 m
m

AC B

entrata frontale_
front entry

GVN000850 1300 1270_1310 500 390 370

GVN000950 1400 1370_1410 500 440 420

GVN001050 1500 1470_1510 600 440 420

GVN001150 1600 1570_1610 600 490 470

GVN001250 1700 1670_1710 600 540 520

GVN001350 1800 1770_1810 600 590 570

GVN001450 1900 1870_1910 600 640 620

GVN001550  2000 1970_2010 600 690 670

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita. Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. See page 224.

Profilo a muro 
Wall profile
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm

profilo murale
wall profile

VR 700÷1200 mm
VH1 150÷1200 mm

VR_L

VH1 VH1

VR_R

HARLEM VR+VH1
porta battente con segmento fisso e laterale
swinging door with in-line fixed segment and side panel

37,6 mm

26,7 m
m

Harlem | 133

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

harlem vr+vh1

MTM 

larghezza_width - min 700 mm  - max 1200 mm [VH1: min 150 mm - max 1200 mm]

altezza_height -max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B
GVR000250 750 720_740 500 183

20
00

 m
m

A B 

entrata frontale_
front entry

GVR000350 800 770_790 500 283

GVR000450 900 870_890 500 383

GVR000550 1000 970_990 600 383

GVR000650 1100 1070_1090 600 483

GVR000750 1200 1170_1190 600 583

20
00

 m
m

laterale_
side panel

GVH100250 750 720_740

GVH100350 800 770_790

GVH100450 900 870_890

GVH100550 1000 970_990

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita. Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. See page 224.

Profilo a muro 
Wall profile
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm

profilo murale
wall profile

700÷1200 mm

VB_R

VB_RVB_L

VB_L

HARLEM VB+VB
doppia porta battente
double swinging door

37,6 mm

26,7 m
m

Harlem | 135

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

harlem vb+vb

MTM 

larghezza_width - min 700 mm  - max 1200 mm

altezza_height -max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE

mm
A B

20
00

 m
m

A B

porta battente
swinging door

GVB000250 750 720_740 500 183

GVB000350 800 770_790 500 283

GVB000450 900 870_890 500 383

GVB000550 1000 970_990 600 383

GVB000650 1100 1070_1090 600 483

GVB000750 1200 1170_1190 600 583

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Code refers to one side; please order two codes, 
specifing the version, for the whole enclosure.

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita. Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. See page 224.

Profilo a muro 
Wall profile
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm 500÷800 mm
MTM only

VG_L VG_R

HARLEM VG
porta battente in nicchia 
niche swinging door
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harlem vg
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

A
GVG000150 500 ÷ 700

A

20
00

 m
m

entrata frontale_
front entry

GVG000250 701 ÷ 800

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm
RO 500÷800 mm
RH 150÷1200 mm
MTM only

VO_L

VH VH

VO_R

HARLEM VO+VH
porta battente e laterale
porte battante et latéral
swinging door and side panel

Harlem | 139

harlem vo+vh

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

A B
GVO000150 500 ÷ 700

A

20
00

 m
m

entrata frontale_
front entry

GVO000250 701    ÷ 800

B

20
00

 m
m

laterale_
side panel

GVH0001500 150 ÷ 700

GVH0002500 701 ÷ 1000

GVH0003500 1001 ÷ 1200

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm 500÷800 mm
MTM only

VO_R

VO_RVO_L

VO_L

HARLEM VO+VO
doppia porta battente
double swinging door

Harlem | 141

harlem vo+vo

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

A
GVO000150 500 ÷ 700

A

20
00

 m
m

entrata frontale_
front entry

GVO000250 701 ÷ 800

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Code refers to one side; please order two codes, 
specifing the version, for the whole enclosure.

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm 750÷1600 mm
MTM only

VJ_L VJ_R

HARLEM VJ
porta battente in nicchia con segmento fisso in linea
porte battante en niche avec segment fixe en ligne
niche swinging door with in-line fixed segment
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harlem vj
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

ENTRATA
ENTRANCE

mm

A
GVJ000150 750 ÷ 950 500

A

20
00

 m
m

entrata frontale_
front entry

GVJ000250 951 ÷ 1150 600

GVJ000350 1151 ÷ 1400 600

GVJ000450 1401 ÷ 1600 600

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm
RF 750÷1600 mm
RH 150÷1200 mm 
MTM only

VF_L

VH VH

VF_R

HARLEM VF+VH
porta battente con segmento fisso e laterale
swinging door with in-line fixed segment and side panel

Harlem | 145

harlem vf+vh
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

ENTRATA
ENTRANCE

mm

A
GVF000150 750 ÷ 950 500

A

20
00

 m
m

entrata frontale_
front entry

GVF000250 951 ÷ 1150 600

GVF000350 1151 ÷ 1400 600

GVF000450 1401 ÷ 1600 600

B

20
00

 m
m

laterale_
side panel

GVH0001500 150 ÷ 700

GVH0002500 701 ÷ 1000

GVH0003500 1001 ÷ 1200

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm 750÷1200 mm
MTM only

VD_R

VD_RVD_L

VD_L

HARLEM VD+VD
doppia porta battente con segmento fisso in linea
double swinging door with in-line fixed segment

Harlem | 147

harlem vd+vd

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

ENTRATA
ENTRANCE

mm

A
GVD000150 750 ÷ 950 500

A

20
00

 m
m

entrata frontale_
front entry

GVD000250 951 ÷ 1200 600

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Code refers to one side; please order two codes, 
specifing the version, for the whole enclosure.

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm 1200÷2000 mm
MTM only

VW_L VW_R

HARLEM VW
porta battente in nicchia con due segmenti fissi in linea
niche swinging door with two in-line fixed segments
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harlem vw

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

ENTRATA
ENTRANCE

mm

A
GVW000150 1200 ÷ 1400 500

A

entrata frontale_
front entry

GVW000250 1401 ÷ 1600 600

GVW000350 1601 ÷ 1800 600

GVW000450 1801 ÷ 2000 600

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm 1000÷2000 mm
MTM only

VA_L VA_R

HARLEM VA
porta battente in nicchia con segmento fisso in linea
niche swinging door with in-line fixed segment

Harlem | 151

harlem va

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

ENTRATA
ENTRANCE

mm

A
GVA000150 1000 ÷ 1300 500

A

entrata frontale_
front entry

GVA000250 1301 ÷ 1600 600

GVA000350 1601 ÷ 1800 600

GVA000450 1801 ÷ 2000 600

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
S satinato_satin L sinistra_left
F fumé_smoked

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

Nel caso non si voglia utilizzare il profilo raccogligoccia è possibile ordinare in alternativa l’ ACC0432 guarnizione orizzontale. In questo caso la tenuta all’acqua 
non è garantita.  Guarnizione verticale lato muro ACC0444 . Vedi pag. 224.
If you do not want to use the drip profile, you can alternatively order the ACC0432 horizontal gasket. In this case, water tightness is not guaranteed. Vertical 
gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

MTM
ONLY
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2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm
700÷1600 mm
MTM only

VK VK

HARLEM VK
parete con sostegno
shower screen with support
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harlem vk
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

ENTRATA
ENTRANCE

mm

A B

20
00

 m
m

A B

parete doccia con sostegno_
shower screen with support

GVK0001500 700 ÷ 1000 700 ÷ 1200

GVK0002500 1001 ÷ 1200 700 ÷ 1200

GVK0003500 1201 ÷ 1400 700 ÷ 1200

GVK0004500 1401 ÷ 1600 700 ÷ 1200

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

Aggiungere sempre all’ordine il modulo di presa misura (con/senza piatto doccia), richiedendo la presa misura al nostro CAT o a personale specializzato.
La chiusura si adatta anche a montaggio a pavimento, con il vetro in linea con il perimetro del piatto. Specificare sempre il tipo di installazione sul modulo. 
Per il montaggio fare riferimento alla scheda tecnica di prodotto scaricabile dal sito.

This article is only available made to measure, upon submission of the measuring form downloadable from the website www.glass1989.it.
Always add the measuring form (with / without shower tray) to the order, the measurement should be taken by our aftersales or by specialized personnel.
The enclosure is also suitable for floor mounted installation, with glass in line with the perimeter of the shower tray. Always specify the type of installation on the 
module. For installation refer to the product technical data sheet downloadable from the website.

Guarnizione verticale lato muro ACC0444. Vedi pag. 224.
Vertical gasket ACC0444 - wall side. See page 224.

MTM 

altezza_height -max 2200 mm

esecuzioni speciali_special constructions

MTM
ONLY

Cerniera muro vetro
Glass to wall hinge

MTM
ONLY
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Una chiusura doccia scorrevole disponibile in due 
varianti: con foro maniglia sagomato sul vetro, 
perfetta per chi cerca una soluzione dall’estetica 
minimale o con maniglia interna ed esterna per un 
comfort più tradizionale.
Con Meta è possibile avere i profili di qualsiasi 
colore RAL o in quattro finiture Metal, per 
personalizzare lo spazio doccia secondo i propri 
gusti.

A shower enclosure with a hole shaped handle 
within the glass door, perfect for those who look 
for a minimal, aesthetic solution or with an internal 
and external handle for a more common solution.
With Meta you can choose any RAL colour or a 
metal finish for the profiles, in order to customize 
the shower space according to your taste.

meta

Meta | 155
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finiture metallizzate
metal finishes

oro_gold ottone_brass

rame_copper inox_inox
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meta

SHINING GLASS® anticalcare_anti-limescale protection
incluso_included

ALTEZZA_HEIGHT
2000 mm

SPESSORE CRISTALLO_THICKNESS
8 mm

1. Carello con cover_Roller with cover

2. Foro maniglia_Hole shaped handle

3. Maniglia interna/esterna_Internal/external handle

4. Porta scorrevole con ante sganciabili per agevolare la pulizia_Doors can be unlocked 
for easy cleaning

CRISTALLO_GLASS

• trasparente_clear

• fumé_smoked

• satinato_satin

su misura_made to measure

foro su vetro o maniglia interna ed esterna_Hole shaped handle or 
internal/external handle

esecuzioni speciali_special constructions

PROFILI_PROFILÉS_PROFILES

• brillante lucido_brilliant

• nero opaco_matt black

• colore RAL _RAL colour

• colore metallizzato _metal colour

2.

1.

4.

3.

3.

Meta | 159

YO

YW+YH

p. 161

p. 163

porta scorrevole e laterale
sliding door and side panel

porta scorrevole
sliding door

meta

SCORREVOLE
SLIDING

NICCHIA
NICHE

ANGOLO
CORNER
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YO_R

profilo murale
wall profile

2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm 900÷1800 mm
META YO
porta scorrevole in nicchia
niche sliding door

YO_L 40 mm

39
 m

m

Meta | 161

meta yo
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION  MANIGLIA_HANDLE ✴ SHINING GLASS®

T **trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right 0 foro su vetro_holed glass incluso_included
F **fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left 1 maniglia_handle
S satinato_satin 0 reversibile_reversible

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A

20
00

 m
m

A

entrata frontale_front entry

GYO0040 900 870_910 350

GYO0050 1000 970_1010 400

GYO0060 1100 1070_1110 450

GYO0070 1200 1170_1210 500

GYO0080 1300 1270_1310 550

GYO0090 1400 1370_1410 600

GYO0100 1500 1470_1510 650

GYO0110 1600 1570_1610 700

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 900 mm  - max 1800 mm

altezza_height - max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

 PROFILI: FINITURE SPECIALI_PROFILES: SPECIAL FINISHES

C COLOUR
RAL a scelta_RAL colour of your choice

G GOLD
oro_gold

B BRASS
ottone_brass

P COPPER
rame_copper

I INOX
inox_inox

**Le finiture cristallo trasparente e fumè non hanno verso_Clear and smoked glasses does not have version
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YW_L YW_R

YH_LYH_R

2000 mm
MTM max 2200 mm

8 mm YW 900÷1800 mm
YH 300÷1200 mm

META YW+YH
porta scorrevole e laterale
sliding door and side panel

profilo murale
wall profile

40 mm

39
 m

m

Meta | 163

meta yw+yh

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A
GYW0040 900 870_ 890 360

20
00

 m
m

A

entrata frontale_
front entry

GYW0050 1000 970_ 990 410

GYW0060 1100 1070_1090 460

GYW0070 1200 1170_1190 510

GYW0080 1300 1270_1290 560

GYW0090 1400 1370_1390 610

GYW0100 1500 1470_1490 660

GYW0110 1600 1570_1590 710

20
00

 m
m

laterale_
side panel

GYH000100 700 670_690

GYH000300 800 770_790

GYH000400 900 870_890

GYH000500 1000 970_990

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 900 mm  - max 1800 mm [YH: min 300 mm - max 1200 mm]

altezza_height - max 2200 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

 PROFILI: FINITURE SPECIALI_ PROFILES: SPECIAL FINISHES

C COLOUR
RAL a scelta_RAL colour of your choice

G GOLD
oro_gold

B BRASS
ottone_brass

P COPPER
rame_copper

I INOX
inox_inox

**Le finiture cristallo trasparente e fumè non hanno verso_Clear and smoked glasses does not have version

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION  MANIGLIA_HANDLE ✴ SHINING GLASS®

T **trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right 0 foro su vetro_holed glass incluso_included
F **fumé_smoked 7 nero opaco_matt black L sinistra_left 1 maniglia_handle
S satinato_satin 0 reversibile_reversible
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Chiusura doccia walk-in, per installazione a 
pavimento o su piatto doccia.

Walk-in shower enclosure for floor-mounted or 
shower tray installation.

step-in

165Step-in |
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1.

3.

2.

step-in

SHINING GLASS® anticalcare_anti-limescale protection
incluso_included

ALTEZZA_HEIGHT
2000 mm

SPESSORE CRISTALLO_THICKNESS
8 mm

1. Braccetto a muro_Wall support

2. Profilo a muro_Wall profile

3. Profilo sottocristallo_Floor profile

CRISTALLO_GLASS

• trasparente_clear

• fumé_smoked

• satinato_satin

• specchiato_mirror

• banda centrale_central band
H 800 mm

su misura_made to measure

esecuzioni speciali_special constructions

Solo per Step-in GK0_only for Step-in GK0

PROFILI_PROFILES

• brillante lucido_brilliant

• nero opaco_matt black

167Step-in |

FK1

GK0 GK0+GK2

p. 171

p. 169 p. 173

step-in

WALK-IN

A PARETE
WALL MOUNTED

ANGOLO
CORNER

parete con sostegni
walk-in with supports

parete con sostegni
walk-in with supports

parete e laterale 
con braccetti

walk-in and side panel
with wall supports
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2000 mm8 mm

profilo murale
wall profile

700÷1600 mm

GK0 GK0

STEP-IN GK0
walk-in

profilo murale nero opaco 
matt black wall profile

44 mm
20 m

m

46 mm

14 m
m

Step-in | 169

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

MTM 

larghezza_width - min 700 mm  - max 1600 mm
altezza_height - max 2000 mm
larghezza+altezza_width+height
esecuzioni speciali_special constructions

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked 7 nero opaco_matt black
S satinato_satin
M **specchiato_mirror
B banda centrale_central band

 ** CRISTALLO SPECCHIATO_MIRROR GLASS

600 - 1000 mm

1001 - 1400 mm

1401 - 1600 mm

OPTIONALS_OPTIONAL

barra portasciugamano_towel holder 600x30x50 mm
Finitura cromo - Per laterali con dimensione min. 700mm. Da ordinare contestualmente alla chiusura.
Chrome finishing - For glass with minimum dimension 700mm. To be ordered along with the enclosure.

accessori_accessories pag._page  224

Profilo sottocristallo sempre incluso_floor profile always included

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

A B A B

20
00

 m
m

A B

walk-in

GGK00110   700 700_1600 670_695 700_1620

GGK00120   750 700_1600 720_745 700_1620

GGK00130   800 700_1600 770_795 700_1620

GGK00010   900 700_1600 870_895 700_1620

GGK00020   1000 700_1600 970_995 700_1620

GGK00030 1100 700_1600 1070_1095 700_1620

GGK00040   1200 700_1600 1170_1195 700_1620

GGK00050   1300 700_1600 1270_1295 700_1620

GGK00060   1400 700_1600 1370_1395 700_1620

GGK00070   1500 700_1600 1470_1495 700_1620

GGK00080   1600 700_1600 1570_1595 700_1620

step-in gk0

0⁄H
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2000 mm8 mm 700÷1600 mm

FK1

STEP-IN FK1
walk-in

Step-in | 171

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
M **specchiato_mirror
B banda centrale_central band

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

barra portasciugamano_towel holder 600x30x50 mm
Finitura cromo - Per laterali con dimensione min. 700mm. Da ordinare contestualmente alla chiusura.
Chrome finishing - For glass with minimum dimension 700mm. To be ordered along with the enclosure.

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 700 mm  - max 1600 mm
altezza_height - max 2000 mm
larghezza+altezza_width+height
esecuzioni speciali_special constructions

 ** CRISTALLO SPECCHIATO_MIRROR GLASS

600 - 1000 mm

1001 - 1400 mm

1401 - 1600 mm

Profilo sottocristallo sempre incluso_floor profile always included

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

A B A B

20
00

 m
m

A B

walk-in

GFK100150   900 700_1600 865 700_1620

GFK100250   1000 700_1600 965 700_1620

GFK100350   1100 700_1600 1065 700_1620

GFK100450   1200 700_1600 1165 700_1620

GFK100550   1300 700_1600 1265 700_1620

GFK100650   1400 700_1600 1365 700_1620

GFK100750   1500 700_1600 1465 700_1620

GFK100850   1600 700_1600 1565 700_1620

step-in fk1

0⁄H
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2000 mm8 mm

profilo murale
wall profile

GK0 700÷1800 mm
GK2 700÷1000 mm

GKO GKO

GK2GK2

STEP-IN GK0+GK2
walk-in con laterale
walk-in with side panel 

44 mm
20 m

m

46 mm

14 m
m

Step-in | 173

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
M **specchiato_mirror
B banda centrale_central band

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

 

 ** CRISTALLO SPECCHIATO_MIRROR GLASS

600 - 1000 mm

1001 - 1400 mm

1401 - 1600 mm

OPTIONALS_OPTIONAL

barra portasciugamano_towel holder 600x30x50 mm
Finitura cromo - Per laterali con dimensione min. 700mm. Da ordinare contestualmente alla chiusura.
Chrome finishing - For glass with minimum dimension 700mm. To be ordered along with the enclosure.

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 700 mm - max 1800 mm [GK2 1000 mm]

altezza_height - max 2000 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

Profilo sottocristallo sempre incluso_floor profile always included

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

A B B C D

C

A
D

20
00

 m
m

entrata frontale_front entry

GGK001150   1300 670_695 700_1620

GGK000150   1500 870_895 700_1620

GGK000250   1600 970_995 700_1620

GGK000450   1800 1170_1195 700_1620

B

20
00

 m
m

laterale con braccetto_side 
panel with support

GGK200150   700    670_695

GGK200250   750    720_745

GGK200350   800    770_795

GGK200450   900    870_895

GGK200550 1000   970_995

step-in gk0+gk2

0⁄H
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Collezione dall’estetica minimale e contemporanea,
Soho propone un’ampia gamma di configurazioni 
e di aperture: scorrevole, pivot, saloon, battente e 
walk-in.

Outstanding range with minimal and 
contemporary design, Soho features a wide 
choice of door openings: sliding, pivoting, saloon, 
swinging and walk-in.

soho

175Soho |
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QN

QC+QB

QC

p. 181

p. 183

p. 185

soho

su misura_made to measure

SHINING GLASS® anticalcare_anti-limescale protection
incluso_included

ALTEZZA_HEIGHT
1950 mm

SPESSORE CRISTALLO_THICKNESS
6 mm

esecuzioni speciali_special constructions

BATTENTE
SWINGING

NICCHIA
NICHE

ANGOLO
CORNER

ANGOLO DOPPIA PORTA
CORNER ENTRY

SEMICIRCOLARE - r. 550mm
QUARTER ROUND - r. 550mm

porta con laterale
door with side panel

porta battente
swinging door

doppia porta battente
double swinging door

SOPRAVASCA
BATH SCREEN

CRISTALLO_GLASS

• trasparente_clear

• satinato_satin

• fumé_smoked

• banda centrale_central band H 800 mm
(escluse chiusure semicircolari_excluded round version)

PROFILI_PROFILES

• brillante lucido_brilliant

CON TERZO LATO
WITH THIRD SIDE

177Soho |

QF

QD+QLQW+QL

QA

QSQV

QRQQ

QDQW

QG

QG+QT

QY

QX

QO+QH

QO

QK0 QE

p. 211

p. 187

p. 191

p. 195

p. 189 p. 197 p. 207

p. 209 p. 215 p. 217

p. 211

p. 213

p. 199

p. 201

p. 205

p. 219 p. 221

p. 203

p. 193

SALOON
SALOON

SCORREVOLE
SLIDING

WALK-INPIVOT
PIVOT

porta con segmento fisso
in linea e laterale

door with in-line fixed
segment and side panel

porta pivot con laterale
pivoting door with side 

panel

porta con segmento fisso in linea
door with in-line fixed segment

porta pivot
pivoting door

doppia porta saloon
double saloon door

doppia porta con
segmento fisso in linea
double door with in-line

fixed segment

doppia porta saloon
double saloon door

sopravasca
bath screen

sopravasca con 
segmento fisso in linea
bath screen with in-
line fixed segment

doppia porta con
segmento fisso in linea
double door with in-line

fixed segment

doppia porta pivot
double pivoting door

doppia porta  e laterale
double door with side 

panel

doppia porta scorrevole
double sliding door

doppia porta scorrevole
double sliding door

porta scorrevole e 
laterale

sliding door and side 
panel

porta scorrevole
sliding door

parete con sostegno
walk-in with

support

parete con aletta 
mobile

walk-in with 
directionable screen
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1.

4

2.

5

3.

BATTENTE_SWINGING

SALOON_SALOON

PIVOT_PIVOTING

1. Profilo raccogligoccia_Drip profile

2. Braccetto_Wall support

3. Meccanismo di sollevamento dell’anta _Door lifting mechanism

4. Cerniera battente_Swinging door hinge 

5. Nessuna vite in vista all'interno del box; le viti planari garantiscono facilità 
di pulizia_No visible screw inside the shower enclosure; flat head screws for 
easy cleaning.

soho

179Soho |

9.

4.

8.

6.

7.

10.

11. 12.

13.

SCORREVOLE_SLIDING

6. Rotelle silenziose_Silent runners

7. Profilo a terra_Floor profile

8. Ante sganciabili_Unlockable door

9. Maniglia_Handle

WALK-IN 

10. Profilo murale _Wall profile 

11. Braccetto a muro_Wall support

12. Braccetto a soffitto_Ceiling support

13. Profilo sottocristallo_Floor profile
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
profilé mural_wall profile

800÷1400 mm

QN_L QN_R

SOHO QN
porta battente in nicchia
niche swinging door

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 181

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 800 mm - max 1400 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked L sinistra_left
S satinato_satin
B banda centrale_central band

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

AB

entrata frontale_
front entry

GQN000450 800 775_805 590 140

GQN000650 900 875_905 590 240

GQN000850 1000 975_1005 590 340

GQN001050 1100 1075_1105 590 440

GQN001250 1200 1175_1205 590 540

soho qn
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

QC 700÷1400 mm
QB 300÷1200 mm

QC_R QC_L

QB QB

SOHO QC+QB
porta battente e laterale
swinging door and side panel

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 183

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 700 mm - max 1400 mm [QB: min 300 mm - max 1200 mm]

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B

porta battente_
swinging door

GQC000450 800 775_790 505 240

GQC000650 900 875_890 505 340

GQC000850 1000 975_990 605 340

GQC001250 1200 1175_1190 605 540

GQC001450 1400 1375_1390 605 740

19
50

 m
m

laterale_side panel

GQB0001500 700 675_690

GQB0003500 750 725_740

GQB0004500 800 775_790

GQB0006500 900 875_890

GQB0008500 1000 975_990

soho qc+qb
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked L sinistra_left
S satinato_satin
B banda centrale_central band
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

700÷1400 mm

QC_R

QC_L

SOHO QC
doppia porta battente
double swinging door

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 185

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

soho qc

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 700 mm - max 1400 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B

porta battente_
porte battante_

swinging door

GQC000450 800 775_790 505 240

GQC000650 900 875_890 505 340

GQC000850 1000 975_990 605 340

GQC001250 1200 1175_1190 605 540

GQC001450 1400 1375_1390 605 740

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_The code refers to one side; please order two codes 
for the whole enclosure.

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked L sinistra_left
S satinato_satin
B banda centrale_central band



186

1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

600÷1000 mm

QF

SOHO QF
porta pivot in nicchia
niche pivoting door

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 187

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band

MTM 

larghezza_width - min 600 mm - max 1000 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A

B
entrata frontale_

front entry

GQF0001500 700 675_705 580 585

GQF0002500 750 725_755 630 635

GQF0003500 800 775_805 680 685

GQF0004500 900 875_905 780 785

GQF0005500 1000 975_1005 880 885

soho qf
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

800÷1600 mm

QA

SOHO QA
porta in nicchia con segmento fisso in linea 
niche door with in-line fixed segment

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 189

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 800 mm - max 1600 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B
porta con segmento fisso in 
linea_door with in-line fixed 

segment

GQA0004500 900 875_905 475 335

GQA0005500 1000 975_1005 575 335

GQA0006500 1100 1075_1105 575 435

GQA0007500 1200 1175_1205 575 535

GQA0009500 1400 1375_1405 575 735

GQA0010500 1600 1575_1605 575 935

soho qa
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

QW 600÷1000 mm
QL 200÷1200 mm

QW

QL

SOHO QW+QL
porta pivot e laterale
pivoting door with side panel

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 191

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 600 mm - max 1000 mm [QL: min 200 mm - max 1200 mm]

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A

B
entrata pivot_pivoting door

GQW0001500 700 675_690 615 595

GQW0002500 750 725_740 665 545

GQW0003500 800 775_790 715 695

GQW0004500 900 875_890 815 795

GQW0005500 1000 975_990 915 895

19
50

 m
m

laterale_
side panel

GQL0001500 700 675_690

GQL0002500 750 725_740

GQL0003500 800 775_790

GQL0004500 900 875_890

GQL0005500 1000 975_990

soho qw+ql
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

QD

QL

QD 800÷1600 mm
QL 200÷1200 mm

SOHO QD+QL
porta pivot con segmento fisso in linea e laterale
pivoting door with in-line fixed panel and side panel

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 193

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 800 mm - max 1600 mm [QL: min 200 mm - max 1200 mm]

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

BA
porta pivot + segmento fisso_
pivoting door + fixed segment

GQD0003500 800 775_790 518 235

GQD0004500 900 875_890 518 335

GQD0005500 1000 975_990 618 335

GQD0007500 1200 1175_1190 618 535

GQD0008500 1400 1375_1390 618 735

19
50

 m
m

laterale_
side panel

GQL0001500 700 675_690

GQL0002500 750 725_740

GQL0003500 800 775_790

GQL0004500 900 875_890

GQL0005500 1000 975_990

soho qd+ql
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band
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6 mm

profilo murale
wall profile

1950 mm 800÷900 mm

QQ_R
r. 550mm

QQ_L

SOHO QQ
chiusura semicircolare
quarter-round enclosure

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 195

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked L sinistra_left
S satinato_satin

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A

19
50

 m
m

A
chiusura semicircolare_

quarter-round enclosure

GQQ00035D 800x800 R= 550 775_790 1000

GQQ00045D 900x900 R= 550 875_890 1150

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_The code refers to one side; please order two codes 
for the whole enclosure.

soho qq
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

600÷1600 mm

QG

SOHO QG
doppia porta saloon in nicchia
niche double saloon door

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 197

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 600 mm - max 1600 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

AB

doppia porta saloon_
double saloon door

GQG0001500 700 670_700 575 275

GQG0003500 800 770_800 675 325

GQG0004500 900 870_900 775 375

GQG0005500 1000 970_1000 875 425

GQG0006500 1100 1070_1100 975 475

GQG0007500 1200 1170_1200 1075 525

GQG0009500 1400 1370_1400 1275 625

soho qg
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

QT

QG

QG 600÷1400 mm
QT 200÷1200 mm

SOHO QG+QT
doppia porta saloon e laterale
double saloon door with side panel

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 199

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 600 mm - max 1400 mm [QT: min 200 mm - max 1200 mm]

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

AB

doppia porta saloon_
double saloon door

GQG0001500 700 675_705 575 275

GQG0003500 800 775_805 675 325

GQG0004500 900 875_905 775 375

GQG0005500 1000 975_1005 875 425

GQG0006500 1100 1075_1105 975 475

GQG0007500 1200 1175_1205 1075 525

GQG0009500 1400 1375_1405 1275 625

19
50

 m
m

laterale_
side panel

GQT0001500 700 675_690

GQT0002500 750 725_740

GQT0003500 800 775_790

GQT0004500 900 875_890

GQT0005500 1000 975_990

soho qg+qt
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

600÷1000 mm

QW

QW

SOHO QW
angolo doppia porta saloon
corner entry saloon double door

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 201

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 600 mm - max 1000 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici_The code refers to one side; please order two codes for the whole enclosure.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A

B
entrata d’angolo

entreé d’angle
corner entry

GQW0001500 700 680_695 615 595

GQW0002500 750 730_745 665 645

GQW0003500 800 780_795 715 695

GQW0004500 900 880_895 815 795

GQW0005500 1000 980_995 915 895

soho qw
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

800÷1600 mm

QD

QD

SOHO QD
angolo doppia porta con segmento fisso in linea
double saloon door with in-line fixed panel

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 203

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 800 mm - max 1600 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici_The code refers to one side; please order two codes for the whole enclosure.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

BA
chiusura ad angolo_

corner entry

GQD0003500 800 780_795 518 235

GQD0004500 900 880_895 518 335

GQD0005500 1000 980_995 618 335

GQD0007500 1200 1180_1195 618 535

GQD0008500 1400 1380_1395 618 735

soho qd
 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band
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6 mm

profilo murale
wall profile

1950 mm 800÷1000 mm

QR
r. 550mm

QR

SOHO QR
chiusura semicircolare
quarter-round enclosure

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 205

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin

Per la chiusura completa ordinare i due codici_Please order two codes for the whole enclosure.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B C

19
50

 m
m

CB

A

chiusura semicircolare_
quarter-round enclosure

GQR60035S0
GQR6099500 800x800 R=550 775_790 705 380 225

GQR60045S0
GQR6099500 900x900 R=550 875_890 705 380 325

GQR60055S0
GQR6099500 1000x1000 R=550 975_990 705 380 425

soho qr
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

900÷1600 mm

QO_R QO_L

SOHO QO
porta scorrevole in nicchia
niche sliding door

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 207

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked L sinistra_left
S satinato_satin
B banda centrale_central band

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B
porta scorrevole_sliding door

GQO000450A 900 875_905 365 395

GQO000550A 1000 975_1005 415 445

GQO000650A 1100 1075_1105 415 545

GQO000750A 1200 1175_1205 515 545

GQO000850A 1300 1275_1305 515 645

GQO000950A 1400 1375_1405 515 745

GQO001050A 1500 1475_1505 515 845

GQO001150A 1600 1575_1605 515 945

MTM 

larghezza_width - min 900 mm - max 1600 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

I codici possono essere reversibili in fase di installazione, consultando l’apposito manuale scaricabile dal sito www.glass1989.it_Codes can become 
reversible during installation; please check the manual, downloadable from the website www.glass1989.it.

soho qo
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

QO_L

QH

QO_R

QH

QO 900÷1600 mm
QH 300÷1200 mm

SOHO QO+QH
porta scorrevole e laterale
sliding door with side panel

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 209

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

MTM 

larghezza_width - min 900 mm - max 1600 mm [QH: min 300 mm - max 1200 mm]

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B
porta scorrevole_sliding door

GQO000450A 900 875_890 365 395

GQO000550A 1000 975_990 415 445

GQO000650A 1100 1075_1090 415 545

GQO000750A 1200 1175_1190 515 545

GQO000850A 1300 1275_1290 515 645

GQO000950A 1400 1375_1390 515 745

GQO001050A 1500 1475_1490 515 845

GQO001150A 1600 1575_1590 515 945

19
50

 m
m

laterale_
side panel

GQH0001500 700 675_690

GQH0002500 750 725_740

GQH0003500 800 775_790

GQH0004500 900 875_890

GQH0005500 1000 975_990

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked L sinistra_left
S satinato_satin
B banda centrale_central band

I codici possono essere reversibili in fase di installazione, consultando l’apposito manuale scaricabile dal sito www.glass1989.it_Codes can become 
reversible during installation; please check the manual, downloadable from the website www.glass1989.it.

soho qo+qh
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

600÷1200 mm

QH

QX_L

QX_R

QX_L

QX_R

SOHO QX
doppia porta scorrevole
double sliding door

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 211

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Code refers to one side; please order two codes, 
specifing the version, for the whole enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 600 mm - max 1200 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B

chiusura ad angolo scorrevole
corner entry with 

sliding door

GQX000150A 700 675_690 365 285

GQX000250A 750 725_740 390 315

GQX000350A 800 775_790 425 335

GQX000450A 900 875_890 465 385

GQX000550A 1000 975_990 535 435

GQX000750A 1200 1175_1190 675 535

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant R destra_right incluso_included
F fumé_smoked L sinistra_left
S satinato_satin
B banda centrale_central band

I codici possono essere reversibili in fase di installazione, consultando l’apposito manuale scaricabile dal sito www.glass1989.it_Codes can become 
reversible during installation; please check the manual, downloadable from the website www.glass1989.it.

soho qx
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6 mm

profilo murale
wall profile

1950 mm 800÷1000 mm

QY

r. 550
mm

SOHO QY
chiusura semicircolare
quarter-round enclosure

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 213

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B
chiusura ad angolo 

scorrevole_corner entry with 
sliding door

GQY0003500 800 775_790 390 275

GQY0004500 900 875_890 390 375

GQY0005500 1000 975_990 390 475

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin

I codici possono essere reversibili in fase di installazione, consultando l’apposito manuale scaricabile dal sito www.glass1989.it_Codes can become 
reversible during installation; please check the manual, downloadable from the website www.glass1989.it.

soho qy
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

200÷1400 mm

QK0 QK0

SOHO QK0
walk-in

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 215

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 200 mm - max 1400 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

19
50

 m
m

A B

parete doccia con braccetto_
walk-in with support

GQK0011500 700 675_690 700 700-1400

GQK0012500 750 725_740 750 700-1400

GQK0013500 800 775_790 800 700-1400

GQK0001500 900 875_890 900 700-1400

GQK0002500 1000 975_990 1000 700-1400

GQK0003500 1100 1075_1090 1100 700-1400

GQK0004500 1200 1175_1190 1200 700-1400

GQK0005500 1300 1275_1290 1300 700-1400

GQK0006500 1400 1375_1390 1400 700-1400

Profilo sottocristallo sempre incluso_floor profile always included

soho qk0
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1950 mm
MTM max 2100 mm

6 mm

profilo murale
wall profile

600÷1400 mm

QE QE

SOHO QE
parete doccia con braccetto e aletta pivot
walk-in with wall support and pivot screen

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm

Soho | 217

 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 600 mm - max 1400 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA PIATTO
TRAY SIZE

mm

MISURA
SIZE
mm

A B C

A

B

C
parete con aletta mobile_

walk-in with screen

GQE0011500 700 675_690 700-1400 300

GQE0013500 800 775_790 700-1400 300

GQE0001500 900 875_890 700-1400 300

GQE0002500 1000 975_990 700-1400 300

GQE0004500 1200 1175_1190 700-1400 300

Profilo sottocristallo sempre incluso_floor profile always included

soho qe
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6 mm

profilo murale
wall profile

800÷1400 mm1400 mm
MTM max 2100 mm

QV

SOHO QV
sopravasca pivot con segmento fisso in linea
pivot bath screen with in-line fixed segment

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm
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 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

MTM 

larghezza_width - min 800 mm - max 1400 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA SOPRAVASCA
BATHSCREEN SIZE

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A B

14
00

 m
m

A B

sopravasca pivot con 
segmento fisso in linea_bath 

screen with in-line fixed 
segment

GQV0005500 1000 990_1005 610 380

GQV0007500 1200 1190_1205 610 580

soho qv
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6 mm

profilo murale
wall profile

300÷1000 mm1400 mm
MTM max 2100 mm

QS

SOHO QS
sopravasca
bath screen

24 m
m

35 m
m

29 mm 23 mm
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 CRISTALLO_GLASS  PROFILI_PROFILES  VERSIONE_VERSION ✴ SHINING GLASS®

T trasparente_clear 5 brillante lucido_brilliant 0 reversibile_reversible incluso_included
F fumé_smoked
S satinato_satin
B banda centrale_central band

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_Adjustability size refers to the minimum and maximum overall 
dimensions of the shower enclosure.

OPTIONALS_OPTIONAL

profili di compensazione_wall adjustability profiles pag._page  224

accessori_accessories pag._page  224

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

MISURA SOPRAVASCA
SIZE DUSCHAUFSATZ

mm

ESTENSIBILITÀ*
ADJUSTABILITY*

mm

MISURA
SIZE
mm

A

14
00

 m
m

A

sopravasca_bath screen

GQS0003500 800 790_805 740

GQS0004500 900 890_905 840

soho qs

MTM 

larghezza_width - min 300 mm - max 1000 mm

altezza_height - max 2100 mm

larghezza+altezza_width+height

esecuzioni speciali_special constructions
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seggiolino metacrilato trasparente
trasparent methacrylate seat
mm 395x220x390h

ACC00TE

1.

1.

sedute
seats

Lo spazio doccia Glass1989 può essere completato 
con sedute, per poter offrire maggiore comfort e 
funzionalità.

Glass 1989 shower spaces can be equipped with 
seats to maximize comfort.
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Seggiolino HardLite bianco
White HardLite seat
mm 385x210x400h

ACC0387
sedile a parete reclinabile
folding seat for wall installation
mm 325x325

ACC0127
(bianco_white)

ACC0128
(grigio antracite_

anthracite grey)

2.

2.

3.

3.



DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

FINITURA
FINISH

ADATTO A MODELLO
SUITABLE TO MODELS

MISURA A
SIZE
mm

LUNGH.
LENGHT

mm

profilo di allargamento
frame extension profile

ACC0224 brillante lucido_brilliant KAHURI
KN_KD_KC_KL_KO_

KK_KR
32,5 2100

ACC0225 nero_black

profilo di allargamento
frame extension profile ACC0341 brillante lucido_brilliant

SOHO
QN_QC_QF_QA_QW_

QD_QQ_QL_QG_QT_QC_
QB_QR

20 1950

profilo di allargamento
frame extension profile ACC0342        brillante lucido_brilliant SOHO

QO_QY_QH_QX_ 20 1950

profilo di allargamento
frame extension profile ACC0375  brillante lucido_brilliant SOHO

QV_QS 20 1400

guarnizione orizzontale
horizontal gasket ACC0432                  HARLEM - -

guarnizione verticale
vertical gasket ACC0444 HARLEM - -

elemento di supporto
piatto-cristallo
shower trays-glass
support accessory

ACC0230 brillante lucido_brilliant STEP-IN  - 750

barra di sostegno
supporting bar ACC0231 brillante lucido_brilliant STEP-IN - 1800

supporto a soffitto o a muro
roof or wall supporting bar

ACC0373                  brillante lucido_brilliant
SOHO QK0_QE

STEP-IN GK0
HARLEM VO+VH_VK - max 1600

ACC0446 nero_black STEP-IN GK0

ACC0388 brillante lucido_brilliant

SOHO  
QD+QL_QC+QB

HARLEM
VC_VR+VH1_VJ_VA

VF+VH 
- max 1600

ACC0447 nero_black STEP-IN
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A

15

20

23
.3

20

23
.3

20

34
.7

Accessori
Accessories
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ARTICOLO
MODEL

FINITURA
FINISH

ADATTO A MODELLO
SUITABLE TO MODELS

MISURA A
SIZE
mm

LUNGH.
LENGHT

mm

Profilo ad L
per soluzioni speciali
L shape profile
for special solutions

ACC0392 brillante lucido_brilliant 35 2000

Per sedute, vedi pag. 222_For seats, see page 222.

Kit per il trattamento anticalcare di  superfici vetrate
Kit for anti-limescale treatment on glass surfaces ACC0391         

SHINING GLASS®

35

35
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x

x y

y
B CA

angolare asimmetrico_
asymmetric curved corner

misura corretta_right dimensions

sinistra_left destra_right

A - Misura reale ingombro chiusura doccia_
Shower enclosure real size

B - Misura esterna piatto doccia con 
rivestimento_Outer size of the shower tray 
with tiling

C - Misura nominale piatto doccia
Nominal size of the shower tray

Una corretta rilevazione delle misure è fondamentale per ottenere il migliore risultato estetico e funzionale.
• si raccomanda di prendere le misure dopo aver posato il piatto doccia ed il rivestimento a parete
• la misura da rilevare va dal rivestimento a parete fino all’esterno piatto
• Nel caso di chiusura a nicchia, si raccomanda di rilevare le misure a 20 cm, 100 cm e a 180 cm circa di altezza dal piatto doccia.
• verificare che il piatto doccia sia in bolla
• Controllare sempre il raggio di curvatura per i piatti semicircolari
• verificare la messa a piombo delle pareti, in casi rilevanti comunicare il fuori piombo 
• verificare che l’angolo tra le pareti sia di 90°
• verificare la presenza di impedimenti al montaggio come torelli, piastrelle molto irregolari ecc.
• nel caso di piatti doccia a filo pavimento accertarsi che il piatto sia complanare al pavimento lungo tutti i lati e comunicare se è richiesta   
  l’istallazione in sormonto alla giunzione tra piatto e pavimento (non tutti i modelli si prestano a questo tipo di installazione).
Compilare il Modulo di Rilievo presente nell'area download del sito www.glass1989.it alla sezione modulistica, per trasmettere l’ordine o richiedere la 
fattibilità della soluzione richiesta.
I Centri assistenza autorizzati Glass effettuano i rilievi misure a pagamento compilando e riconsegnando al rivenditore il modulo completo dei dati necessari per 
trasmettere l’ordine.

Taking measurements properly is crucial to achieving the best aesthetic and functional results.
• it is recommended to take the measurements after having laid the shower tray and the wall lining
• measurement must be taken starting from the wall lining to the outside of the shower tray
• for niche shower enclosure, it is recommended to take height measurements at 20 cm, 100 cm and 180 cm from the shower tray.
• check that the shower tray is levelled
• check always the radius of quarter round shower trays.
• check that the walls are plumbed; in significant cases, report the plumb line deviation
• check that the angle between the walls is 90°
• check whether there are any assembly obstructions such as bullnose tiles, very irregular tiles etc.
• in the event of flush-to-floor shower trays, make sure that the shower tray is flush to the floor on all sides; report whether the shower enclosure needs to be
installed overlapping the joint between the tray and the floor (not all models are suitable for this type of installation).
Fill in the Measure-Taking Form downloadable from www.glass1989.it / forms section to send the order or request the feasibility of the required solution.
Authorised Glass after-sales centres can take the measurements for a fee, completing and returning the form to the dealer with all the data required to send
the order.

Presa Misure_Measure-Taking

Informazioni tecniche
Technical info
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Il fissaggio dei montanti a muro è di norma la prima operazione da effettuare nel montaggio del box doccia; è bene accertarsi di aver correttamente 
interpretato le quote di installazione presenti sulle istruzioni, in caso di dubbi contattare il Servizio Clienti Glass.
I tasselli forniti con il  prodotto sono adatti solo per alcuni tipi di pareti,  cioè con una consistenza tale da permettere l’espansione del tassello. Per il fissaggio 
su pareti di scarsa consistenza come ad esempio cartongesso e polistirolo o nel caso di presenza di porte scrigno non usare i tasselli forniti ma munirsi di quelli 
appositi a seconda della tipologia della parete.
A montaggio completato è necessario effettuare la siliconatura nei punti previsti sul manuale di montaggio. Utilizzare siliconi di buona qualità, accertandosi 
che questi non danneggino la superficie di applicazione.

Installing wall profiles is usually the first thing to do when mounting the shower enclosures; make sure you are fully aware of the installation parameters 
featured in the instructions, otherwise please contact Glass Customer Service.
Rawlplugs supplied with the product are only suitable for certain types of walls, i.e. with a consistency that allows for the expansion of the plug. When 
mounting on walls of poor consistency such as plasterboard and polystyrene, or when there are pocket doors, do not use the plugs supplied but instead use 
the ones which are appropriate to the type of wall.
Once installation is complete, apply silicone in all points required according to the installation manual. Use good quality silicone, making sure that it does not 
damage the application surface.

Installazione_Installation

Un montaggio qualificato e una corretta manutenzione sono requisiti fondamentali per fruire al meglio della qualità Glass 1989. 
Particolarmente importante è limitare l’applicazione del silicone alle zone indicate: ogni cabina è infatti progettata per ridurne al minimo l’utilizzo. 
Sono consigliati dei controlli periodici delle cabine, in quanto le sollecitazioni dovute all’utilizzo e al peso possono causare dei cambiamenti di funzione. Diversamente, 
se le stesse non vengono utilizzate per un tempo prolungato, è raccomandabile l’utilizzo di un liquido lubrificante sulle componenti meccaniche.  
Attenzione speciale è da riservare ai materiali di consumo: nello specifico si consiglia di sostituire le guarnizioni ogni 2 - 3 anni, a seconda della frequenza di utilizzo.

Proper installation and correct maintenance are essential for enjoying Glass 1989 quality to the full.
It is particularly important to limit the application of silicone to the indicated areas: every shower enclosure is designed to reduce its use to minimum.
Periodic controls of the shower enclosures are recommended since stress due to use and weight could cause changes in function. If they are not used for any length of time, it is 
advisable to apply a lubricant liquid to the mechanical parts.
Special attention should be paid to wearing off materials: more specifically it is recommended to change the gaskets once every 2 - 3 years, depending on the frequency of use.

Manutenzione_Maintenance

Pulizia_Cleaning

Asciugare il prodotto dopo ogni utilizzo previene la formazione di calcare sui cristalli.
Nel caso di forti depositi calcarei si consiglia di utilizzare succo di limone.
Attenzione: Non utilizzare succo di limone se il cristallo è munito di trattamento anticalcare Shining Glass®.
Per la pulizia ordinaria utilizzare panni morbidi e detergenti liquidi neutri e non abrasivi..
Attenzione: Non usare panni con fibre sintetiche, spugne abrasive, tamponi con fili metallici, detersivi solidi o liquidi contenenti abrasivi, alcool, acidi di 
uso domestico, acetone o altri solventi perché intaccano le superfici. 

Dry off product with a soft cloth after usage to prevent limescale accumulation.
Use lemon juice to clean limescale deposits.
CAUTION Do not use lemon juice on glass with Shining Glass® treatment.
Use soft cloths and non-abrasive mild liquid detergents for cleaning.
CAUTION: Do not use synthetic fibre cloths, scouring pads, metal pads, abrasive detergents whether liquid or solid, alcohol, acids for domestic
use, acetone or other solvents, which would damage the surface.
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PIATTI DOCCIA_SHOWER TRAYS
RUG - RUG XL ........................................................................................................................................... 234
CALCE .......................................................................................................................................................... 244
DUNE ............................................................................................................................................................ 250
AIR ..................................................................................................................................................................256
ROCKER ...................................................................................................................................................... 264
PLANOR ...................................................................................................................................................... 268
CINCO ............................................................................................................................................................272 

ACCESSORI_ACCESSORIES ................................................................................................................276

INFORMAZIONI TECNICHE_TECHNICAL INFO ...........................................................................278
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Materiali ricercati vestiti di textures inedite in tonalità 
eleganti e contemporanee: la gamma di piatti doccia 
Glass 1989 coniuga al meglio materia e stile dando vita 
a molteplici combinazioni, atte ad interpretare le diverse 
esigenze estetiche e funzionali dello spazio doccia. 

Refined materials featuring unusual textures in stylish 
contemporary colours: Glass 1989 shower trays range 
combine material and style to satisfy different tastes and 
needs for the shower space.
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MATERIALE
MATERIAL

BIANCO
WHITE

ALTRI  COLORI
OTHER FINISHES

PAG.
PAGE

RUG PlyLite   234

CALCE MineraLite   244

DUNE MineraLite   250

AIR MineraLite   256

ROCKER Acryl  264

PLANOR Acryl  268

CINCO Acryl  272

piatti doccia
shower trays
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plylite

Materiale composito multistrato ad elevata 
densità con finitura superficiale vinilica 
poliuretanica, PlyLite garantisce un’elevata 
resistenza strutturale ed inalterabilità nel tempo, 
unite ad una grande facilità di pulizia. La texture 
superficiale rende il piatto antiscivolo ed è 
disponibile in tre varianti colore.

Being made of high density composite material 
with polyurethane vinyl finish, PlyLite guarantees 
high strength and long-lasting good looks while 
being very easy to clean. The surface texture 
makes the tray non-slip. Available in three 
alternative colours.

antibatterico_antimuffa_antiscivolo
anti-bacterial_anti-mould_non-slip
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rug
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rug

PLUS

INSTALLAZIONE_INSTALLATION
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RUG RUG XL

ANTISCIVOLO
NON-SLIP

ANTIBATTERICO
ANTI-BACTERIAL

ANTIMUFFA
ANTI-MOULD

ELEVATA RESISTENZA UV
HIGH UV RESISTANCE

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

COLORE
COLOUR

IN APPOGGIO 
FLOOR-MOUNTED

A FILO PAVIMENTO
BUILT-IN

SU MISURA 
MADE TO MEASURE

Il piatto Rug aggiunge alle già note caratteristiche del PlyLite un piano 
calpestabile soffice, che rende più confortevole la permanenza in doccia.
Rug presenta un bordo contenitivo rigido, sede ideale per l’installazione 
della chiusura doccia, ed un copripiletta ispezionabile nella medesima 
finitura.

Rug shower tray adds another feature to those already mentioned of PlyLite: 
a surface that is soft to stand on, so that taking a shower becomes even more 
comfortable. Rug has rigid edges that can  accommodate shower enclosures; 
waste cover in the same finish can be removed for inspection.
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rug
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canapa
hemp

grigio
grey

bianco
white
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rug

colore di serie_standard colour bianco, canapa, grigio_
white, hemp, grey

altezza piatto_tray height 45 mm
diametro scarico_waste diameter 90 mm

copripiletta in finitura_waste cover in finish inclusa_included

ACCESSORI_ACCESSORIES

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,5 lt ⁄s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,6 lt⁄s] ACC0168010000

 COLORE_COLOUR

W bianco_white
C canapa_hemp
F grigio_grey

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

X Y

GDG03300 800 800

GDG04400 900 900

GDG06600 1000 1000

GDG05100 1000 700

GDG07100 1200 700

GDG09100 1400 700

GDG05300 1000 800

GDG07300 1200 800

GDG09300 1400 800

GDG05500 1000 900

GDG07500 1200 900

GDG09500 1400 900

Rug | 239
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Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposita 
documentazione tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can be 
downloaded from the website.

Specificare codice articolo e misure 
X e Y espresse in mm
Please specify model with X and Y 
sizes in mm

X lato maggiore_long side

Y 
lat

o 
m

in
or

e, 
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pi

le
tt
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de
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SU MISURA_MADE TO MEASURE

X.Y MTM 

GDG01

GDG02

GDG03

GDG04

700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700
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900

1000

1200
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X

rug XL

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposita documentazione tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can be downloaded from the website.

WET&DRY DUAL FLOW

colore di serie_standard colour bianco, canapa, grigio_
white, hemp, gray

altezza piatto_tray height 45 mm
diametro scarico_waste diameter 90 mm
copripiletta in finitura_
waste cover in finish inclusa_included

 COLORE_COLOUR

W bianco_white
C canapa_hemp
F grigio_grey

I piatti Rug XL con lunghezza maggiore o uguale a 1700mm possono essere realizzati scegliendo tra due soluzioni: 
• soluzione Wet&Dry 
• soluzione DualFlow.  
La scelta della soluzione va confermata specificando le quote X, Y e A in fase d'ordine.

Rug XL shower trays with lenght ≥ 1700mm, can be executed according to two solutions:
• Wet&Dry solution
• DualFlow solution.
Specify the solution selected together with dimensions X, Y and A when ordering.

Il piatto è dotato di una zona "asciutta" piana utilizzabile come accesso e 
disimpegno all'area doccia. 
Shower tray  shows a dry zone for getting in⁄out the shower space.

Il piatto è dotato di due scarichi indipendenti. 
Shower tray is equipped with two indipendent wastes.

A
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Specificare codice articolo e misure 
X e Y espresse in mm.
Please specify model with X and Y 
sizes in mm.

X lato maggiore_long side

Y 
lat

o 
m

in
or

e_
sm

all
 si

de

SU MISURA_MADE TO MEASURE

WET&DRY DUAL FLOW

X.Y MTM

GDXG101

GDXG102

GDXG103

GDXG104

GDXG105

GDXG106

X.Y MTM

GDXG201

GDXG202

GDXG203

GDXG204

GDXG205

GDXG206

1700 1999 2000 2399 2400 2950
700

900
901

1200

ACCESSORI_ACCESSORIES

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,5 lt ⁄s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,6 lt⁄s] ACC0168010000



242

mineralite

Materiale composto da minerali e resine, 
MineraLite unisce elevate prestazioni ad 
un’estetica estremamente naturale. Versatile 
nelle colorazioni, MineraLite consente di 
personalizzare lo spazio doccia con soluzioni 
materiche e contemporanee.

MineraLite is a mineral and resin mix which 
combines high performance with a very natural 
appearance. Thanks to the choice of colours, 
MineraLite offers versatile, stylish solutions for 
personalising the shower space.

antiscivolo_elevata resistenza uv  
non-slip_high uv resistance

243

calce
dune

air
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calce 

IN APPOGGIO 
FLOOR-MOUNTED

A FILO PAVIMENTO
BUILT-IN

AMPIA GAMMA
WIDE RANGE

RIFILABILE 
CAN BE TRIMMED

SU MISURA 
MADE TO MEASURE

900÷2500 mm 800÷900 mm800÷1000 mm
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COLORE
COLOUR

PLUS

INSTALLAZIONE_INSTALLATION

Il piatto Calce in MineraLite presenta una finitura superficiale effetto 
cemento in cinque diverse colorazioni. Disponibile per installazione in 
appoggio o a filo pavimento, è adattabile in fase di installazione mediante 
rifilatura. 
Viene fornito di serie con copripiletta in finitura.

Calce shower tray in MineraLite shows a concrete effect surface finish in five 
different colours. Available for built-in or floor installation, it can be trimmed 
to size during installation. This shower tray is equipped with its waste cover in 
same finish as a standard.
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calce

Calce | 247

grigio antracite
anthracite grey

sabbia
sand

grigio cemento
concrete grey

bianco
white

canapa
hemp
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calce
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altezza piatto_tray height 30 mm
diametro scarico_waste diameter 90 mm

copripiletta in finitura_waste cover in finish inclusa_included

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare 
l’apposita documentazione tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can 
be downloaded from the website.

X > 1400mm, A = 1300mm

*A: zona scarico piatto
        waste zone

I piatti Calce sono forniti con la finitura sui quattro lati. I piatti di forma quadrata o rettangolare possono essere rifilati in utenza per meglio adattarsi al contesto 
installativo. In questo caso si precisa che la zona rifilata perde la finitura e si consiglia pertanto di posizionare i lati rifilati contro parete. Per le rifilature si 
raccomanda di attenersi alle indicazioni riportate nel manuale tecnico.
Calce shower trays are supplied with all four sides finished. Squared or rectangular shower trays can be trimmed to size during installation.  In this case the 
trimmed area loses its finish and should therefore be placed against the wall. For shower tray trimming we strongly recommend to follow instructions reported 
on technical sheet.

ACCESSORIO OBBLIGATORIO GRATUITO_FREE OF CHARGE COMPULSORY ACCESSORY

kit piletta di scarico extra piatta, senza copripiletta, da abbinare obbligatoriamente al piatto con copripiletta in finitura
flat waste kit without cover, to be ordered compulsory for shower tray  with waste cover in finish 
[h 60mm - 0,5 lt ⁄s]

ACC0316

RIFILATURE_TRIMMING
È possibile rifilare il piatto di forma 
quadrata o rettangolare per adattarlo 
alle esigenze installative.  Consultare il 
manuale tecnico scaricabile dal sito.
Squared or rectangular shower tray can 
be trimmed to be adapted to installation 
requirements. See the technical sheet, 
which can be downloaded from the 
website.

M = max. 50 mm

MM

MM

M

M M

M
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ARTICOLO_MODEL MISURA_SIZE
mm

X Y R
GDN03300 800 800
GDN04400 900 900
GDN05500 1000 1000
GDN04100 900 700
GDN05100 1000 700
GDN06100 1100 700
GDN07100 1200 700
GDN08100 1300 700
GDN09100 1400 700
GDN10100 1500 700
GDN11100 1600 700
GDN12100 1700 700
GDN13100 1800 700
GDN14100 1900 700
GDN15100 2000 700
GDN16100 2100 700
GDN17100 2200 700
GDN18100 2300 700
GDN19100 2400 700
GDN20100 2500 700
GDN04300 900 800
GDN05300 1000 800
GDN06300 1100 800
GDN07300 1200 800
GDN08300 1300 800
GDN09300 1400 800
GDN10300 1500 800
GDN11300 1600 800
GDN12300 1700 800
GDN13300 1800 800
GDN14300 1900 800
GDN15300 2000 800
GDN16300 2100 800
GDN17300 2200 800
GDN18300 2300 800
GDN19300 2400 800
GDN20300 2500 800
GDN05400 1000 900
GDN06400 1100 900
GDN07400 1200 900
GDN08400 1300 900
GDN09400 1400 900
GDN10400 1500 900
GDN11400 1600 900
GDN12400 1700 900
GDN13400 1800 900
GDN14400 1900 900
GDN15400 2000 900
GDN16400 2100 900
GDN17400 2200 900
GDN18400 2300 900
GDN19400 2400 900
GDN20400 2500 900
GDN06500 1100 1000
GDN07500 1200 1000
GDN08500 1300 1000
GDN09500 1400 1000
GDN10500 1500 1000
GDN11500 1600 1000
GDN12500 1700 1000
GDN13500 1800 1000
GDN14500 1900 1000
GDN15500 2000 1000
GDN16500 2100 1000
GDN17500 2200 1000
GDN18500 2300 1000
GDN19500 2400 1000
GDN20500 2500 1000
GDN33300 800 800 550
GDN34400 900 900 550

 COLORE_COLOUR
W bianco_white A grigio cemento_concrete grey
G grigio antracite_anthracite grey C canapa_hemp
S sabbia_sand

SU MISURA su richiesta
MADE TO MEASURE on request
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dune

IN APPOGGIO 
FLOOR-MOUNTED

A FILO PAVIMENTO
BUILT-IN

RIFILABILE 
CAN BE TRIMMED

ELEVATA RESISTENZA UV
HIGH UV RESISTANCE
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ANTISCIVOLO
NON-SLIP

SU MISURA 
MADE TO MEASURE

PLUS

INSTALLAZIONE_INSTALLATION

Il piatto Dune in resina minerale presenta una finitura superficiale effetto 
pietra naturale, in cinque diverse colorazioni. È adattabile in fase di
installazione mediante rifilatura.
Viene fornito di serie con copripiletta in acciaio.

Dune shower tray in mineral resin shows a natural stone effect surface finish, in 
five different colours. It can be trimmed to size during installation.
This shower tray is equipped with its waste cover in steel as a standard.
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canapa
hemp

grigio cemento
concrete grey

bianco
white

grigio antracite
anthracite grey

sabbia
sand
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RIFILATURE_TRIMMING
È possibile rifilare il piatto di forma 
quadrata o rettangolare per adattarlo 
alle esigenze installative.  Consultare il 
manuale tecnico scaricabile dal sito.
Squared or rectangular shower tray can 
be trimmed to be adapted to installation 
requirements. See the technical sheet, 
which can be downloaded from the 
website.

M = max. 50 mm

MM

MM

M

M M

M

altezza piatto_tray height 30 mm
diametro scarico_waste diameter 90 mm

copripiletta cromata_waste cover chrome inclusa_included

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare 
l’apposita documentazione tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can 
be downloaded from the website.

ACCESSORIO_ACCESSORY

kit piletta di scarico extra piatta, senza copripiletta, da abbinare al piatto con copripiletta
flat waste kit without cover, to be ordered for shower tray  with waste cover 
[h 60mm - 0,4 lt⁄s]

ACC0419

I piatti Dune sono forniti con la finitura sui quattro lati. I piattI di forma quadrata o rettangolare possono essere rifilati in utenza per meglio adattarsi al contesto 
installativo. In questo caso si precisa che la zona rifilata perde la finitura e si consiglia pertanto di posizionare i lati rifilati contro parete. Per le rifilature si 
raccomanda di attenersi alle indicazioni riportate nel manuale tecnico.
Dune shower trays are supplied with all four sides finished. Squared or rectangular shower trays can be trimmed to sizes during installation.  In this case the 
trimmed area loses its finish and should therefore be placed against the wall. For shower tray trimming we strongly recommend to follow instructions reported 
on technical sheet.

X > 1400mm, A = 1300mm

*A: zona scarico piatto
        waste zone
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ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

X Y R
GDB03300 800 800
GDB04400 900 900
GDB05500 1000 1000
GDB04100 900 700
GDB05100 1000 700
GDB06100 1100 700
GDB07100 1200 700
GDB08100 1300 700
GDB09100 1400 700
GDB11100 1600 700
GDB13100 1800 700
GDB15100 2000 700
GDB17100 2200 700
GDB18100 2300 700
GDB19100 2400 700
GDB20100 2500 700
GDB04300 900 800
GDB05300 1000 800
GDB06300 1100 800
GDB07300 1200 800
GDB08300 1300 800
GDB09300 1400 800
GDB11300 1600 800
GDB13300 1800 800
GDB15300 2000 800
GDB17300 2200 800
GDB18300 2300 800
GDB19300 2400 800
GDB20300 2500 800
GDB05400 1000 900
GDB06400 1100 900
GDB07400 1200 900
GDB08400 1300 900
GDB09400 1400 900
GDB11400 1600 900
GDB13400 1800 900
GDB15400 2000 900
GDB17400 2200 900
GDB18400 2300 900
GDB19400 2400 900
GDB20400 2500 900
GDB06500 1100 1000
GDB07500 1200 1000
GDB08500 1300 1000
GDB33300 800 800 550
GDB34400 900 900 550

 COLORE_COLOUR
W bianco_white A grigio cemento_concrete grey
G grigio antracite_anthracite grey C canapa_hemp
S sabbia_sand

SU MISURA su richiesta
MADE TO MEASURE on request
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air

IN APPOGGIO 
FLOOR-MOUNTED

A FILO PAVIMENTO
BUILT-IN

ANTIBATTERICO
ANTI-BACTERIAL

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

COPRIPILETTA DOUBLE FACE
DOUBLE FACE WASTE COVER

ELEVATA RESISTENZA UV
HIGH UV RESISTANCE

FULL BODY
FULL BODY
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RIFILABILE 
CAN BE TRIMMED

COLORE
COLOUR

PLUS

INSTALLAZIONE_INSTALLATION

Air è un piatto pieno in resina minerale caratterizzato da un’altezza ridotta 
e da una finitura superficiale effetto pietra naturale, disponibile in 3 diverse 
colorazioni. 
Viene fornito di serie con piletta di scarico extra piatta e copripiletta double-
face, un lato in acciaio e un lato verniciato in tinta col piatto.

Air is a full tray in mineral resin characterised by a reduced height and 
a natural stone effect surface finish, available in 3 different colours.  
It is supplied as standard with an extra flat drain and a double-face drain 
cover, one side in steel and one side painted to match the tray.
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canapa
hemp

grigio antracite
anthracite grey

bianco
white
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RIFILATURE_TRIMMING
È possibile rifilare il piatto di forma quadrata o rettangolare per adattarlo alle esigenze installative.  
Consultare il manuale tecnico scaricabile dal sito.
Squared or rectangular shower tray can be trimmed to be adapted to installation requirements. See the 
technical sheet, which can be downloaded from the website.

M1 = max. 20 mm
M2 = max. 150 mm

M2M2

M2M2

M1

M2 M2

M1

altezza piatto_tray height 20 mm
diametro scarico_waste diameter 90 mm

copripiletta double face_double face waste cover inclusa_included

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare 
l’apposita documentazione tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can 
be downloaded from the website.

I piatti Air sono forniti con la finitura sui quattro lati. I piatti possono essere rifilati in utenza per meglio adattarsi al contesto installativo. In questo caso si precisa 
che la zona rifilata perde la finitura e si consiglia pertanto di posizionare i lati rifilati contro parete. Per le rifilature si raccomanda di attenersi alle indicazioni 
riportate nel manuale tecnico.
Air shower trays are supplied with all four sides finished. They can be trimmed to sizes during installation.  In this case the trimmed area loses its finish and 
should therefore be placed against the wall. For shower tray trimming we strongly recommend to follow instructions reported on technical sheet.

ACCESSORIO OBBLIGATORIO GRATUITO_FREE OF CHARGE COMPULSORY ACCESSORY

kit piletta di scarico extra piatta, con copripiletta double-face, da abbinare obbligatoriamente al piatto
flat waste kit with double-face cover, to be ordered compulsory with shower tray 
[h 65mm - 0,4 lt⁄s]

ACC0450
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ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

X Y

GDZ03300 800 800
GDZ04400 900 900
GDZ05500 1000 1000
GDZ04100 900 700
GDZ05100 1000 700
GDZ07100 1200 700
GDZ09100 1400 700
GDZ11100 1600 700
GDZ12100 1700 700
GDZ13100 1800 700
GDZ05300 1000 800
GDZ07300 1200 800
GDZ09300 1400 800
GDZ11300 1600 800
GDZ12300 1700 800
GDZ13300 1800 800
GDZ05400 1000 900
GDZ07400 1200 900
GDZ09400 1400 900
GDZ11400 1600 900
GDZ12400 1700 900
GDZ13400 1800 900

 COLORE_COLOUR
W bianco_white
G grigio antracite_anthracite grey
C canapa_hemp
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Materiale dalle indubbie qualità, da anni 
ampiamente diffuso nel settore bagno, l’acrilico 
presenta una superficie brillante ed uniforme, 
inalterabile e di facile pulizia combinata ad una 
struttura di rinforzo in resina di poliestere e fibre di 
vetro che conferisce solidità e prestazioni elevate 
al piatto doccia.

Material of indisputable quality that has been used 
for years in bathrooms, acrylic with its durable, 
shiny, seamless, easy-to-clean surface is combined
with a fibreglass reinforced polyester structure in 
order to guarantee strength and great performance.

inalterabile nel tempo_antibatterico_elevata 
resistenza uv
durable_anti-bactérien_résistance élevée aux uv
durable_anti-bacterial_high uv resistance

acryl
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rocker
planor
cinco
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rocker

LEGGERO E RESISTENTE
LIGHT AND RESISTANT
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ANTISCIVOLO
NON-SLIP

ANTIBATTERICO
ANTI-BACTERIAL

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

IN APPOGGIO 
FLOOR-MOUNTED

A FILO PAVIMENTO
BUILT-IN

PLUS

INSTALLAZIONE_INSTALLATION

L’innovativa lastra in acrilico con superficie materica effetto ardesia dona al 
piatto doccia Rocker un aspetto estremamente naturale ed autentico. 
Rocker unisce così alle caratteristiche tradizionali dell’acrilico (leggerezza, 
resistenza a graffi e abrasioni, resistenza ai raggi UV, facilità di installazione e 
manutenzione) un’estetica raffinata e unica nel suo genere.
L'altezza ridotta di soli 35mm permette un'installazione in appoggio o a filo 
pavimento, massimizzando estetica e praticità di utilizzo.

The innovative acrylic sheet with slate effect gives Rocker an extremely 
natural look, hardly distinguishable from the real stone. 
Rocker combines the traditional features and qualities of acrylic (lightness, 
resistance to scratches and abrasion, resistance to UV, easy installation and 
easy maintenance) with a unique and sophisticated appearance.
Reduced height of 35mm allows both built-in or floor-mounted installation, 
satisfying both practical and aesthetical requirements.
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rocker

ARTICOLO
MO3EL

MISURA
SIZE
mm

X Y

GDR033W00 800 800

GDR044W00 900 900

GDR041W00 900 700

GDR051W00 1000 700

GDR071W00 1200 700

GDR053W00 1000 800

GDR073W00 1200 800

GDR093W00 1400 800

GDR113W00 1600 800

GDR054W00 1000 900

GDR074W00 1200 900

GDR094W00 1400 900

GDR114W00 1600 900

GDR075W00 1200 1000

colore di serie_standard colour bianco
white

altezza piatto_tray height 35 mm

diametro scarico_waste diameter 90 mm

copripiletta cromata_waste cover (chrome) accessorio_accessory

ACCESSORI_ACCESSORIES

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,5 lt ⁄s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,6 lt⁄s] ACC0168010000
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800x800 400 40

900x900 450 40

900x700 450 42

1000x700 300 42

1000x800 300 42

1000x900 300 40

1200x700 360 40

1200x800 360 42

1200x900 360 44

1200x1000 360 44

1400x800 420 46

1400x900 420 46

1600x800 480 49

1600x900 480 48

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposita documentazione 
tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can be downloaded from the 
website.
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planor

IN APPOGGIO 
FLOOR-MOUNTED

A FILO PAVIMENTO
BUILT-IN

ANTIBATTERICO
ANTI-BACTERIAL

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

INALTERABILE NEL TEMPO
DURABLE

ELEVATA RESISTENZA UV
HIGH UV RESISTANCE
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LEGGERO E RESISTENTE
LIGHT AND RESISTANT

PLUS

INSTALLAZIONE_INSTALLATION

Piatto doccia extra piatto in acrilico rinforzato in resina di poliestere e fibre di 
vetro, Planor è il piatto ideale per spazi doccia o nicchie di grandi dimensioni, 
per installazione in appoggio o a filo pavimento.

Ultra flat shower tray in acrylic reinforced with fibreglass polyester, Planor 
is ideal for either floor-standing or built-in installation in large shower areas 
or niches.
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planor

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

X Y

G3P033000 800 800

G3P044000 900 900

G3P041000    900 700

G3P051000   1000 700

G3P071000 1200 700

G3P053000 1000 800

G3P073000 1200 800

G3P093000 1400 800

G3P113000 1600 800

G3P054000 1000 900

G3P074000 1200 900

G3P094000 1400 900

G3P114000 1600 900

G3P075000 1200 1000

colore di serie_standard colour bianco_white

altezza piatto_tray height 35 mm

diametro scarico_waste diameter 90 mm

copripiletta cromata_waste cover (chrome) accessorio_accessory

ACCESSORI_ACCESSORIES

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,5 lt ⁄s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,6 lt⁄s] ACC0168010000
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800x800 400 40
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1000x800 300 42
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1200x800 360 42

1200x900 360 44

1200x1000 360 44

1400x800 420 46

1400x900 420 46

1600x800 480 49

1600x900 480 48

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposita documentazione 
tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can be downloaded from the 
website.



272 Cinco | 273

cinco

IN APPOGGIO 
FLOOR-MOUNTED

A FILO PAVIMENTO
BUILT-IN

ANTIBATTERICO
ANTI-BACTERIAL

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

INALTERABILE NEL TEMPO
DURABLE

ELEVATA RESISTENZA UV
HIGH UV RESISTANCE
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LEGGERO E RESISTENTE
LIGHT AND RESISTANT

PLUS

INSTALLAZIONE_INSTALLATION

Piatto doccia bordato con altezza ridotta di 55mm, in acrilico rinforzato con 
poliestere e fibra di vetro, Cinco soddisfa ogni esigenza funzionale grazie 
all’ampia gamma dimensionale ed alla sua versatilità di installazione in 
appoggio o a filo pavimento.

Cinco is an edged shower tray, 55 mm high, made in acrylic reinforced with 
fibreglass polyester. It satisfies all requirements with its wide range of 
dimensions, and it permits either floor-standing or built-in installation.
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cinco

ARTICOLO
MODEL

MISURA
SIZE
mm

X Y

GDC041000 900 700
GDC051000 1000 700
GDC071000 1200 700
GDC091000 1400 700
GDC121000 1700 700
GDC042000 900 750
GDC043000 900 800
GDC053000 1000 800
GDC073000 1200 800
GDC093000 1400 800
GDC054000 1000 900
GDC074000 1200 900
GDC094000 1400 900
GDC075000 1200 1000
GDC011000 700 700
GDC022000 750 750
GDC033000 800 800
GDC044000 900 900
GDC055000 1000 1000
GDC333000 800 800 550
GDC344000 900 900 550

colore di serie_standard colour bianco_white

altezza piatto_tray height 55 mm
diametro scarico_waste diameter 90 mm
raggio curvatura_radius 550 mm

copripiletta cromata_waste cover (chrome) accessorio_accessory
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Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposita documentazione 
tecnica scaricabile dal sito.
For shower tray installation, please check technical sheet, which can be downloaded from the 
website.

ACCESSORI_ACCESSORIES

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,5 lt ⁄s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_flat waste kit (chrome) 
[h 60 mm - 0,6 lt⁄s] ACC0168010000
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Accessori per piatti doccia
Accessories for shower trays

ACC022601
H 60 mm_0,5 lt/s

ACC016801
H 60 mm_0,6 lt/s

RUG  

CALCE - -

DUNE - -

AIR - -

ROCKER  

PLANOR  

CINCO  

Tabella di compatibilità piatti doccia e pilette con copertura cromata
Compatibility chart for shower trays and waste kits with chrome cover

SILICONE NEUTRO ANTIMUFFA adatto per sigillare tra piatto e rivestimenti.*
TRANSPARENT ANTIMOLD SILICONEfor sealing between tray and tiles.*

ADATTO A MODELLO 
SUITABLE TO MODELS

COLORE
COLOUR

ARTICOLO
MODEL

RUG
CALCE
DUNE

ROCKER
PLANOR

CINCO
AIR

bianco
white

bianco
white ACC0323

CALCE
DUNE

grigio cemento
concrete grey

grigio ferro ACC0324

CALCE
DUNE

sabbia
sand

beige ACC0325

RUG
CALCE
DUNE

AIR

grigio antracite
anthracite grey

grigio antracite
anthracite grey ACC0326

RUG
CALCE
DUNE

AIR

canapa
hemp

grigio cemento
concrete grey ACC0327
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PVC LIQUIDO PER GIUNTI E RIPARAZIONI PLYLITE
adatto per eseguire giunzioni invisibili tra piatto e pareti in finitura vinilica, può essere utilizzato per riparare le superfici scalfite o tagliate.
LIQUID PVC FOR JOINTS AND REPAIRS PLYLITE
 ideal for invisible sealings betwen tray and walls in vinilic finishing; can be used to repair scratched or cut surfaces.

KIT RITOCCO E RIPARAZIONE MINERALITE
adatto per eseguire piccoli ritocchi o riparazioni su parti scalfite o scheggiate.
REPAIR KIT MINERALITE
 ideal for small reparations of scratched and chipped surfaces.

*per i colori bianco, canapa ed antracite_for white, hemp and anthracite grey colors

KIT RIPARAZIONE ACRILICO
adatto per riparare le superfici graffiate, scalfite, scheggiate.
REPAIR KIT FOR ACRYLIC
 ideal for repairing scratched or chipped surfaces

ADATTO A MODELLO 
SUITABLE TO MODELS

COLORE
COLOUR

ARTICOLO
MODEL

RUG

bianco
white

bianco
white ACC0329

canapa
hemp

canapa
hemp ACC0330

grigio antracite
anthracite grey

grigio
grey ACC0331

ADATTO A MODELLO 
SUITABLE TO MODELS

COLORE
COLOUR

ARTICOLO
MODEL

CALCE
DUNE
AIR*

bianco
white ACC0412

canapa
hemp ACC0416

sabbia
sand ACC0414

grigio antracite
anthracite grey ACC0413

grigio cemento
concrete grey ACC0415

ADATTO A MODELLO 
SUITABLE TO MODELS

COLORE
COLOUR

ARTICOLO
MODEL

ROCKER
PLANOR

CINCO
bianco
white ACC0340
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PLYLITE

ACRYL

MINERALITE

La pulizia ordinaria può essere effettuata semplicemente con acqua e detergenti neutri, strofinando con un panno 
morbido. La finitura vinilica poliuretanica del PlyLite garantisce un’ ottima resistenza all’abrasione e al graffio, infatti 
è possibile trattare lo sporco ostinato con l’impiego di spugne  leggermente abrasive (tipo quelle per le pentole anti 
aderenti) o spazzole dalle setole non troppo dure, in combinazione con comuni detergenti per il bagno presenti sul 
mercato, avendo cura di leggerne attentamente le modalità d’impiego.

Simply rub with a soft cloth using water and mild detergent for routine cleaning. The vinyl polyurethane finish of 
PlyLite ensures excellent resistance to abrasion and scratches and stubborn dirt may be removed using lightly 
abrasive sponges (such as those for non-stick pans) or brushes with relatively soft bristles and common bathroom 
cleaners, taking care to read the manufacturer’s instructions for use.

La pulizia quotidiana va eseguita con panni morbidi inumiditi con detergenti blandi e assolutamente non abrasivi. 
Vanno evitati i detergenti che contengono alcool. 
 Solo per i piatti doccia Planor e Cinco: un’operazione straordinaria di manutenzione può consistere nel trattamento 
con pasta lucidante (polish da carrozziere) per riportare il piatto all’originaria lucentezza persa negli anni.

Use dampened soft cloths with mild, non-abrasive detergents for daily cleaning. Avoid using detergents that 
contain alcohol. 
Only for Planor and Cinco shower trays: treat with polishing paste (car bodywork polish) to bring back the original 
shine, which may be lost over the years.

Pulizia e Manutenzione_Cleaning and Maintenance

Ogni superficie, se viene correttamente e regolarmente manutenuta, mantiene inalterate le sue caratteristiche nel tempo. 
Ecco i consigli per un corretto mantenimento dei piatti Glass:
With proper, regular care all the surfaces will retain their original features over the years. 
Here are a few tips on how to care for Glass shower trays:

La pulizia ordinaria può essere fatta attraverso la stesura di normali prodotti detergenti, come sgrassatori, pulitori 
per ceramiche e anticalcare avendo cura a non eccedere nelle quantità e nei tempi di esposizione. Si impiegano 
panni morbidi per le superfici lucide, mentre le superfici effetto pietra o opache sopportano l’impiego della spugna 
per lavare i piatti (leggermente abrasiva) usata delicatamente e non in maniera prolungata. Segni ostinati possono 
essere rimossi con l’utilizzo della gomma bianca per cancellare la matita. In casi eccezionali e straordinari (ad esempio 
per la rimozione di macchie di vernice o tinteggiatura) , possono essere utilizzate poche gocce di acetone imbevute 
su un panno morbido, avendo cura di risciacquare accuratamente dopo l’uso.

Use normal cleaners, such as degreasers, ceramic cleaners and limescale removers for routine cleaning, taking care 
not to exceed the recommended quantities and dwell time. Use soft cloths for glossy surfaces. A washing-up sponge 
(gently abrasive) may be used on stone-effect surfaces or matt surfaces provided it is done with a delicate touch 
and not for very long. Stubborn marks may be removed using a white rubber (the type used for pencil marks). In 
exceptional circumstances (e.g. to remove splashes of paint), a few drops of acetone on a soft cloth may be used, 
taking care to rinse thoroughly after use.

Informazioni tecniche
Technical info
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Sostanza_Substance tempo
time

danno
damage

Anticalcare
Anti limescale 8h 1

Candeggina
Bleach 1h 1

Detergente per vetri
Glass cleaner 8h 1

Detergente superfici
General cleaner 8h 1

Sgrassatore
Degreaser 8h 1

Tinta per capelli (medio)
Hair colour (medium colour) 1 min. 2

Tinta per capelli (scuro)
Hair colour (dark colour) 1 min. 3

Ammoniaca
Ammonia 8h 1

Perossido di idrogeno (acqua ossigenata)
Hydrogen peroxide 8h 1

Carbonato di sodio
Sodium Carbonate 8h 1

Cloruro di sodio
Sodium chloride 8h 1

LEGENDA_KEY: 
1 nessun danno_no damage
2 lieve cambiamento_light damage
3 segno marcato_evident damage

Resistenza ai prodotti di uso comune_Resistance to commonly used products

Tutti i piatti doccia Glass 1989 sono sottoposti a rigide prove di resistenza secondo la norma UNI EN 14527 della direttiva europea, superando brillantemente i 
tests previsti. La tabella riporta i risultati ottenuti su tutti i materiali utilizzati nella produzione di piatti doccia Glass.
All Glass 1989 shower trays have passed the severe resistance tests in accordance with the standard UNI EN 14527 and relative European directive.
The table below gives the results obtained on all the materials used in the manufacture of Glass shower trays.
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 PANNELLI DOCCIA_SHOWER PANELS

 AZULEJO.....................................................................................................................................................284
 AZULEJO COLUMN ................................................................................................................................286
 AZULEJO SHOWER ................................................................................................................................288
SHOWERWAVE.........................................................................................................................................290
GLAM.............................................................................................................................................................292 
FLAIR ............................................................................................................................................................ 294
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I pannelli doccia Glass sono accuratamente 
progettati per soddisfare le diverse esigenze di 
funzionalità ed adattabilità ad ogni ambiente. 
Realizzati nei materiali più diversi, essi accostano 
design e finiture contemporanei ad una qualità 
senza tempo.

Glass shower panels are designed to fit any shower 
area and satisfy the most demanding customers. 
Produced in a great variety of materials, they 
combine contemporary design and innovative  
finishings with an everlasting quality.
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effetto pietra naturale_natural stone effect
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 Cristallo_Glass  Effetto pietra naturale_Natural stone effect
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ARTICOLO
MODEL

FRONTALE
FRONT COVER

CODICE
CODE

AZULEJO
cristallo_glass UW0001

effetto pietra naturale_natural stone effect UW0001

Mensola portaoggetti completa di: miscelatore termostatico e deviatore, 
doccetta a stelo con holder fisso. Comprende kit incasso per la predisposizione 
del soffione doccia (soffione non fornito).
Struttura in acciaio verniciato grigio antracite. 
Frontale: in cristallo colorato o in finitura effetto pietra naturale.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar - massima 3,5 bar. 

Shelf equipped with: thermostatic mixer and diverter, handshower 
with fixed holder. Built-in kit for showerhead pre-installation included 
(showerhead not included).
Case in painted steel, charcoal grey colour.
Front cover in coloured glass or in natural stone effect finish. 

REQUIREMENTS FOR INSTALLATION
Pressure minimum 1,5 bar - maximum 3,5 bar.
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cristallo_glass

effetto pietra naturale_natural stone effect

Azulejo Column | 287
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 Cristallo_Glass  Effetto pietra naturale_Natural stone effect
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ARTICOLO
MODEL

FRONTALE
FRONT COVER

CODICE
CODE

AZULEJO COLUMN
cristallo_glass UX0001

effetto pietra naturale_natural stone effect UX0001

Mensola portaoggetti completa di: miscelatore termostatico e deviatore, 
doccetta a stelo con holder fisso, asta doccia telescopica orientabile con 
soffione circolare Ø300mm.
Struttura in acciaio verniciato grigio antracite.
Frontale: in cristallo colorato o in finitura effetto pietra naturale.

Shelf equipped with: thermostatic mixer and diverter, handshower with fixed 
holder, adjustable and directionable shower column with round showerhead 
diam. 300 mm. 
Case in painted steel, charcoal grey colour. 
Front cover in coloured glass or in natural stone effect finish. 

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar - massima 3,5 bar. 
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto 
doccia al soffitto.

REQUIREMENTS FOR INSTALLATION
Pressure minimum 1,5 bar - maximum 3,5 bar. 
Minimum installation height 2200 mm from the surface of the shower tray 
to the ceiling.
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cristallo_glass

effetto pietra naturale_natural stone effect

Azulejo Shower | 289

misure espresse in mm_dimensions in mm
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 Cristallo_Glass  Effetto pietra naturale_Natural stone effect
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ARTICOLO
MODEL

PIANO MENSOLA
BASE COVER

CODICE
CODE

AZULEJO SHOWER
cristallo_glass UZ0011

effetto pietra naturale_natural stone effect UZ0011

Pannello doccia completo di: miscelatore termostatico e deviatore, 
doccetta a stelo con holder fisso, soffione rettangolare.
Struttura in acciaio spazzolato.
Mensola portaoggetti con piano in cristallo colorato o in finitura effetto 
pietra naturale.

Shower panel equipped with: thermostatic mixer and diverter, 
handshower with fixed holder, rectangular showerhead.
Case in brushed steel.
Shelf with base cover in coloured glass or in natural stone effect finish.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar - massima 3,5 bar. 
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto 
doccia al soffitto.

REQUIREMENTS FOR INSTALLATION
Pressure minimum 1,5 bar - maximum 3,5 bar. 
Minimum installation height 2200 mm from the surface of the shower tray 
to the ceiling.
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 FINITURA PANNELLO_PANEL FINISHING

ARTICOLO
MODEL

CODICE
CODE

SHOWERWAVE TCOOB1H0000000

Pannello doccia in PlyLite, completo di soffione doccia circolare integrato 
con ugelli anticalcare, due getti verticali integrati con ugelli anticalcare, 
doccetta a stelo con flessibile, miscelatore termostatico in linea.

Shower panel in PlyLite, with integrated circular showerhead with anti-
limescale nozzles, 2 adjustable integrated vertical jets with anti limescale 
nozzles, handshower with flexible hose, thermostatic mixer and diverter.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar - massima 3,5 bar. 
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto 
doccia al soffitto.

REQUIREMENTS FOR INSTALLATION
Pressure minimum 1,5 bar - maximum 3,5 bar. 
Minimum installation height 2200 mm from the surface of the shower tray 
to the ceiling.
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ARTICOLO
MODEL

CODICE
CODE

FINITURA PANNELLO
PANEL FINISHING

GLAM RL000B1H0000000 bianco_blanc_white

Pannello doccia in HardLite, frontale bianco, struttura e portaoggetti 
verniciato nero soft-touch, completo di soffione doccia integrato con ugelli 
anticalcare, cascata, doccetta a stelo con flessibile, miscelatore termostatico e 
deviatore, vano portaoggetti.

Shower panel in HardLite, front cover in white, structure and storage in 
soft-touch black. Equipped with integrated rectangular showerhead with 
anti-limescale nozzles, waterfall, handshower with flexible hose,
thermostatic mixer and diverter, storage.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar - massima 3,5 bar. 
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto 
doccia al soffitto.

REQUIREMENTS FOR INSTALLATION
Pressure minimum 1,5 bar - maximum 3,5 bar. 
Minimum installation height 2200 mm from the surface of the shower tray 
to the ceiling.
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1.

2.

1. Versione per ristrutturazione FLAIR 150_
Version for restructuring FLAIR 150

2. Versione con bocca di erogazione FLAIR BATH_ 
Version with bathtub filler FLAIR BATH

Flair | 295
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FLAIR FLAIR 150 FLAIR BATH

ARTICOLO
MODEL

CODICE
CODE

FLAIR GR000B1H0000000

FLAIR 150 GR000B1H0010000

FLAIR BATH GR000B1H2000000

Struttura in acciaio inox, finitura lucida. Soffione rettangolare integrato. Tre 
getti verticali orientabili modello Square, con ugelli anticalcare. Miscelatore 
termostatico e deviatore. 
Doccetta a stelo con flessibile. Disponibile la versione per ristrutturazione con 
interasse tra gli attacchi acqua calda-acqua fredda di 150 mm.
Disponibile la versione con bocca di erogazione per vasca.

Stainless steel structure brilliant finish. Integrated rectangular 
showerhead. Three adjustable vertical jets Square, with antilimescale 
nozzles.
Thermostatic mixer and diverter. Handshower with flexible hose.
Version for restructuring available. Version with bathtub filler available.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar - massima 3,5 bar. 
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto 
doccia al soffitto.

REQUIREMENTS FOR INSTALLATION
Pressure minimum 1,5 bar - maximum 3,5 bar. 
Minimum installation height 2200 mm from the surface of the shower tray 
to the ceiling.
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Condizioni generali di vendita 

1. GENERALITÀ ED AMBITO DI APPLICAZIONE
1.1 Le presenti Condizioni, salvo eventuali modifiche o deroghe concordate per iscritto, costituiscono parte integrante di tutti i contratti di vendita (“Contratto/i”), aventi ad oggetto i prodotti 
fabbricati e/o commercializzati (“Prodotto/i”) da Glass 1989 (C.F./P.IVA: IT 05390670262), con sede legale in via Baite 12/E zona industriale - 31046 Oderzo (TV)  – Italia (“Venditore”) con altra 
società o diverso ente, collettivo o individuale, che acquista per scopi riferibili alla sua attività imprenditoriale e/o professionale (“Acquirente”).
1.2 Eventuali condizioni generali dell’Acquirente, ed in particolare le condizioni d’acquisto di quest’ultimo, non troveranno applicazione ai Contratti stipulati con il Venditore, se non espressamente 
accettate per iscritto da quest’ultimo; in ogni caso, salvo deroga scritta, l’esistenza di eventuali condizioni dell’Acquirente non escluderanno l’efficacia delle presenti Condizioni.
2. PREZZI DEI PRODOTTI
2.1 I prezzi dei Prodotti sono unicamente quelli riportati dal Venditore (“Prezzi”) nel listino prezzi in vigore al momento dell’ordine (“Listino”).
2.2 I Prezzi praticati dal Venditore si intendono al netto di tasse, imposte, oneri fiscali, costi di installazione, trasporto e qualsiasi altra prestazione che rimane a carico dell’Acquirente.
2.3 I Prezzi potranno essere variati in funzione dei costi delle materie prime, dei servizi, della manodopera e/o dei prezzi da parte dei fornitori e/o dei subfornitori del Venditore, con preavviso 
di 60 (sessanta) giorni.
3. MATERIALI E CAMPIONI
3.1 I cataloghi, i campioni e i listini dei Prodotti (ad eccezione di quelli meramente illustrativi/pubblicitari) messi a disposizione dell’Acquirente dal Venditore (“Materiali”), non devono essere 
consegnati, né mostrati a terzi, né riprodotti, senza previa autorizzazione scritta del Venditore. I Materiali devono essere restituiti a semplice richiesta del Venditore.
3.2 Le rappresentazioni e/o immagini riguardanti i Prodotti riportate in siti internet, brochure, cataloghi, listini prezzi o documenti similari del Venditore hanno valore indicativo ed illustrativo. 
Conseguentemente, esse non rappresentano il risultato estetico finale dei Prodotti. Le caratteristiche tecniche e fisiche nonché le qualità  dei Prodotti sono riportate unicamente nei manuali 
tecnici del Venditore. Ogni altro documento riportante le caratteristiche tecniche e fisiche nonché le qualità dei Prodotti ha valore puramente indicativo e non sarà vincolante per il Venditore.
4. ORDINE
4.1 Le presenti Condizioni s’intendono valide per ogni ordine di acquisto (“Ordine”), fatto salvo quanto diversamente e specificamente previsto dalle parti.
4.2 Effettuando l’Ordine, l’Acquirente dichiara di aver preso visione e di accettare integralmente le Condizioni.
4.3 Per Ordine si intende ogni richiesta scritta di acquisto del Prodotto fatta direttamente dall’Acquirente al Venditore a mezzo fax o e-mail oppure attraverso il portale del Venditore (“Portale”), 
direttamente o tramite intermediari (es: agenti, procacciatori d’affari, ecc.), con i relativi eventuali allegati (es: scheda grafica, specifiche tecniche, disegni per misure fuori standard, ecc.), da 
ritenersi parte integrante dell’Ordine medesimo.
4.4 L’Ordine deve in ogni caso contenere le seguenti specifiche indicazioni:
a) gli estremi identificativi dell’Acquirente (es: denominazione, sede, Codice Fiscale/Partita IVA, posta elettronica, ecc.);
b) codice, quantità, misure particolari (anche con disegno), modello, colore e verso del Prodotto ordinato ed eventuali schede tecniche di eventuali prodotti di terzi (es: foro per lavandino da 
incasso, ecc.);
c) luogo di destinazione del Prodotto.
4.5 Gli Ordini e/o le modifiche degli Ordini effettuati verbalmente e/o telefonicamente devono essere sempre confermati per iscritto da parte dell’Acquirente, con le modalità di cui all’art. 4.3.
4.6 Il Contratto sarà efficace solamente dalla data di accettazione dell’Ordine da parte del Venditore, nel momento in cui viene generata e inviata la conferma d’ordine, da parte del Venditore 
medesimo.
4.7 Gli Ordini e/o gli impegni assunti da collaboratori, agenti e/o altri ausiliari del Venditore non hanno in alcun modo il potere di vincolare il Venditore medesimo; pertanto tutti gli Ordini gestiti 
dai predetti soggetti acquistano validità ed efficacia solo con la Conferma d’Ordine del Venditore.
4.8 Per tutto ciò che non è indicato nell’Ordine varranno in ogni caso gli standard tecnico/qualitativi del Venditore, che l’Acquirente dichiara di conoscere e di ritenere confacenti alle proprie 
esigenze.
4.9 Il Venditore si riserva il diritto di annullare o modificare in qualsiasi momento le caratteristiche e il Prezzo dei Prodotti oggetto dell’Ordine, prima dell’emissione della Conferma d’Ordine. 
Conseguentemente i Prodotti ordinati potranno subire modifiche nelle caratteristiche e nei Prezzi di Listino.
4.10 Il Venditore declina ogni responsabilità per eventuali inesattezze e/o errori contenuti negli Ordini dallo stesso inviati dall’Acquirente.
4.11 Per la realizzazione di Prodotti su specifica richiesta dell’Acquirente (“fuori standard”) è necessario attivare una richiesta di fattibilità, prima dell’invio dell’Ordine. L’Acquirente deve inoltrare 
la richiesta all’ufficio commerciale del Venditore, allegando un disegno con le caratteristiche tecniche del Prodotto richiesto. Il Venditore emetterà un preventivo con l’indicazione del prezzo, di 
eventuali precisazioni tecniche e delle relative tempistiche di consegna; tale preventivo avrà validità per 10 (dieci) giorni dalla sua emissione.
5. MODIFICHE ORDINE
5.1 L’Acquirente, perentoriamente entro e non oltre 24 (ventiquattro) ore dalla Conferma d’Ordine, deve segnalare per iscritto eventuali variazioni o discordanze tra l’Ordine e la Conferma 
d’Ordine; in difetto, il Venditore darà inizio all’esecuzione del Contratto alle condizioni dallo stesso confermate.
5.2 Resta inteso che le eventuali variazioni dell’Ordine da parte dell’Acquirente, ancorché accettate dal Venditore nei termini di cui sopra, potranno comportare la modifica del Prezzo e del 
termine di consegna dei Prodotti.
5.3 Fatto salvo quanto sopra previsto, nessun Ordine confermato dal Venditore può essere annullato né modificato dall’Acquirente, fatto salvo il previo consenso scritto del Venditore e 
a condizione che l’Acquirente risarcisca totalmente il Venditore per ogni perdita (ivi incluso il mancato guadagno), spesa (ivi inclusi tutti i costi di lavoro e dei materiali utilizzati) e danno 
conseguenti a tale annullamento, a fronte dei quali il Venditore emetterà relativa nota di addebito all’Acquirente.
6. CONSEGNA
6.1 La data di consegna del Prodotto, indicata sulla Conferma d’Ordine, è meramente indicativa e non è vincolante per il Venditore.
6.2 Dal momento della consegna del Prodotto dal Venditore all’Acquirente (anche tramite vettore) ogni rischio sarà ad integrale ed esclusivo carico dell’Acquirente.
6.3 Il Venditore si riserva il diritto di consegnare da diverse sedi a seconda della tipologia del prodotto e di effettuare consegne parziali. Il Venditore si riserva il diritto di applicare supplementi 
di Prezzo per consegne uniche vincolanti e per tutte le situazioni di trasporto considerate a rischio e/o in funzione della regolamentazione normativa dei vari paesi di destinazione del Prodotto.
6.4 Nessuna responsabilità sarà ascrivibile al Venditore e nulla pertanto sarà dovuto all’Acquirente ove la mancata consegna non sia imputabile al Venditore medesimo, come tale considerandosi, 
a titolo esemplificativo e non esaustivo: omissioni, difettosità e/o ritardi di terzi, inclusi fornitori e subfornitori, cause di forza maggiore.
6.5 In ogni caso, l’Acquirente non potrà invocare il ritardo nella consegna dei Prodotti per risolvere il Contratto o ritardare il pagamento dei Prodotti o richiedere al Venditore eventuali danni 
e/o penali di sorta.
6.6 La consegna dei Prodotti, anche se parziale, non può essere rifiutata dall’Acquirente.
7. TRASPORTO
7.1 Salvo patto contrario, i Prodotti si intendono venduti “Franco stabilimento del Venditore” ovvero “Ex-Works” Incoterms® 2020, la sede dello stabilimento del Venditore può variare a 
seconda della tipologia della merce avendo il Venditore più sedi produttive.
7.2 Il trasporto, ancorché organizzato dal Venditore su richiesta e/o nell’interesse dell’Acquirente, è sempre a spese e a rischio di quest’ultimo.
7.3 Per consegne con importo netto inferiore a Euro 500,00 (cinquecento/00) verrà applicato un contributo per le spese di trasporto pari a un minimo di Euro 25,00 (venticinque/00) oltre IVA.
7.4 Per consegne richieste dall’Acquirente per mezzo di un corriere espresso verrà addebitato un importo che sarà valutato in base al peso e al volume del Prodotto da spedire, con un minimo 
pari a Euro 25,00 (venticinque/00) oltre IVA.
8. CONTROLLO PRODOTTO
8.1 È esclusivo onere dell’Acquirente verificare i Prodotti ricevuti, oggetto dell’Ordine/Conferma d’Ordine, della corrispondenza del numero dei colli, delle caratteristiche e delle dimensioni 
nonché l’integrità del Prodotto.
9. INSTALLAZIONE ED USO PRODOTTO
9.1 Il Venditore dichiara che i Prodotti sono conformi alle norme italiane e comunitarie di settore ad essi applicabili. A pena di inefficacia della garanzia di cui all’articolo 11 e di qualsiasi altra 
garanzia convenzionale e/o legale, ciascun Prodotto dovrà essere utilizzato ed applicato in conformità alle indicazioni di utilizzo del Venditore riferite ai Prodotti in questione e riportate nei 
cataloghi e/o nei manuali tecnici del Venditore ovvero diversamente comunicate o rese accessibili dal Venditore all’ Acquirente e,
comunque, in conformità alla diligenza richiesta dalla natura dei Prodotti stessi.
10. RECLAMI E RESI
10.1 Ove l’Acquirente riscontri vizi e difetti nel Prodotto dovrà denunciarli al Venditore, a pena di decadenza, entro 8 (otto) giorni dalla consegna.
10.2 Eventuali reclami devono essere presentati per iscritto , raccomandata a.r., fax o posta certificata (P.E.C.) descrivendo nel modo più dettagliato possibile la natura del vizio/difetto 
riscontrato, indicando tutti i riferimenti necessari (es: numero ordine, DDT o fattura) e allegando eventuali foto del Prodotto.
10.3 Non sono accettati resi di Prodotti, senza il preventivo consenso scritto del Venditore.
10.4 Nel caso in cui i resi siano stati autorizzati, i Prodotti dovranno essere consegnati presso lo stabilimento del Venditore o altrove sia stato dallo stesso indicato.
10.5 Al Prodotto reso va riconsegnato in ottime condizioni ed adeguatamente imballato, in mancanza il Venditore non accetterà alcun reso.
10.6 Il Venditore esclude, salvo diversi accordi, il ritiro o rimborsi per Prodotti già utilizzati o comunque già installati.
10.7 Al rientro presso il Venditore, i Prodotti vengono accuratamente controllati dal personale specializzato; nel caso in cui al Prodotto reso non vengano riscontrati vizi/difetti di produzione 
riconducibili al Venditore (o suoi fornitori o subfornitori) lo stesso resterà a disposizione dell’Acquirente per il suo ritiro; decorsi 15 (quindici) giorni dalla comunicazione di mancata accettazione 
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del reso, senza che il Prodotto venga ritirato dall’Acquirente, il Venditore sarà autorizzato a smaltirlo.
11. GARANZIA
11.1 Il Venditore garantisce i Prodotti per la durata di 24 mesi dalla consegna.
11.2 La garanzia del Venditore non copre:
a) i danni indiretti eventualmente causati ad altri oggetti materiali o a qualsiasi altro elemento che non sia parte integrante del Prodotto viziato/difettoso;
b) i costi di smontaggio e rimontaggio del Prodotto e di tutte le parti strutturali eventualmente correlate.
c) i vizi/difetti o i danni derivanti da normale usura dei componenti e/o dall’uso non conforme del Prodotto;
d) i vizi/difetti o danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni di installazione, uso, manutenzione, cura e pulizia descritte nella scheda Prodotto;
e) le eventuali differenze di tonalità/colore che tutti i Prodotti possono subire nel tempo, dovute alla luce ambientale ed artificiale, al calore, al vapore, all’umidità e all’invecchiamento. Tali 
variazioni possono risultare più evidenti in caso di completamenti successivi alla prima fornitura; ciò non può costituire motivo di contestazione o di resa del Prodotto;
11.3 La garanzia del Venditore sui Prodotti decade in caso di:
a) vizi/difetti o danni ai singoli componenti del Prodotto dovuti ad istallazione difettosa o non eseguita a regola d’arte, ad attacchi idraulici ed elettrici eseguiti da personale non specializzato 
e/o non conformi alle norme vigenti nel paese di produzione/installazione e/o non conformi alla scheda Prodotto;
b) vizi/difetti o danni causati dal trasporto del Prodotti o ai singoli componenti dello stesso;
c) vizi/difetti o danni causati ai singoli componenti del Prodotto, derivanti da disassemblaggio, montaggio e installazione, manipolazioni e modifiche effettuati dall’Acquirente;
d) per vizi/difetti o danni ad elementi e/o strutture che accolgono altri componenti (es: rubinetteria, lavelli, ecc.), nel caso che gli stessi non siano forniti dal Venditore.
12. RISERVA DI PROPRIETA’
12.1 Fino a quanto l’Acquirente non avrà provveduto all’integrale pagamento del Prezzo, il Prodotto oggetto del Contratto rimarrà di proprietà del Venditore.
12.2 Durante il periodo suddetto, l’Acquirente non potrà alienare, dare in uso, lasciare sequestrare o pignorare i Prodotti acquistati o comunque non potrà disporre di essi; in difetto il Venditore 
potrà esigere il pagamento immediato di quanto ancora dovuto, salva la sua facoltà di risolvere il Contratto ai sensi dell’art. 1456 c.c., fatto salvo il risarcimento del danno.
13. PAGAMENTI
13.1 I pagamenti dei Prodotti devono essere effettuati alle scadenze e secondo quanto indicato nelle fatture del Venditore, presso il domicilio di quest’ultimo.
13.2 Il pagamento da parte dell’Acquirente con mezzi diversi da quelli indicati dal Venditore, deve essere accettato dal Venditore; qualora il pagamento avvenga a mezzo assegni o effetti 
cambiari gli stessi si riterranno accettati “salvo buon fine”.
13.3 Per nessun motivo e a nessun titolo l’Acquirente può differire e/o sospendere i pagamenti delle fatture emesse dal Venditore oltre le scadenze indicate.
13.4 In caso di pagamento dilazionato/rateale dell’importo della fattura, la mancata osservanza anche di un solo termine di pagamento comporta l’automatica decadenza dal beneficio del 
termine e l’esigibilità immediata dell’intero ammontare da parte del Venditore. Ad ogni modo, per ogni giorno di ritardo rispetto al pattuito termine di pagamento verranno conteggiati gli 
interessi moratori dovuti per legge.
13.5 Gli eventuali anticipi di pagamento ricevuti dal Venditore si intendono infruttiferi di interessi e saranno restituiti senza alcuna maggiorazione nell’ipotesi che il Venditore non intenda 
accettare l’Ordine dell’Acquirente. L’anticipo resterà, invece, acquisito dal Venditore nel caso l’Ordine venisse annullato dall’Acquirente senza il rispetto di quanto indicato al precedente art. 5.
13.6 Il ricevimento della fattura senza che sia intervenuta qualsivoglia contestuale contestazione scritta da parte dell’Acquirente, implica l’avvenuta ricognizione del debito indicato dalla 
predetta fattura, ai sensi dell’art. 1988 c.c..
13.7 Per nessun motivo, ivi compresi pretesi vizi o difetti dei Prodotti, l’Acquirente potrà sospendere o ritardare il pagamento dei Prodotti.
13.8 La mancata prestazione da parte dell’Acquirente delle garanzie richieste dal Venditore costituirà causa di risoluzione del Contratto ai sensi dell’art. 1456 c.c.., fatto salvo il risarcimento dal 
danno.
14. INSOLUTI
14.1 Nel caso in cui l’Acquirente sia in ritardo nell’esecuzione del pagamento, il Venditore avrà diritto:
a) al pagamento degli interessi legali di mora, in conformità alla legge applicabile;
b) di sospendere le consegne ancora da eseguirsi, previa comunicazione scritta all’Acquirente, fino a quando gli importi dovuti e i relativi interessi di mora siano stati integralmente pagati.
14.2 È fatta comunque salva, in tal caso, la facoltà del Venditore di risolvere il Contratto per inadempimento dell’Acquirente ai sensi dell’art. 1456 c.c., fatto salvo il risarcimento dal danno.
15. INADEMPIENZE
15.1 In caso di fallimento o di ammissione dell’Acquirente a procedure concorsuali nonché in caso di assoggettamento dell’Acquirente a procedure esecutive e/o a protesti o, in generale, nel caso 
si verificassero delle variazioni nella capacità finanziaria dell’Acquirente o venissero constatate delle inadempienze, fatte salve le ipotesi di risoluzione ex art. 1456 c.c., i debiti dell’Acquirente 
si considerano immediatamente esigibili e il Venditore avrà facoltà ai sensi dell’art. 1373 c.c. di recedere dal Contratto, senza obbligo di preavviso, mediante l’invio di lettera raccomandata a/r 
ovvero mediante invio di posta certificata (P.E.C.), fatto salvo il risarcimento dal danno.
15.2 L’esecuzione del Contratto potrà essere sospesa in qualsiasi momento nel caso di mutamento delle condizioni patrimoniali dell’Acquirente, ai sensi ed agli effetti dell’art. 1461 c.c..
15.3 Nel caso in cui il Contratto venga risolto, qualsiasi somma di denaro dovuta diventerà esigibile e qualsiasi somma di denaro già versata dall’Acquirente rimarrà al Venditore e i Prodotti 
non ancora pagati saranno immediatamente restituiti a quest’ultimo, a rischio e spese dell’Acquirente, con l’obbligo di pagamento di una somma a titolo di penale del 10% (dieci per cento) del 
Prezzo, per ogni giorno di ritardo nella restituzione.
16. RISERVATEZZA ED ESCLUSIVA
16.1 L’Acquirente si impegna a: (i) trattare come riservati tutte le informazioni/dati/disegni/knowhow/documentazione trasmessigli dal Venditore ovvero di cui sia venuto a
conoscenza nell’esecuzione dei singoli Contratti di Vendita, indipendentemente dal fatto che tali informazioni siano o meno contrassegnate o identificate come riservate o confidenziali 
(“Informazioni Riservate”); (ii) non divulgare e non comunicare a terzi, né in tutto né in parte, le Informazioni Riservate senza il preventivo consenso scritto del Venditore; (iii) limitare l’utilizzo di 
tali Informazioni Riservate ed il relativo accesso per scopi relativi all’esecuzione dei singoli Contratti di Vendita; (iv) adottare tutte le misure necessarie al fine di assicurare che i propri dipendenti 
e i propri collaboratori evitino di divulgare a terzi le Informazioni Riservate o le utilizzino in modo improprio. Le Informazioni Riservate non potranno essere riprodotte senza previo consenso 
scritto del Venditore, e tutte le copie delle stesse saranno immediatamente restituite dietro richiesta del Venditore.
16.2 Gli obblighi di cui sopra vengono assunti per tutta la durata del Contratto nonché per 10 (dieci) anni successivi alla sua esecuzione. In difetto, l’Acquirente sarà obbligato a risarcire il danno 
al Venditore.
17. FORO COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE
17.1 Per ogni controversia relativa ai rapporti contrattuali qui disciplinati, fatta salva la facoltà di una diversa scelta del Venditore, sarà competente l’autorità giudiziaria italiana ed in specie il 
Tribunale di Treviso e la legge applicabile sarà quella italiana. Per l’eventuale preventivo esperimento delle procedure di Mediazione oppure di Negoziazione Assistita la sede sarà comunque 
in Treviso.
17.2 Ove le presenti Condizioni venissero tradotte in una qualsiasi lingua straniera, resta espressamente inteso che in caso di conflitti circa la loro interpretazione, varrà sempre e solo la versione 
predisposta in lingua italiana.
18. VARIE
18.1 Fatto salvo patto contrario, tutte le comunicazioni fra le parti dovranno essere effettuate per iscritto ed inviate all’indirizzo del destinatario indicato nel Contratto ovvero alla sede legale 
del destinatario a mezzo raccomandata A/R, fax, e-mail o posta certificata (P.E.C.).
18.2 Il programma grafico che il Venditore fornisce all’Acquirente ha esclusivamente la funzione di supporto alla vendita.
18.3 Preventivi e conferme derivanti dal programma grafico sono soggetti alla conferma da parte del Venditore sia per i prezzi che per la fattibilità.
18.4 I dati tecnici, le misure, i Prezzi, le caratteristiche, i materiali, le lavorazioni, i fornitori/sub-fornitori, le prestazioni e tutti gli altri dati relativi ai Prodotti riportati nei Materiali e nei Campioni 
del Venditore hanno carattere puramente indicativo e potranno essere variati a discrezione del Venditore medesimo.
In conformità con quanto previsto dagli articoli 1341 e 1342 del Codice Civile, il sottoscritto conferma di aver letto e di approvare espressamente le seguenti clausole: 1. GENERALITÀ ED AMBITO 
DI APPLICAZIONE; 2. PREZZI DEI PRODOTTI; 3. MATERIALI E CAMPIONI; 4. ORDINE; 5. MODIFICHE ORDINE; 6. CONSEGNA; 7. TRASPORTO; 8. CONTROLLO PRODOTTO; 9. INSTALLAZIONE 
ED USO PRODOTTO; 10. RECLAMI E RESI; 11. GARANZIA; 12. RISERVA DI PROPRIETA’; 13. PAGAMENTI; 14. INSOLUTI; 15. INADEMPIENZE; 16. RISERVATEZZA ED ESCLUSIVA; 17. FORO 
COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE; 18. VARIE.

Il produttore si riserva il diritto di modificare, senza obbligo di preavviso, le caratteristiche dei prodotti illustrati in questo catalogo.
Immagini, disegni e informazioni tecniche inseriti in questo catalogo sono puramente indicativi. Si raccomanda la consultazione delle schede tecniche fornite 
dalla casa produttrice.
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Sales Terms

1. GENERALITIES AND FIELD OF APPLICATION
1.1 These General Terms and Conditions of Sale (“General Conditions”) shall apply to any and all supply of products (“Products”) that will be executed to any client (“Client”) by Glass 1989 Srl. 
(“Seller”), even if these General Conditions are not expressly referred to, mentioned or expressly accepted by the Client from time to time, unless (i) included in the ”Sale Contract”, (ii) included 
in documents following the Sale Contract and the content of the same has been accepted in writing by Seller. In any case, even if deviating provisions are agreed upon, these General Conditions 
shall apply for the parts not expressly disregarded.
1.2 In no case shall any general conditions of contract of Client be binding on Seller, even if mentioned or included in orders or in any other documents transmitted by Client to Seller. 
2. PRODUCT PRICES
2.1 The Products shall be supplied at the prices agreed between the parties in the Sale Contract or, should no prices be mentioned in the Sale Contract, at the prices resulting from the price list 
of Seller in force when the Sale Contract has been executed.
2.2 Unless otherwise stated in writing, the prices of the Products included in Seller’s price lists, quotations and/or offers are in Euro, net of VAT and for delivery according to the Incoterms® ICC 
rule, latest version, Ex-Works (EXW) – premises of Seller indicated in the Sale Contract.
2.3 The prices may vary according to the costs of raw materials, services, labor, suppliers’ prices with 60 (sixty) days’ notice.
3. MATERIALS AND SAMPLES
3.1 Catalogues, samples and price lists of the Products (with the exception of merely illustrative / advertising ones) made available to the Client by the Seller (“Materials”), must not be delivered, 
nor shown to third parties, nor reproduced, without prior written authorization by the Seller. The Materials must be returned at the simple request of the Seller.
3.2 Any representation and/or image relating to the Products included in websites, brochures, catalogues, price lists or other similar documents of Seller is approximate and purely illustrative. 
As a consequence, such representations and/or images do not represent the final aesthetic result of the Products. Technical and physical characteristics of the Products as well as qualities of 
the same are described in the technical manuals of Seller only. Any other document including technical and physical characteristics and qualities of the Products are purely indicative and shall 
not bind Seller.
4. ORDER
4.1 Unless otherwise specified by the parties, these Conditions are valid for each purchase order (“Order”).
4.2 By placing the Order, the Client declares that he read and fully accepts the Conditions.
4.3 By Order we mean any written request for purchasing the Product, made by the Client to the Seller by fax or e-mail or through the Seller’s portal (“Portal”), directly or through intermediaries 
(eg agents, promoters, etc.), with any related attachments (e.g. graphics card, technical specifications, drawings for non-standard sizes, etc.), to be considered an integral part of the Order itself.
4.4 The Order must in any case contain the following specific indications:
a) the identity of the Client (e.g. name, registered office, Tax Code / VAT number, e-mail, etc.);
b) code, quantity, special measures (also with drawing), model, color and version of the Product ordered and technical data sheets of any third party products (eg: hole for built-in sink, etc.);
c) place of destination of the Product.
4.5 Orders and / or Orders changes that have been made verbally and / or by telephone must always be confirmed in writing by the Client, as explained in art. 4.3.
4.6 The Contract will be effective only from the date of acceptance of the Order by the Seller, when the order confirmation is generated and sent by the Seller itself.
4.7 Orders and / or commitments made by collaborators, agents and / or other auxiliaries of the Seller do not in any way have the power to bind the Seller himself; therefore all Orders managed 
by the above mentioned subjects acquire validity and efficacy only with the Seller’s Order Confirmation.
4.8 For all that is not indicated in the Order, in any case will apply the technical / quality standards of the Seller, which the Client declares to know and to consider suitable for his needs.
4.9 The Seller reserves the right to cancel or modify at any time the characteristics and the Price of the Products in the Order, before issuing Order Confirmation. Consequently, the Products 
ordered may undergo changes in the characteristics and in the List Prices.
4.10 The Seller declines all responsibility for any inaccuracies and / or errors contained in the Orders sent by the Client.
4.11 For the realization of Products at the specific request of the Client (“customized- out of standard”) it is necessary to activate a feasibility request, before sending the Order. The Client must 
forward the request to the commercial office of the Seller, attaching a drawing with the technical characteristics of the requested Product. The Seller will issue a quotation with an indication of 
the price, of any technical specifications and of the relative delivery time; this quotation will be valid for 10 (ten) days from its issue.
5. ORDER CHANGES
5.1 The Client within and no later than 24 (twenty four) hours from the Order Confirmation, must report in writing any changes or discrepancies between the Order and the Order Confirmation; 
failing that, the Seller will begin the execution of the Contract under the conditions confirmed by the same.
5.2 It is understood that any changes to the Order by the Client, even if accepted by the Seller in the terms set out above, may result in modification of the Price and delivery time of the Products.
5.3 No Order confirmed by the Seller can be canceled or modified by the Client, unless the Client receives Seller’s written consent and on condition that the Client fully compensates the Seller 
for any loss (including loss of earnings), expense (including all labor costs and materials used) and damage resulting from this cancellation, against which the Seller will issue a debit note to the 
Client.
6. DELIVERY
6.1 The delivery date of the Product, indicated on the Order Confirmation, is approximate and is not binding on the Seller.
6.2 From the moment of delivery of the Product from the Seller to the Client (also by carrier), all risks will be borne entirely and exclusively by the Client.
6.3 The Seller reserves the right to deliver from different locations, depending on the type of product, and to make partial deliveries. The Seller reserves the right to apply price supplements for 
unique binding deliveries and for all transport situations considered at risk and / or according to the regulations of the various countries of destination of the Product.
6.4 No responsibility will be ascribed to the Seller and therefore nothing will be due to the Client when the delivery failure is not ascribable to the Seller himself. As such will be considered, by 
way of example and without limitation: omissions, defects and / or delays of third parties, including suppliers and subcontractors, causes of force majeure.
6.5 In any case, the Client will not be able to invoke the delay in delivery of the Products to terminate the Contract or delay the payment of the Products or request any damages and / or 
penalties from the Seller.
6.6 The delivery of the Products, even if partial, cannot be refused by the Client.
7. TRANSPORT
7.1 Unless otherwise agreed, the Products are understood to be sold “Ex-Works of the Seller factory” or “Ex-Works” Incoterms® 2020, having the Seller more production sites the location of 
the Seller’s factory may vary depending on the type of goods.
7.2 Transport, even if organized by the Seller on request and / or in the interest of the Client, is always at the expense and risk of the latter.
8. PRODUCT CONTROL
8.1 It is responsibility of the Client to check the Products received, subject of the Order / Order Confirmation, check the correspondence of the number of packages, of the characteristics and 
dimensions, as well as the integrity of the Product.
9. PRODUCT INSTALLATION AND USE
9.1 Sellers declares that the Products are compliant with the applicable Italian and European industry standards. Any Products shall be used and applied in accordance with the instructions of 
use of SELLER included in catalogues and/or technical manuals of SELLER with reference to the Products in question or with the instructions in other way communicated and/or made available 
by SELLER to CLIENT and, in any case, in accordance with the diligence required by the nature of the Products. Failing to do so, CLIENT will result in the lapse of the warranty and in the in 
unenforceability of the warranty rights under article 11 below or of any other legal or agreed warranty.
10. COMPLAINTS AND RETURNS
10.1 If the Client finds flaws and defects in the Product, he must report them to the Seller within 8 (eight) days of delivery, under penalty of forfeiture.
10.2 Any complaint must be made in writing, by registered mail, fax or certified mail (PEC), describing in detail the nature of the problem / defect, indicating all the necessary references (e.g. 
order number, delivery note or invoice) and attaching photos of the Product.
10.3 Returns of Products are not accepted without the prior written consent of the Seller.
10.4 In case of authorized returns, the Products must be delivered to the Seller’s premises or elsewhere indicated by the Seller. The authorization to return the Products or samples of the 
purportedly non-conforming or defective Products shall never be interpreted as an acknowledgment of the claimed non-conformities or defects on the part of Seller.
10.5 The returned Product must be returned in perfect condition and properly packaged, otherwise the Seller will not accept any returns.
10.6 The Seller, unless otherwise agreed, will not accept the replacement or refund for Products already used or already installed.
10.7 Upon returning to the Seller, the Products are carefully checked by Seller personnel in charge; in case no defects / production defects attributable to the Seller are found on the returned 
Product, the same will remain available to the Client for its collection; after 15 (fifteen) days from the communication of non-acceptance of the return, if the Product will not be collected by the 
Client, the Seller will have the right to dispose it.
11. WARRANTY
11.1 The warranty period is 24 (twenty-four) months from the date of collection of the Products from the premises of Seller, regardless of the agreed Incoterms® rule for delivery.
11.2 The following are expressly excluded from warranty:
a) indirect damages possibly caused to other objects or to any other element that is not part of the claimed Product;
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b) the replacing costs of the Product.
c) defects / damage resulting from normal wear and tear of components and / or from non-compliant use of the Product;
d) the Products installed and/or  used not in compliance with the instructions and/or indications provided by Seller included in the catalogues and price lists of Seller or in other way 
communicated to Client by Seller.
e) chromatic alterations and tone differences of the Products;
11.3 The Seller’s warranty on the Products expires in the event of:
a) defects / damage to the individual components of the Product due to faulty installation that has not been performed correctly, defects/damage to hydraulic and electrical connections made 
by unskilled personnel and / or not compliant with the standards in force in the country of production / installation and / or not compliant with the Product instructions;
b) defects / damages caused by the transport of the Products or to the individual components of the same;
c) defects / damage caused to the individual components of the Product, deriving from disassembly, assembly and installation, manipulations and modifications made by the Client; 
d) defects / damage to elements and / or structures that house other components (e.g. taps, sinks, etc.), if they are not supplied by the Seller.
12. RESERVE OF OWNERSHIP
12.1 Seller will maintain exclusive ownership over the Products sold until their price has been entirely paid by Client.
13. PAYMENTS
13.1 Client shall pay for the Products in accordance with the payments methods and terms provided for in the Sale Contract or otherwise agreed upon in writing between the parties. No 
payment shall be considered as being made by Client until the relative amount has been credited to the bank account of Seller.
13.2 Payment by Client by different means than those indicated by Seller must be accepted by the Seller; if payment is made by cheque or bills of exchange, they will be accepted “subject to 
clearance”.
13.3 For no reason the Client can defer and / or suspend the payments of the due amounts beyond the indicated deadlines.
13.4 If delinquent amounts and late payment interest remain unpaid 30 (thirty) days after the agreed deadline for payment, then Seller may also, at its option, alternatively or cumulatively, and 
in addition to any other right or remedy available at law or pursuant to these General Conditions:
a)  request accelerated payment of any and all remaining payments and declare due the total outstanding balance, even if payment by instalment or deferred payment has been agreed upon 
and/or bills of exchange, promissory notes, cheques or other payment documents have been issued and are falling due;
b)  terminate the Sale Contract in question and definitively withhold any amount received in regard to such Sale Contract or to other Sale Contracts, offsetting the Client’s outstanding debt 
against any and all sums already paid by Client;
c)   carry out future deliveries of Products on a pre-payment basis only, also with reference to supplies still to be executed;
d)  cancel discounts and bonuses that may have been agreed between the parties also with reference to Sale Contracts already regularly executed.
13.5 Any advance payments received by the Seller are considered interest-free and will be returned without any interest, in case the Seller does not intend to accept the Client’s Order. The 
advance will remain, however, acquired by the Seller if the Order is canceled by the Client without compliance with the art. 5.
13.6 The receipt of the invoice without any contextual written claim by the Client, implies the recognition the amount in the invoice.
13.7 For no reason, including claimed defects of the Products, the Client may suspend or delay the payment of the Products.
13.8 Failure by the Client to provide the guarantees requested by the Seller will give the right for termination to the Seller, without prejudice to compensation for damage.
14. OUTSTANDING PAYMENTS
14.1 If Client is delinquent in its payment obligation, Seller may:
a) obtain payment of late payment interest in accordance with the applicable law;
and
b) withhold ongoing and future deliveries, upon written notice to Client, until all delinquent amounts and late payment interest are fully paid. 
14.2 In this case, it is Seller’s faculty to terminate the Contract for default of the Client, without prejudice to compensation for damage.
15. DEFAULTS
15.1 In the event of bankruptcy or admission to bankruptcy proceedings of the Client, or in the event of the Client being subject to executive procedures and / or protests or, in general, in case 
of changes in the financial capacity of the Client or if any defaults occur, without prejudice to the hypothesis of resolution, the Client’s debts are considered immediately payable and the Seller 
will have the right, to withdraw from the Contract, without notice, by sending a registered letter with return receipt or by sending certified mail (P.E.C.), without prejudice to compensation for 
damage.
15.2 The execution of the Contract may be suspended at any time in the event of a change in the Client’s equity conditions.
15.3 In the event that the Contract is terminated, any sum of money owed will become due and any sum of money already paid by the Client will remain to the Seller and the Products not yet 
paid will be immediately returned to the latter, at the risk and expense of the Client, with the obligation to pay a 10%(ten percent)  penalty of the Price, for each day of delay in return.
16. CONFIDENTIALITY AND EXCLUSIVITY
16.1 Client undertakes: (i) to treat with the utmost confidentiality all the information/data/designs/knowhow/documentation transmitted by Seller or that it may come to know in connection 
with the execution of any Sale Contract, even if they is not marked or identified as secret or confidential (“Confidential Information”); (ii) not to, wholly or partially, disclose to or inform third 
parties of the Confidential Information, without the Seller’s prior written consent; (iii) to limit the use of the Confidential Information and the access to the same for purposes relating to the 
execution of the sale Contracts; (iv) to adopt any and all measures required in order for its employees and collaborators do not disclose the Confidential Information to third parties or use it in 
an inappropriate way. The Confidential Information shall not be copied or reproduced in any way, unless with the prior written consent of Seller, and all the copies of the Confidential Information 
shall be immediately returned to Seller upon simple written request of the same.
16.2 The above obligations are assumed for the entire duration of the Contract as well as for 10 (ten) years following its execution. Failing that, Client will be obliged to compensate the damage 
to Seller.
17. JURISDICTION AND APPLICABLE LAW
17.1 For any dispute relating to the contractual relations here regulated, without prejudice to the faculty of a different choice of the Seller, the jurisdiction will be under Italian judicial authority 
and in particular the Court of Treviso; the applicable law will be the Italian one. For any Mediation or Assisted Negotiation procedures, the judicial authority will still be in Treviso.
17.2 If these Conditions are translated into any foreign language, it is expressly understood that in case of any conflict or discrepancy the text in Italian shall prevail over the text translated into 
any other foreign language.
18. MISCELLANEOUS
18.1 Unless otherwise agreed, all communications between the parties must be made in writing and sent to the address of the recipient indicated in the Contract or to the registered office of 
the recipient by registered mail, fax, e-mail or certified mail (PEC ).
18.2 The graphic program that the Seller provides to the Client has the function of sales support only.
18.3 Quotations and confirmations deriving from the graphic program are subject to confirmation by the Seller for both prices and feasibility.
18.4 The technical data, measurements, prices, characteristics, materials, processes, suppliers / sub-suppliers, performance and all other data related to the Products shown in the Seller’s 
Materials and Samples are purely indicative and may be changed at the discretion of the Seller himself.
In compliance with the provisions of articles 1341 and 1342 of the Civil Code, the undersigned confirms that he has read and expressly approves the following clauses: 1. GENERALITIES AND 
FIELD OF APPLICATION; 2. PRODUCT PRICES; 3. MATERIALS AND SAMPLES; 4. ORDER; 5. ORDER CHANGES; 6. DELIVERY; 7. TRANSPORT; 8. PRODUCT CONTROL; 9. PRODUCT INSTALLATION 
AND USE; 10. COMPLAINTS AND RETURNS; 11. WARRANTY; 12. RESERVE OF OWNERSHIP; 13. PAYMENTS; 14. OUTSTANDING PAYMENTS; 15. DEFAULTS; 16. CONFIDENTIALITY AND 
EXCLUSIVITY; 17. JURISDICTION AND APPLICABLE LAW; 18. MISCELLANEOUS

The company reserves the right to modify the features of the products illustrated in this catalogue without prior notice.
The product images, drawing anf technical data included in this catalogue are not representative of all product specifications. For more detail we recommend 
to check the technical documentation.



Il presente listino è valido dal 1 Aprile 2024.
I prezzi del presente listino si intendono al netto di I.V.A.

This pricelist is effective from 1st April 2024.
Prices in the current pricelist are VAT excluded.
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